OMSTANDIG GS EV VS, 
Dat de 


Overgeſet 


Geen quade Geeſten, maar Zielen van Menſchen 
geweeſt zijn de welke op de werelt rechtvaardigh ge- 
leeft hadden, en dat de felve naar het gevoelen van ee 
d’oude Heydenen, hare woonfteede in t opper- 
ſte en zuyverſte deel van de Lucht gehadt 
hebben, en ook Middelaars tuſſchen de 
Goden en Menſchen geweeſt zijn. 


Als ook datter maar eene 


DUYVEL of SATAN is. 


Welk gevoelen met dat van d Heer Predikant Belcker, in fijn Bock 
de Betoverde Wereld genaamt vervat , overcen ſtemt. 


Getrokken uyt de Schriften van d Heer Daillos 


Frans Predikant. 


we 


| In ’sGraveohage , by MEYNDERT YTWERF, Bock- - 
verkooper in de Halſtraat, Anno 1692. ö 
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Aan den 


Et Boek dat de Heer Bekker Predikant tot 
Anfterdam , de Betoverde Werelt genaamt 

heeft laten uytgaan, heeft zoo oe a 
in de Werelt gemaakt, en zoo veel ſtof van dif- 
courſen onder de Menſchen verwekt, dat het my 
goet gedacht heeft, om het gevoelen dat de Heer 
Daillon, Frans gevlucht Predikant in ſeeker Tra- 
ctaat by hem uyt gegeven, geintituleert onderfoek 
van d onderdrukkinge van de Gerefermeerde in Vrankryk, 
van de D.emones , en wat de Hreydenen daar van 
gelooft hebben, als namentlijk dat de ſelve geen 
quade Geeſten, maar zielen van verſtorvene 
Menſchen geweeſt zijn, die hun woonplaatſen 
in 't opperſte en ſuyverſte deel van de Lucht 
hadden, als mede datter maar eenen Diqvel is, 
ter neder geſtelt heeft, aan den nieuwsgierigen 
Lefer , met den Druk mede te deylen; waar 
uyt den ſelve ſal konnen afnemen, dat het de ge- 
melte Predikant Bekker alleen niet is, die komt 
te beweeren, dat de Duyvel ſingulier of wel datter 
maar eenen Digvel is, die hy ook als een Bandrekel 


in de Hel op ſluyt, maar dat ook andere nevens 
hem 
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hem en byfonderlijk den voornoemden Heer Dail- 
lon , van het felve gevoelen zijn; de redenen die hy 
tot fondament van het felve fijn gevoelen by 
brenght , fal U. E. in defe bladeren in t breede 
ge- expreſſeert vinden , met de paffagien van de 
Autheuren de welke over de ſelve materie ge- 
ſchreven hebben, leeſt, onderfoekt en beproeft dan 
het ſelve, zoodanigh als het U. E. goet dunkt, dogh 
behoudt bet goede. . 
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(1) 


OMSTANDIGH BEWYS, 


Dat de Demones overgefet Duyvelen, geen quade 
Geeften, maar Zielen van Menſchen ge- 
weeſt zijn de welke rechtvaardigh geleeft 
hadden, en dat de ſelve naar het gevoelen 
van d’oude Heydenen, hare woonſtede in 


t opperfte en zuyverſte deel van de Lucht 
gehad hebben, en ook Middelaars tuſſchen 


de Goden en Menſchen geweeſt zijn. 


Van de opinie der Heydenen, nopende een eenige 
Souvereyne Godt. 


Ek en fal alftier niet ondernemen / om reden te geben over de 
N de contradictien / dewelke in de verſchepyde gevoclens der Hep- 
@ denengevonden werden: Tig genoeg / dat het gene th al⸗ 
Z bier ſegge / het gevoelen van vele / en van die gene die t meefte 
AS) geagt waren / geweeſt is. Plutarchus ſelbe / ſept in fin Bock 
™ van de Ozakelen die opgehouden hebben / waar inne hp 
Cleombrotus doet ſpꝛeeken / dat de Stoiſche Philoſophen de ſelbe opinie 
hebben die hy heeft / en dat fp beweeren / datter onder ſulke gꝛoote mee⸗ 
nichte van Goden , niet meer als een is / den welke eeuwigh en onſter flyk 
ig / en dat alle d' andere een begin doo2 hare gebooꝛte gehadt hebben / en 
datſe dooꝛ de doot weder ſullen epndigen; dat ſelve was de leere van Pla- 
to; gelijk blinkt unt ſjn Timeo en upt Armenides. It hebbe ook het 
getuygeniſſe ban Celſus by gebꝛagt / den welke een Godt ſtelt die boven 
alle d andere is; Apuleus het leexſtuß van Plato bybꝛengende / ſept / dat 
den ſelve niet meer als een God ſtelt / den welke alle dingen gemaakt heeft / 
en alles goets mede deplt. Den (a) H. Auguſtinus merkt ook die leere 
dan / en Vives Citecrt in ſine aanteekeningen de plaatſen van Plato, waar 


inne hy fils beweert. Trifmegiftus leert in ſijn A ſclepius dooꝛgaans een stadGods, 
eenige Godt. Deus unus, ſept hp meer als eenmaal / ſolus & merito folus. 9 Bock 
Die Heere van eeuwicheyt is, die de werelt gemaakt heeft; de Vader en de Hee- 1° Cap- 


re van alle dingen; door welke de hemelſche Goden, en vervolgens de Men- 
{chen gemaakt zijn; d’eenigfte Regeerder van de werelt, aan welke alles ge- 
hoorfaamt. Mp ſept wpders / dat Godt alles in alles is, dat alle dingen 
door hem zijn, en dat alles van ſijn wille afhangt. Ariſtoteles ſept / dat het 
een dudt gevoelen is van alle menſchen aangenomen / dat alle dingen van 
Godt zijn. En vooz 300 veel hem aangaat / hp beweert datter niet meer 
als een Godt is / den welke alles 8 Tig 
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hem en byfonderlijk den voornoemden Heer Dail. 
Jon van het ſelve gevoelen zijn; de redenen die hy 
tot fondament van het ſelve ſijn gevoelen by 
brenght , fal U. E. in defe bladeren in 't breede 
ge- expreſſeert vinden, met de paſſagien van de 
Autheuren de welke over de ſelve materie ge 
ſchreven hebben, leeſt, onderſoekt en beproeft dan 
het ſelve, zoodanigh als het U. E. goet dunkt, dogh 
behoudt her goede, 
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(1) 


OMSTANDIGH BEWYS, 


Dat de Demones overgefet Duyvelen, geen quade 
Geeften, maar Zielen van Menſchen ge— 
weeſt zijn de welke rechtvaardigh geleeft 
hadden, en dat de ſelve naar het gevoelen 
van d’oude Heydenen, hare woonſtede in 
t opperſte en zuyverſte deel van de Lucht 
gehad hebben, en ook Middelaars tuſſchen 


de Goden en Menſchen geweeſt zijn. 
Van de opinie der Heydenen, nopende een eenige 
Souvereyne Godt. 

en fal alfiier niet ondernemen / om reden te geben over de 
I EN de contradictien / deweltze in de verſchepde gevoelens der Hep- 
J S denen gevonden werden: T is genoeg / dat het gene ik al⸗ 
bier ſegge / het gevoelen van vele / en van die gene die t meeſte 
la geagt waren / geweeſt is. Plutarchus felbe / ſept in ſjn Boek 

ban de Ozakelen die opgehouden hebben / waar inne hp 
Cleombrotus doet ſpꝛeeken / dat de Stoiſche Philoſophen de ſelbe opinie 
hebben die hy heeft / en dat fp beweeren / datter onder ſulke gꝛoote mee⸗ 
nichte van Goden , niet meer als een is / den welke eeuwigh en enfterfijk 
is / en dat alle d' andere een begin dooꝛ hare gebooꝛte gehadt hebben / en 
datſe dooꝛ de doot weder fullen epndigen; dat ſelve was de leere van Pla- 
to; gelijkł blijkit unt ſijn Timeo en upt ſijn Armenides. Il hebbe het 
getungeniſſe van Celſus by gebꝛagt / den welke een Godt ſtelt die boven 
alle d andere is; Apuleus het leexſtuk van Plato bybꝛengende / fept / dat 
den ſelve niet meer als een God ſtelt / den welke alle dingen gemaankt heeft / 
en alles goets mede deylt. Den (a) H. Auguſtinus merit ook die leere 


aan / en Vives citecrt in ſijne aanteekeningen de plaatſen van Plato, waar van de 
inne hy fulks beweert. Triſmegiſtus leert in ſijn A ſclepius dooꝛgaans een stadGods, 
eenige Godt. Deus unus, ſept hp meer als eenmaal / ſolus & merito folus. 9 Bock 
Die Heere van eeuwicheyt is, die de werelt gemaakt heeft; de Vader en de Hee- Cf 


re van alle dingen; door welke de hemelſche Goden, en vervolgens de Men- 
ſchen gemaakt zijn; d’eenigfte Regeerder van de werelt, aan welke alles ge- 
hoorſaamt. Hp ſept wpders / dat Godt alles in alles is, dat alle dingen 
door hem zijn, en dat alles van ſijn wille afhangt. Ariſtoteles ſept / dat het 
een dudt gevoelen is van alle menſchen aangenomen / dat alle dingen van 
Codt zijn. En vooꝛz zoo veel hem aangaat / hp beweert datter niet meer 
als een Godt ig / den welke alles ee Tis 
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(2) 
T is waar dat Plutarchus van meer Goden fprecht/ maar mp dim 
dat hy die Goden niet egali ſouverepn ſtelt. Want J. zoo — 
quaden Godt (a, Duyvel (Damon); en hp felfs ſtelt een gꝛoot onderſcheydt 


van Ius, 


n:23, 4, tuſſchen de gꝛoote Coden ende Dæmones; want in het ſelve Trattaat 309 
5526. ſept lin dat de fabel die van Oſiris en van Thy phon verhaalt woꝛdt / noch aan 
de Soden noch aan de menſchen: maar aan ſommige groote Dæmones 
weder baren is / dewelke veel ſterker als de menſchen waren / welfierg 
nature niet te min niet ſupver Goddelhk is / maar welke van een geeſtelß⸗ 
Be en lichamelijke nature gecompoſeert zn. Hp bꝛengt daar op bp het ge⸗ 
voelen ban Plato, den Wwelke ſept dat de Dæmones tuſſchen de Goden en de 
menſchen zyn: en hy voegt ' er bp / dat Iſis en Oſiris, ter ooꝛſahe van hunne 
deugůden van Dæmones in Goden berandert waren. 2 Plutarchus ſtelt niet 
ſimpelpk twee pꝛincipien; maar hy ftelt’er noch een derde tuſſchen beyden / 
en ſeyt / dat men de goede Oromaxes, de quade Arimanius, en de derde 
Mithtes noeinde. 3. ſept hp / dat die tegenſtellinge van twee pꝛincipien nice 
als in de benedenſte werelt / onder de Mane gevonden werdt. 4. fept hy / 
dat die tegenſtrpdige machten niet egaal zin / en dat de beſte de ſterkſte is. 
5. 300 citeert hy Homerus, den welle Jupiter de meeſter / de Souberepn / 
en de Heere van de ganſche werelt noemt 6. zoo erkent hy in het felbe Trat⸗ 
taat een Godt, die de gantſche werelt regeert en beſtiert. 7. Epndelßk be⸗ 
weert Hp in een ander Tractaat / dat er niet meer als een Godt fg. ra 


Dat de Groote Goden, geen handel met de menſchen hebben. 


Di gevoelen bind men in goede Autheuren beſchꝛeven upt welke blůnt / 
3 t dat men in het Hepdendom geloofde dat de Hemel -goden / ſigh met de 
des menſchen niet bebzeunden/ noch dat fp met de ſelve geen handel hadden; dat 


$ocratis. 


Hos cun- {pte Berze daax ban verwydert waren / en dat het oubetamelhk vooꝛ haar 
cos Deos, ſoude zin / om alhier beneden te dalen / en dat het dooꝛ middel van de De- 
1 mones was / dat men communicatie met den Hemel konde hebben / ſiet op 
vertice lo- de kant wat dat (b) Apuleus daar ban gebselde. Spne leere is de ſelbe pft 


catos, ab 
humana contagione procul diſcretos, plurimi, fed non ritè, venerantur &c. Ouos Deos Plato exiftimat 
veros incorporal es, animales , fine ullo neque fipe neque exordio, fed prorſus ac retro æviternos: cor- 
poris contagione, fua quidem natura , remotos . ingenio ad ſummam beatitudinem porrecto, nullius ex- 
trarii boni participatione , ſed ex ſeſe bonos, & ad omnia competentia ſibi, nutu facili, ſiniplici, libero 
& abfoluté : quorum parentem, qui omnium dominator atque author eſt, ſolutum ab omnibus nexibus 
pariendi aliquid , gerendive , nulla vice ad alicujus munia obſtrictum & c. Habetis interim bina animalia , 
Deos ab hominibus plurimum differentes , locis ſublimitate, vitæ perpetuitate , natura perfectione, nullo 
inter fe propinquo communicatu ; cum & habitacula ſumma ab infimis tanta interca pedo faſtigii diſpeſcat, 
& vivacitas illic æterna, indefecta fit , hic caduca, & fubcifiva &c. Plato ait, Nullus Deus mifcetur homi- 
nibus fed hoc ptæcipuum corum ſublimitatis ſpecimen eft , quod nulla attrectatione noſtra contaminentur 
c. Nullus,inquis, Deus humanls rebus intervenir : Cui igitur preces allegabo. Non ufque adeo ſejunctos, 
& alienatos à nobis Deos prædico, ut ne vota quidem noſtra ad illos arbitrer pervenire. Neque enim illos 
facris rerum humanarum , fed a contrectatione {ola remot i. Cæterùm ſunt quædam divine mediz poteſta- 
tes, inter ſummum ætheta & infimas terras, in i ſto interſiti aéris ſpatio, per quas & defideria noſtra ad 
Deos commeant. Hos Græco nomine Si uo nuncupant , inter mortales cœlicolaſque vectores, hinc 
recum inde donorum : qui ultrò citroque portant, hino petitiones:. inde fuppetias, feu quidam utrinque 
interpretes & falutigeri. Per hos eoſdem, ut Plato in fympofio autumat, cunéta denunciata, & magorum 
varia miracula , omnefque præſagiorum ſpecies reguntur &c. Quæ cuncta celeſtium veluntate, & numine, 
& autoritate, fed Demonum oon , & opera, & minifterio ficri arbitrandum eft &c. Non eft opeta 


Dis fuperis ad hæc deſcendete Mediorum dizorum ifta fortitio eſt. 
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Plato, detwelhe den H. Auguſtinus fn ſijn agſte Boek ban de Stadt Gods 
Cap. 18 aldus befchzijft. Sy plaatſen haar Dæmones in de lucht, tuſſchen 
den hemel en de aarde, om dat vermits geenigh Godt handel met de menſchen 
hebben kan, die Dæmanes der ſelver gebeden tot de Goden ſouden opbrengen » 
en dat ſy van daat ook weder aan de menſchen ſouden nederwaarts brengen de 
dingen, die ſy verkregen hebben. Want die geene de welke dat gevoelen be- 
weeren, geloven, dat het een onbetamelijke fake ſoude zijn, dat de Goden 
ſigh met de menfchen , en dat de menfchen figh met de Goden ſouden ver- 
mengen: maar dat het betamelijk is dat de Dæmoncs figh met de Coden en 
met de menſchen vermengen, om aan de Goden te doen weten, wat dat de 
menſchen verſoeken, en om aan de menſchen over te brengen 't geene dat de 
Goden toegeſtaan hebben. Vives brengt daar op bp de paſſagie ban het gaſt⸗ 
maal van Plato, waar inne men bind it geene dat den H. Auguſtinus fept / 
en hy merkt aan dat Plato die leere aan Socrates toe - epgent. De liefde, 
fent Diotimus aan Socrates, is een groote Damon en alle Demon is tuſſc 
Godt en den ſterffelijke menfch, en ſijn ofſicie is, om een Tolk tuſſchen d’een 
en d' ander te zijn, en om van wegens de menfchen hare gebeden en offerhanden 
opwaarts, en van wegens de Goden hare bevelen, beloningen, &c. nederwaarts 
te brengen. ’T is door dat Canaal, dat alle voorſeggingen, offerhanden, 
toveryen, waarfeggeryen, en ſwarte konſt tot ons komt. Want Godt com- 
municcert ſigh ſelve aan den menſche niet, maar alle commuuicatie geſchiedt, 
door middel van de Dæmones en 't is door haar dat de Coden tot de menſchen 
ſpreken, het fy dan terwyle datſe waken, of wel onder haar ſlapen. (b) Plu- 4 Infija 
tarchus ſept / dat die geene die de Dæmones wegh nemen/ alle tommunica⸗ 3 
tie tuſſchen de Goden en menſchen wegh nemen / dat men niet en gelooft jen die op- 
dat Godt in de offerhanden tegenwooꝛdigh is / noch dat hy ſigh in perſoon cehouden 
daar in vermengt / maar dat het ſelve de Miniſters van de Goden aanbe⸗ bea ° 
bolen is /’t welk de Dæmones zn. Dat het de Goden niet maar dat het 6. zo. 
de Dæmones waren / de welke in de Oꝛakelen de vooꝛſittinge hadden: dat 
het betamelßk is te gelooven / dat de Goden van alle tuſſchen komſte in de 
dingen van den aardbodem ge-erimeert zijn: dat'er ſelfs een Daemon was 
Phæbus genaamt / de welke voozmaals de Oꝛakels tot Delphos upt fpjak. 
Epndelhnk hy ſeyt / dat hy de waarſegginge aan de Goden ontnomen / en de 
felbe abſolutelßk de Dæemones geattribueert heeft. Sulks is ook het gevoe⸗ 
len van Apuleus in de plaats hier voren / by gebꝛacht / waar inne hy dan de 
Dæmones attribueert alle de mirakelen die der geſchieden / alle de voozſeg⸗ 
gingen van de toekomende dingen / en al t geene dat d offerhanden aangaat. 
Too het volk van Ly ſtren op het ſien ban een Mirakel dat dooz d Apoſte⸗ 

len gedaan wiert / upt riep / dat de Goden de menſchen gel gewoꝛden 

jnde / tot haar neder gedaalt waren / zoo moet men figh aanſtonts niet in⸗ 

eelden / dat het als doenvan de Hemel-goden ſpꝛak. De Dæmones, welkers « In gin 
oꝛdinaris verblÿf plaats in t hoogſte van de lucht was / wierden oon Go⸗ — 
den genoemt / zoo als (c) Plutarchus aanmerkt / en elk ban haar hadt de ln . 1c, 
naam ban d' hemel-Godt, waar van hp cen byſonder Miniſter was (d) de „ Plucar- 
attrihueerden van gelhken ook aan de Dæmones, al 't geene de 

deten van het nederdalen van de Soden op der aarde ſeyden / en Plutar- 1 4%, an 
chus brengt Pythagoras, Plato, 1 en Chryſippus bp / — DCS Ofrisn. 12 
| 2 | egen 
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(4) 
wegen een en het ſelve gevoelen hebbende. Plato in ſijn Timeo fept / dat Sa- 
turnus, Jupiter, Juno, &c. Dæmones waren / en verhaalt der ſelver gene⸗ 
ratie. Triſmegiſtus ſept in fijn Aſclepius, dat'er een Diſpenſateur tuſſchen 
den Hemel en de aarde is / die top jupiter noemen / en dat 'er noch een an⸗ 
dere Jupiter Plutonius ig / den welken over d' aarde en zee heerſt / en 1 


Dieren en de Planten voedt en voort queckt. Hp ſtelt die twee Jupiters an⸗ 
der den Souverepnen Godt. Men foude konnen ſeggen / dat het mi⸗ 
rakel 't dooz d' Apoſtelen gedaan wierdt / het voll van Ly fren 300 
gꝛodt toeſcheen / dat het ſelve haar verplichte on aanſtonts hare gedachten 
Op de Hemel. goden te ſlaan / en om offerhanden te epſſchen / waar tegen 
d' Offer-Pꝛieſters / welners eenighſte doelwit was / om de in 
cen blinde devotie te houden / niet en quam ‘eft’ Maar in kan 
Daar upt geen gevolgh trekken tegens t geen e wu ban de die 
cenparighink onder de Hepdenen was 
T geen ik van Celfus vehjaalt hebbe toont mede / dat hpcen Souvereyne 
Godt boven alle andere ſtelde / oon boven de Dxmones, dewelke fin Ste- 
de houders / Dꝛoſſards / en de Hoofden va “in Hepriegers waren. 
Origines ſept / een tocpnigh naar den aanvangl; van fijn 50. Boek tegen 
Celſus wel / dat wy de Son / de Maan en de Sterzen / noch ſelfs de Hemel 
Engelen / de welke veel verſekerder Herauten zin / niet en mocten aanroe⸗ 
pen. Maar het is Origines die aldaar ſpꝛeelit / en hp verhaalt te voren van 
Celſus niemedal / anders dan dat hy de Joden blameert / dat fp den Hemel 
en d' Engelen aanbidden / en de Son / de Maan ende Starzen / welke de 
uptnemenſte deelen ban den Hemel zin / en die veele dingen vooz dupdenof 
vooꝛ ſeggen / komen te verachten. 


Dat de Dæmones Menſchen geweeſt zijn, en van de quadeDemones. 


aD Is waar dat de Platonici een ſoozte van Dæmones erkennen / de 
welle noopt menſchen geweeſt zyn / maar fp ſteldender ook een an⸗ 
dere / namentlÿk de zielen der verſtoꝛvene menſchen / die naar haar doot 
verheerlikt zijn (a) Apuleus onderſchepdt uptd2ubhelph die twee ſooꝛten 

van Dæmones, en ſept / dat men die geene Goden noemt / de welke oprech⸗ 

telijk en verſtandelhn geleeft hebbende / daar naar van de menſchen als 

peDeo Godheden zin ge- eert gewoꝛden / gelijk als Amphiaraus in Beotien, Mop - 
secratis- ſus in Africa, Oſiris in Egypten, Eſculapius ober al / en dat dat felbe die 
Nec diſint Dæmones zijn / de welke te vooꝛen in menſchelijke lichamen geweeſt waren. 
qu Maar datter een andere foozte van Dæmones veel edelder en veel heerliker is 
ee „de welke ndopt aan de banden van een lichaam vaſt gehegt geweeſt zijn. In 
corpus ar. ſtelle de paſſagie daar van hier op de kant: al hoewel dat de twee exemplaren 
2 die ik daar van hebbe miſſchien niet beter zun als die / waar van Vives figh 
u heklaagt. Siet hier een paſſagie ban Plato. Syn dialogue of nnn. 


bus nomini- 
bus compre- ra- 
bendentes, quorum communio & copulatio, fumus. Ut fecundo ſignificatu, ſpecies Damonum fit animus huma- 
nus exutus corpore, & liberſtipendiis vita c. Eos Deos qui ex eodem numero, jufle ac prudenter vitæ, 
curriculi gabernato pro numine poftea ab hominibus pra diti fanis ac ceremeniis, dul ge admittuntur , ut in Beotia, 


umphiarans in africa Mopfus , in Egypto Oftris , al ius alibi Gentinm, Eſcalapius ubique. Verum hac omnis diſtri- 
atic eorum Damonum fuit, qui quondam a corpore humano ſuere. Sunt autem non pofteriore numenio preftantiors 
_ donge in dignitate ſuperius, aliud Auguſtiuſque genus Dæmonum, qui ſemper a corporis compedibus & nexibus lile- 

vi, certis peteſtatibus curantnr. 
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(5) 

Cratylus genaamt ig daar toe gericht / om de kꝛacht van herfehende namen 
te expliteren / en om te toonen hoe dat de felue met de dingen over een lio 
men. Socrates betracht hee Ampt van een Rechter tuſſchen Hermogenes 
een Pythagoriſt, en Cratylus een naar volger van Heraclitus. Hp is het 
de welke de namen expliteert / ten meerendeele naar de ſpde van Cratylus 
hellende. Stet hier wat dat ſy over het wooꝛdt Dæmones ſeggen. Socra- 
tes: weet gy wel wie de geene zijn, welke Hefiodus Dæmones noemt ? Hermo- 
genes: Neen ik weet het niet. Socrates. Weet gy ook niet wat voor een af komſt 
van menſchen dat het is, welke hy gout noemr, en welke hy ſeyt datter van 
den beginne of aan geweeft is? Hérmogenes, Ja ik weet dat wel. Socrates. Hy 
ſeyt dan, dat naar dat dat foort van menſchen verſtorven is geweeſt, dat ſe Dæ- 
me „ heyligen, verhevene boven d' aarde, gardiaans van de ſterffelyke men- 
en — van de ſelve tegen de rampen, die haar overkomen kon- 
cu, ſijn genoemt geworden. Hermogenes. wat beſluyt gy daar uyt? Socrates. 
dat ſoort is het, it welk ik geloof, dat hy een Race van gout noemt, niet dat 
de ſelve van dat metaal gemãakt zijn, maar een ſoort van menſchen, dat ſeer 
deughtſaam en 't welk uyt muntende in alle ſoorte van dingen is. I gunt my 
ſulks doet geloven, is, om dat hy ſeyt dat wy een race van yſer zijn, Hermo- 
genes. Gy hebt gelijk. Socrates. gelooft gy dau niet, dat zoo’er onder ons eenige 
deughtſame luyden zijn, dat die van de geſeyde race van gout ziju? Hermoge- 
nes. Het moet wel zijn. Socrates. Zijn de deugtſame luyden wel yets anders 
als wyfe luyden 2 Hermogenes. het zijn voorfeeker de wyſe luyden So- 
crates, Dat zijn, naar my dunkt, de Luyden, die hy Dæmones noemt, om 
dat ſy wyſe en verſtandige geweeſt zijn: Want naar het oudt gebruyk van onſe 
tale, is die naam aan die gene gegeven, welke zoodanige geweeft zijn, 
is daarom dat hy, en een groot getal van andere Poéten , heel wel {preken , 
wanneer fy feggen, dat naar dat een deugtſaam Menfch geftorven is, hy een 
groote prijs en een groote belooninge bekomt, en dat hy tot een Demon ge- 
maakt wordt, naar de tytel die hem wegens zijn wijsheyt toequam. Ik voor 
my, en vreſe niet om teverfekeren , dat yder deugtſaam Menſch een Dæmon is, 
en dat hy zo een geduyrende ſijn leven, en naar ſijn doot genoemt moet worden. 
Den H. Auguftinus en twyffelde niet / of het felbe was het gevoelen van de 
Platonici; om dat een van ſijn Capittels tot een Cptel heeft. Het gevoelen 
van de Platonici, de welke geloven dat de Zielen van de Menfchen Pæœmones 
zijn, naar dat de ſelve uyt hare Lichamen zijn verfcheyden. Plutarchus ſegt 
infin Tractaat van de familtare Geeſt van Socrates uptdꝛuknielijk / dat 

de vergode Zielen Dæmones woꝛden / en boo2 de Menſchen ſoꝛgedꝛagen. 
Men kan naar alle 't felbe dan niet ontkennen / dat Plato niet geleert 
heeft datter Dæmones zijn / welke Menſchen zijn geweeſt. Ih heb aan⸗ 
geweſen / dat ſulks die Dæmones waren / de welle vooz de waarachtige 
Middelaarstuſſchen de Hemel-Goden en de Menſchen ge-eſtimeert wier⸗ 
den / de welle de gebeden der Menſchen opwaarts naar den Hemel / en we⸗ 
der de zegeningen welke de offerhanden ontfongen / en welke de Godſpꝛaken 


b Opera & 


verleenden naar beneden bꝛachten. Dat is ook t gene (b) Heſiodus upt- yi, van 
dꝛuklielhk leerde / hy is een Poeet / t is waar; maar befallen dat de Pot het 107. 


ten de Godgeleerde van 't voll waren / zoo wert den ſelven Hover dlen tot aan hes 
alg een deftigh Autheur bpgebꝛagt / 2 wp beſpeuren dat het W 
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dp fiin gevoelen is / dat Socrates in de ſchꝛiften van Plato, ſijn gevoelen 
nopende de Dæmones ſondeert / al hoewel hy ook aanmerkt / dat een groot 
getal van andere Pokten zoodanigh als hy doet / geſpꝛolten hebben. Tiet 
hier hoe dat Plato, op een andere plaats over het ſelve ſubject ſpꝛeekt. 
¢ De Re- (c) Maar ſullen wy aan H. ſiodus geen geloof geven? Seekerlijk naar dat die 
lic., ub. foort van Menſchen verſtorven zijn geweeſt, 200 zijnſe tot Dæmones, tot Hey. 
* ligen aangeſtelt, en boven d'aarde verheven geworden, heel goet en gelaſt 
zijnde, om de ſterffelijke Menſcken van alle quaat te bevryden, en om de ſelve 

te beſc hermen. In waarheyt wy gelaoven dat alſoo. 

Ih merke alhier byſonderlÿn de mepninge van Plato aan / om dat des 
ſelfs Secte ten tpde van den H. Paulus ſterk gevolgt wierdt. Vives merkt 
ook ober het Cap. van den H. Auguſtinus, daar ik hier boben van gefproken 
hebbbe aan / dat de gevoelens der Wisgeeren van een en de (ele Secte / 
ober het ſubject van de Goden feer verſchepden waren / en dat Apuleus deg⸗ 
wegen een ander geloof als Plato hadt. En th heb in der daat niet be⸗ 
ſpeurt dat Plato, geln Apuleus doet / twee ſooꝛten van Dæmones, epgent⸗ 
ijk zoo genaamt / waar van d' eene ſoozt Menſchen geweeſt waren / en 
d'andere niet / onderſchepden heeft; Apuleus ſelfs ſeyt er niet ban / als hy 
het leerſtuk van Plato uptlegt. ſept alleen / dat die PHuofooph deie 
foozten van Goden ſtelde; namentlyk een ſouverepnen Gods , als d eenigh⸗ 

ſte en eer ſte van die oꝛdꝛe; boven de werelt verheven / en onlichamelhh zyn⸗ 
de. Gebolglijk de Stezren / en d' andere Godheden die men hemelſche 
noemt / en epndelijk die gene / welle de oude Romeynen Medioximi, dat 

18 / tuſſchen bepden noemden / welkers conditie / macht / en woonſtede 
beneden die van de Hemel -Goden, en boven die van de Menſchen was. 

Een wepnigh te booren had hy de ſelve Dæmones genoemt / fonder daer 

ontrent eenige diſtinctie te malten. “Cis in ſijn Wanket waer inne Plato 
byſonderlhk de mediatie van de Dæmones tuſſchen de Goden en de Men⸗ 

ſchen vaſt⸗ ſtelt; doch hy maakt daer inne geen het minſte onderſchept van 
Dæmones, en hy fept nietwes t welk belet om te geloven / dat hp niet heeft 

d In ſijn willen ſpꝛeeken van die Zielen van de Menſchen / welke (d) volgens fin 
vimeoen ſtellinge / naar hun afſchepdinge van hare lichamen / Dæmones woꝛden / 
elders. weſende naar die hunne natuur tuſſchen de Goden en Menſchen ver⸗ 
heven / welke hy Damones noemt / en aan welle hy 

don de naam van God toeſchzüft. is waar dat hy de naam 

van Dæmones aan Saturnus, dan Rhea, aan Jupiter, aan juno, en 

aan andere geeft / de welle boo? Hemel-Goden geacht wierden; Maar 

men moet ook aanmerken / dattet taldergemeenſte geboelen was / dat die 

e rTragtaat Goden do Menſchen geweeſt waren / en dat men ban haar wel mocht ge⸗ 
van I en loben / t geen dat (e) Plutarchus ban Iſis, ban Oſiris, ban Hercules en 
yan Bacchus gewaagt; namentlhn dat fp ban Dæmones, Goden gewoz⸗ 
In ſijn den waren / en dat ſp met een gemengde dienſt van de Dæmones en van de 
Time. Ooden gedient wierden. (f) Plato geeft aan de Siel van de Menſch oon 
| de naamban Damon, felfg voo2datfe unt hetlichaam verſcheyden was 
maar hy merktfe dan aan in die vooꝛtreffeljhhept / welke haar bequaam 
maakt / om een Dæmon te woꝛden / wanneerſe uyt het lichaam verſchep⸗ 


den ſal zn. Al dat ſelve doet mp geloven / dat Plato maar een 2 — 
zim 


™ 
— 
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Dæmones, epgentlijk zoo genaamt / beweerde / ent geen i van den felbe bp- 
gebꝛacht hebbe / ſchijnt te rechtvaardigen / dat hy geloofde dat alle die Dæ- 
mones Zfelen van Menſchen waren / welke in d' oeffeninge van de deugt 
geſtoꝛven waren. Sulks chine te meer waarfehijnelijh te zijn / om dat 
hy in ſn Timeo ſept / dat het een fake is welke boven het bereijn van fin 
herftandt gaat; om wel upt te dꝛunken wie dat die gene waren / welle men 
Dæmones noeinde / en dat men figh deswegen aan de Oude Autheurs moet 
gedꝛagen / de welke de Sonen der Coden zůnde / wel wiſten / wie dat haar 
Dooꝛ-Ouders waren. Nu die Oude die hy allegeert / zin Hefiodus, en 
d' andere Poeten / de welke even eens als hy geſpꝛoken / en de welle geſept 
hebben / dat de Dæmones de Sielen der Menſchen van de herkomſt van 
t gout waren. Hermes Trifmegiftus was een van die Soonen der Goden, 
en den (g) H. Auguſtinus herfaale aldug aon mepninge. Hy geeft te ver- g Vande 
ſtaan, dat hy gelooft, dat de Pæmones van de Zielen der verftorvene Menfchen stad Gods 
gemaakt waren. Cicero, de wellſie een Platonicus was / ſept in het 2 Bock — 26. 
van de Wetten / dat de Goden-feeften Denicales) zoodanige feeften waren / 
welle aan de verſtoꝛvene geonſacreert waren / hoedanige fp niet geweeſt 
ſouden zn / ſeyt hy / indien de Ouden niet gelooft hadden / dat die gene 
— upt dit leben verſchepden / in't getal der Coden aangenomen ſyn 

ewoꝛden. 

Wat de meeninge van Apuleus aangaat / den wellen twee foo2ten ban Dz- 
mones onderſcheyt / waar vand eene menſchen geweeſt / en d' andere nopt 
met lichamelijke banden beſet zn geweeſt / zoo moet men aanmerken / 
dat hy aan die laatſte foozt /h) lichamen toe epgent unt de alder zupverſte hoi abe 
en alderhelderſte lucht gefoꝛmeert en van een ſeer fün t ſamenweefſel 
de. Dat is t ſelve gevoelen van Plutarchus, de welke in ſijn Tractaat van . 
de Godſpꝛaken die opgehonden hebben / ſeßt dat het Geeſten zijn / die met dem fuewre 
een luchtachtige ſelfſtandigheydt bekleet zijn, op heeft Ami. % De- 
ot het 125 vers van het werk van Heſiodus, de werken en de dagen genaamt —— 
en by Plutarchus aangehaalt/ vertaalt. Seggende dat Heliodus daar b 
ſpꝛeekt van die menſchen van de Herkomſt van 't Gout / dewelke ban ſupi- wie mi- 
ter tot Dæmopes gemaaht waren. Apt het felbe han men dan afnemen / en. 
dat die zoo berheerlijlite Dæmones, volgens het ſeggen van Apuleus, dewel⸗ — 
ke lichamen hadden / die van de alderſubſtilſte lucht gefoꝛmeert Waren / n fine 
naar de meeninge van Hefiodus, en han Plutarchus „die den ſelven bybꝛengt * e fecu- 


Tielen van berftozbene Menſchen waren. En men fan naer dat alles wel „ - 


cula, tumi 


—— * datter naar het gemeene gevoelen / geen andere Dæmones . caligine 
Maar laat ons al onderſtellen / dat het gevoelen van Apuleus ig gevolgt / ex illa 


en dat dat het felbe van Plato mede is geweeſt / 't welk ons echter niet en . 

blijkt / 300 ſoud men dan oon vooꝛ een gemeene leere / en boo2 de leere van , N ere- 

Plato moeten erkennen / die uptdeelinge van beſicheden gan eine ſooꝛte van eemence 

Dæmones, die hy vaft ſtelt; en daar nyt ſal dan blijken / dat het midde⸗ 

laarſchap tuſſchen de Goden en de menſchen / naar het gemeene gevoelen en Lominun: 

naar dat van Plato aan niemandt konde toebehozen / algaan die „ temeie 
pie E 


bilia » niſi divinitus ſpeciem ſui Ferant, De Deo Socratis. 
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(3) 
dewelle menſchen geweeſt waren / 't welk ik dan ook heb willen aantyp- 
fen. Want vooꝛ eerſt zoo ſept Apuleus in ſijn Tractaat van de Godt 5 
Socrates dat de hupſgoden (Lares) en die geene welke men nageeſten (Ma- 
nes) noemt / van Het getal van die Dæmones zyn / dewelke menſchen ſpn 
geweeſt; en in de verklaringe van het leerſtuk ban Plato, ſept hy / dat de Dæ⸗ 
mones die on Geeſten en Hupsgoden noemen konnen / geagt woꝛden Miniſ⸗ 1 
ters van de Coden / als mede Gardianen van de menſchen / en der ſelber 
Colkien te zin / wanneerſe petwes van de Boden komen te begeeren of 
berfocken. Ten tweeden / geeft hy aan de Dæmones dewelke geen menſchen 
geweeſt zun / een ander ampt als dat van middelaars tuſſchen de Goden 
en de menſchen. p ſept / dat ſe altijdt onttent of by de menſchen zijn, om 
haar bp te ſtaan / om op alle hare handelingen agt te ſlaan / en om ſelfs ha⸗ 
re gedagten aan te merlien: dat ſp naar de doot van de menſchen / met der 
ſelber Zielen henen gaan / om een getupgeniſſe van hun belepdt te geben / 
waar op dan haar ooꝛdeel gebeit woꝛdt. Maar upt konnt te volgen / dat 
het ampt om de gebeden opwaarts naar den Hemel / en van daar de belonin⸗ 
gen en Segeningen weder naar beneden te bꝛengen / aan die Dæmones de⸗ 
welle menſchen geweeſt zin / toebehooꝛde. Dat is ook het ſelbe 't welk Plato 
in de bygebrachte plaatſen geleert heeft. Die geene welke ſich meer 
bpfonderipker nopende het onderſchepdt van de Damones inſtrue⸗ 
ren willen / konnen Marſilius Ficinus in fijn 10. Mock van de Rep. 
ban Plato in 't epnde van dien / en over de Timeo cap. 4. leſen; 
maar men moet tndachtigh weſen / dat ik alhier niet anders verſta 
als de Hemelſche Dæmones, de welle middelaars tuſſchen de Hemel- 
goden en menſchen zn / en de welke ook die geene zn / die het voll in def- 
ſelfs de votien aanmerkte; want wat aangaat datter ook gevoelens zůn / die 
van quade Dæmones gewag malen / en wederſpꝛeek th wel eygentlhn niet / 
doch mijn onderwerp in defen verplicht my niet / om van d' andere te ſpꝛe⸗ 
ken / noch om zoodanigh een onderſchepdt tuſſchen de felbe te maken / 't well 
alle de Heydenen niet gemaakt hebben. Doo er in Plutarchus menſchen 
gevonden werden / de welke van quade Dæmones gewagen / daar finder 
ook weder andere / dewelne dat gevoelen verooꝛdeelen. Alle de Dæmones 
waren na het gevoelen van Plato Goden / en die Philoſooph en admitteerde 
van de een andere als goede Goden. Wy hebben, ſept den (1) H. Auguſtinus, 
Stad Gods het gevoelen van Plato, den welke ſeyt, dat al de Goden goet zijn, en datter 
8. Bock niet een quade Godt is, t welk dan het gevoelen van die geene omſtoot, de 
cab. welke geloven, dat men de quade Coden met offerhande moet bevredigen » 
A Origines uyt vreſe dat fy ons anders quaad mochten doen. (k) Celſus fende geen ane 


dere alg goede Dæmones. 
fol. 103. | 
Van het gevoelen van Ariffoteles , en van de Stoiſche, en van 
het gevoelen van Secrates. 


H Et bpfonder gevoelen van eene Sette onder vele andere / en belet niet dat 
men aan t generaal dat gevoelen 't welk t aldergemeenſt is / niet kome 


toe te epgenen. In beoogh alhier de generale devotie van de vollien en bes ge 
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(9) 

elen waar op dat de felbe gefondeert was. T is niet nodigh dat men de 
— —— van ſommige Philoſophen welke dooꝛ het gemeene volk 
niet naargevolgt wierden / daar ontrent aanmmerlie. De Peripatetic: zin 
wepnightijdts naar den Apoſtel Paulus te vooꝛſchin achomen: en de intel- 
ligentien dewellie (p aan peder kloot (Sphera) toe eygenden en wag geen an⸗ 
der dingh als dat ban de Dæmones, welke de Platonici daar in plaatften / 
bolgens het getupgenis van Marfilius Ficinus. Dat en belettede nu niet dat fp 
echter geen geloof gaven aan de lucht Dæ ones: waar ban 1h geſpꝛoken heb⸗ 
he. Ik heb nietg Lan hun de welke van die tit waren / over dat ſubject geſien. 
Het gevoelen van Kpicurus, den welke alle ſooꝛten van Geeſten quam te ver⸗ 
werpen / gingh als doen meer in ſwangh / als dat van de Peripatetici; en onder 
tuſſchen belette dat de devotie niet / welke onder het volk volgens deleeringen 
van de Platonici, han de Pythagoriſten, en van de Poeten in ſwangh gongh. 
Wat Ariſtoteles felfg aangaat/ 300 Hp den Autheur van het Boek van de 
Werelt is / 309 heeft Hp waarlk niet gelooft datter eenige Demones, noch 


corde noch quade / waren. (2) Hp heeft viet meer alg een Godt gelooft / den 3 3 


welke in de hoogſte plaats van het geheele al geſeten zijnde / van daar alle de ¢ 
bewegingen / als van een Machine welke bele raderen en veele reſſoꝛten heeft / 

waar van t eene van t ander af hanght / reguleert al hoewel dat de bewegin⸗ 

gen daar van verſchepden Zin: op gelle wpſe / ſept hp / dat een ſpeelder 

van de Marionetten doo; een eerſte reſſoꝛt alle d' andere verſchepde bewe⸗ 

gingen van die Machines doet bewegen. Wolgens fin getupgeniſſe 500 

iſſer geen beter noch waardiger gevoelen van de Gꝛoothept en bande Ma⸗ 

jeſtept Gods, alg Dat t welli beweert / dat die Souverepne macht / de 

welke fijn Zetel in de Hosghite Hemel heeft / aan alle andere dingen en ſelfg 

aan de verſte af gelegene mede deylt / t geene tot der ſelver conſer vatie noot⸗ 
ſakelijk is. Hp en kan niet toeſtemmen het gevoelen van die geene / de 

welke gelooven / dat die macht felfs invloept / of geinſereert is in de din⸗ 

gen / die de felbe onwaardigh zn / en welke niet eerbaar ſouden zijn om 
genoemt te werden. Vp gelooft alzoo wepnigh / dat de ſelve hulpe of eeni⸗ 

ge Miniſters van noden heeft / maar dat ſe alles dooꝛ een enkele en ſimple 
beweginge welke fp booze bꝛengt / en de welle gevolglůl ook beele andere 

boogt bꝛengt / komt upt te werken. Ondertuſſchen zoo bekzent hp datter 

dude Autheurs zijn / dewelke geſept hebben / dat alles van de Goden vol 

was; gelhk als Plato dat in der daat inſijn Epinomis uptdzulihelijht geſept 

felbe en fonder eenige hulpe beweegt / ig ook van (b) Ariſtoteles in fijn b Phy/ 8. 
Phyſica geleert“ 't is waar dat hp infijn (c) Metaphyfica aan elfie Memel“ 
een geſepareerde onbeweegheljne ſubſtantie de welke de bewegingen aan 2 4 
de Spheren geeft toepaſt. Maar in hettweede Boek van den Hemel Cap. 12. — 8.9. 
wil hy / dat den Hemel ſich upt fin felben gelhn een Dier beweegt / en de 

ſelve een ziele geeft / welke deſſelfs alder outfte Bertaalderg / 300 Grieken, 
Arabicrs, als Latynen » genoemt hebben. Over fulks is het 

heel beſwaarlk om het bpfonder gevoelen van Ariſloteles te hennen. Hoe⸗ 
danigh het daar mede ook gelegen is / ſiet hier wat dat hy in het twaalfde 


Boek ban ſn Metaphyfica Cap. 8. i Door onſe voorgangers en dat ſelfs 
van 
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(10) 
van de outſte, is geleert, dat de Sterren Goden, &c zijn. Indien nu yemandt, 
af ſonderende den geenen den welke alleeu d eerſte is, van dit gevoelen is, al 


of die Ouden gelooft hadden, dat d'eerſte ſubſtautien; a Goden zijn A 
die fal oordeelen, dat het ſelve Divin wel gefeyt is. 


k tweet datter ſommige zin / de welke niet gelooven willen / datter 

ge Hepdenen zoo dwaas hebben geweeſt / om te denken / dat de Steꝛ⸗ 

ren Goden ſouden geweeſt zijn / of dat ſupiter, Mars, &c. haar geaffiz 

gneerde verblif plaats ſouden hebben in die Planeten / de welle naar haar 

naam genoemt zyn / welke fe / zoo ſy ſeggen / niet dꝛagen / dan om dat men 
geloofde / dat die Goden de byſondere regeringe over de influentie van de 

Stezren Hadden. Het ſtaat mp niet vooꝛ / dat in die gedachten in eenige 

plaats geleſen hebbe. Daar is niets t welk daar na gelpkt in alle de ver⸗ 

fchepde gevoelens ban de Mijsgeeren / welke Cicero op dat ſubject in ſijn 

Boeken van de Nature der Coden hp hꝛengt. Maar ik heb in ſin eerſte 

Boen gebonden / dat veele Mhſgeeren gelooft hebben / dat de Stezcen 

Goden waren. Plato leert ons in ijn Epinomis, dat het bezielde lichamen 

zin / de welke men als Coden aanbidden moet; en in ſyn Cratylus, ſept hp / 

dat die Goden, Seu, genoemt zůn / om dat fp geſt . digh haren loop vol⸗ 

74. Ces“ boeren. (d) De Poeten hebben geſongen / dat Appollo in de Son ge⸗ 
2. 4.30.3 f. plaatſt was! eben als in een wagen die hy beſtierde / en Diana ban gelij- 
e Du, ca. ken in de Maan / Sc. (e) Apuleus in ſhn Boeken d' welke hy ban de 
— leere ban Plato en ban de Godt ban Socrates geſchꝛeven heeft / verdeelt de 
um diſe Hemel-Goden in fienelijke en onſtenelßke / en ſept / dat de fienclijke 
* de lichten van de Merelt / de Son / de Maan / en de Stezren 


mus, alios 
sntelleAu 


vefigamus. Ak homme weder tot Ariſtoteles, en ih binde / dat men ten zijnen tyde 
Ac si geldofde / dat de menſchen Coden wierden. Hp fept fiin gevoelendaar op 
quidem cer- niet; maar ſiet hier hoe dat hy in fijn ſevende Bock ban de Zeeden Cap. i. 
1 —— ſpꝛeelt. Indien, gelijk men het daar voor houdt, de Menfchen Goden wier- 
mandi in- den, ter ſake van de uytne mentheydt van haar deught, zoo moet dan de heb- 
minas La- bingh van haar gemoet, t’eenemaal aan een Dierachtighe hebbing tegen geſtelt 


™ zijn. Epndelßh in het ſevende Bock van de Cap. 9. fept hp / 
num. De dat de Goden dooꝛ de Wormers ge · eert teierden/ en dat men de plicht van 
Deo Secra- den dienſt die men haar ſchuldigh is / aan de outſte / de welke ruſte van doen 

= hebben / toebꝛengen moet. Indten dat alles op die maniere by de Peripate- 

tici ten tyde van den N. Paulus geleert ts geweeſt / 300 waren de Philoſo⸗ 
E. aan het gemeene gevoelen niet contrarie / t welk boweerde / dat de 
oden herſtorvene menſchen waren / en de welke het object ban aanbiddinge 

der levendige gewoꝛden waren. | 
Mat de Scoici gan belangt / in geloof wel dat defelve de mediatie van de 
f Uicerede Doemones uiet toeſtonden Cf) om dat fp geloofden / dat de Merelt de Sou⸗ 
natur. Deer. bexepnen Godt mag. En dat alle de Goden die onder berſcheyde namen 
4. . 2. u. 3. aangebeden wlerden / niet anders als de verſcheyde deelen vun de Werelt 
waren / de tocthe alle bezielt en deelathtigß waren aan de Godtheydt ban 
alles? Maar men weet wel dat het ſelbe geboelen niet onder het volk t weln 


de Hemel - Goden en de Doemones dit middelaars tuſſchen de Goden » aa 


* 
— 
— 

* 

* 
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Menſchey waren / noch dooꝛ de wyſen / detvelhe een Souvereyne Godr, 
den Autheur en de Meeſter van de Werelt / en die boven de horgt; Fe Beme⸗ N 
lenverhebenis / erkenden / aan genomen was. (g Godt fept Trifmegrstus,veihe- 
ven boven de top van het alder hooghſte der Hemelen is over al, en beſc houwt 2" — 
alle dingen. Want boven in den Hemel is een plaatſe fonder Sterren, van alle „ Can 
lichamelijke dingen afgefcheyden, Godt, fept Ariftoseles, heeft deerfte Ze- 
tel, die 't alder hooghite verhevenis. * fi 

Wat aanbelanght het gevoelen dat men van Socrates heeft / t well ge⸗ — 
lijfiftermminal niet dat ban de Chriſtenen is / enbpfonderlij& wegens Dat cir. sic 
van de vooꝛſtenighept; heb it geleſen t geen Xenophon in t dꝛie en vierde - 
Bock van de daar ban ſchꝛijft · In heb daar inne wel 


een natuurlije Phtloſophte wel roms fine 


e met de Hepdenfche dwalingen oinhelſt , 
is / gevonden; maar ik hebber niets Chetſtelßks in gevonden. Ny ſpꝛeent r 
bp naar altijdt van Goden in een meerder getal / en hy noemt de ſelve ſom⸗ —— a 
tijdts Doemones. In t eynde van t vierde Boen ſept hp / dat cen De- „ 5. 
mon de welze hy don Godt noemt / hem verhindert heeft om aan ſhae ei 
Rethters te antwooꝛden : daar over hebben Apuleus en Plutarchus, eth 
een byſonder Trattaat gemaakt; it eerfte ban Codt, en’t tweede van de 
Demon, of gel Amiot het bertaalt / van de familiare Geeſt pan Socra- 
tes. Alle beyde beweerenſe / dat die Godt ban Socrates een Demon, dat 
is te ſeggen / een van die mindere Goden was / welke onder de gꝛoote Goden 
geplaatſt waren. Indten men dan gelooft dat t geene Socrates in ſijn bierde 
Boek ſeyt / dat men de Goden eeren moet naar de gewoonte van het Tandt 
daar men in is / een ſeer Chetftelijke gedachte ſis / zoo fp in 't algemeen 
aangenomen is geweeſt / zoo moet men in het felbe Boek fin onder hou⸗ 
dinge met Theodora aan merken / en 't geen dat den gemelden Xenophon 
van de plaats van ffm gaſtmaal verhaalt / en ben ik dan wel verſekert / dat 
ſchoon men ſelver Eraſmus was / men echter niet ſoude uptroepen / Heyl. 
Socrates bidt voor ons! De wife Hepdenen ſelfs 800 niet wel boldaan ge⸗ 
weeſt / van het diſtours van Socrates, rakende de Godhept (h) ſp hebben h c de 
aangemerkt dat Hyde Sonne en het vernuft van een menſch God noemt en . Dew 
dat hy ſomtits zoodanighſpꝛak / als offer veele ſulke Goden waren. Deſſelfs 
doot heeft hem veel ceretoe gebꝛacht / en heeft hem ban veele doen aanmerken 
als een Martelaar die booz de ware gevoelens rakende de Godheyt eefto2- 
ven was. Maar de waarhept is dat hy geen vaſt gevoelen daar ontrent hadt / 
en dat men hem niet heeft doen ſterven / als om dat hy de gemeene gevoeleng 
nopende de Coden, welke doo? de publpke authoritept beveſtight waren / 
in twöffel getronken en beſtreden hadt. D' outvaders hebben niet 
dat fp veel achtinge vooꝛ hem hadden / en die geene de welne hem den i) es 
Atheenfe ſpotnar noemt / 300 als hp in der daat was / (k want de ſpot- 8. 
ternye was ſijn aangename figuur; en was niet geſint / om hem aan de Chrifte- 2 — 
nen tot een exempel Boo? te ſtellen. C geene den H. Auguſtinus dan hem mMenod. 
verhaalt / dat namelhn (1) yeder Godt gedient moet worden op die wyſe, 1: P= 
als hy ſelfs geordonneert heeft, dat men hem dienen ſoude, doet wel ſien / faje be 
dat cen Heyden ſelfs erkent heeft / dat men ſich naar de bebelen van de God⸗ cap. 18. 
Hepdt gedꝛagen moet / ontrent Ty die men aan de felbe toe — 

2 


i. 
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(12) 

Maar Hp toont don dat dien Wysgeer noopt met de ware henniſſe ban 
ceiuuhj Godt, den welke figh dooz fin wooꝛdt aan de — 
heeft verlicht is gewerſt. Hoe dat het ook is / het gevoelen ban Soctates 
2 en was het gemeene gevoelen van de Hepdenen niet: want (m) Xenophon 
— perlhhaalt / dat dien Wijsgeer geloofde / dat de Coden over de Menſche⸗ 
waardige 1 op een geheel andere mantere als veele niet en dachten / ſoꝛge 


Van de verblijf plaats van die Demones de welke Goden geworden 
waren, ende van het gevoelen van Cotta. 


g T Ig waar dat il gefept hebbe / dat de Dæmones de wellte middelaars 
4 van de tuſſchen de Soden en de Menſchen zijn / in de lucht woonen (a) den 
— H. Auguſtinus heeft aangemerkt / dat fulks het gel oelen van de Hey denen 
18. 1 : Was. De Goden, ſept hn / hare leeringe by bꝛengende / be x onen de hoog- 
eap. Eno. fte plaatſe, de menfchen de laagſte, en de D.emones de middelfte. Want de 
Boek 12. woonflede der Goden is in den Hemel, die van de menfchen op d'aarde, en 
; e die van de Dæmones in de lucht. (6) Apuleus ſept dat de Demones tuſſchen den 
1 Hemel en d'aarde, in de ſpatie van de lucht; die tuſſchen beyden is, ſigh ont- 
& houden. Maar die lucht waar inne de Dæmones wonen / en is de naaſte bp 
d' aarde niet. Mant fept Apuleus, de Sterren ſtaan om hoogh aan den He- 
mel, in Ethere, dat is te ſeggen, in den brandt van een heel ſuyver vuur. 
Waarom de lucht alleen onder de vier Elementen, fy dewelke zoo veel plaats 
beſlaat, van de natuur moeſt gelaten zijn geweeſt, en ſoude die van Dieren de 
welke bequaam zijn, om de lve te cultiveren ontbloot zijn, &c. Want 
t geen dat ſommige ſeggen, dat de vogelen de Dieren van de lucht zijn, en kan 
niet waar zijn. Daar is geen vogel die hooger vliegt als den top van den Bergh 
Olympus is; welke niet meer als eenige fladien boven d'aarde verheven is. 
Waar ſoude dan al die wyde ſpatie van de lucht blyven, welke ſigh van de Maan 
af tot de top van d Olympus toe uytſtrekt? Soude die ontbloot van Dieren zijn? 
ſoude dat deel van de natuur doot en onnut zijn? Schout het wel aan. De vogels 
konnen niet anders als voor aardſche Dieren aangemerkt worden. Sy trekken 
haar voedſel van d'aarde; fy maken daar haare neſten; fy ruften daar als ſy ver- 
moeyt zijn; en de lucht die fy door haare vleugelen al vliegende ſlaan, en is 
niet anders als die laage lucht, welke 't naaſte aan d' aarde is. De reden wil 
dan dat wy beſeffen ſullen, dat 't geene waarachtiglijk de lucht is, ook ſijne 
byfondere Dieren heeft. Dooꝛ alle die redenen beweert hy; dat de Dæmones 
de bewoonders van de lucht zn / dewelke boven de Olympius is. Dat is 
don het gevoelen Hermes in Aſclepius. Ik ſpreke, ſept jp / en van Demones 
die ik geloof dat by ons woonen, en van de lucht Dæmones dewelke het meeſte 
gedeelte van de lucht bewonen die boven ons en boven onſe aarde is, alwaat 
eene miſt op rijſt, en al waar geen oproer gemaakt wordt. | 
Wat de benedenſte lucht aangaat / welke t naaſte bp de aarde is; Her- 
mes ſtelt die boo2 de berblijf plaats van de ongelunkige. Wanneer fepthp/ 
de ziele van t lichaam afgeſcheyden is, zoo ondeifoekt den grooten Demon 
der ſelver verdienſten. Zoohy de felve met godtvrughticheyt en met gerech- 
tig 
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( 13 ) 
tigheyt verciert vine, 200 ſtaat hy de ſelve toe om te mogen gaan naar die plaat- 
fea die haar betameliik zijn. Maar zoo hy defelve met ſonden beſoedelt en 
met gebreken bedekt ſiet . zoo werpt hij haar in de benedenſte plaatſen, en ſtelt 
de felve voor de tempeeſten en de onweders van de lucht, van water en van vuur 
welke dikinaals te ſamen ſlrijden, bloot, over ſulks ſy dan met eeuw ige ſmerten 
altijt aan gedaan Zijnde , worden geſtadigh tuſſchen den Hemel, en d' 4arde door 
de omſwevingen van de Werelt mede gevoert. Men moet die tempeeſten en 
onweders tuſſchen den en deaarde wel aanmerhen. Want de felve 
leerenons / zoo mp dunſit / genoegſaam wat dat den Hemel is / waarinne 
de Helden (Heroes) Derfeben zn / en de ſpatie van de lucht boven de wolken / 
waar inne geen beweginge is / en welke gevolglyk de betamelijke plaatſe 
vooꝛ de rechtvaardige zielen weſen moet. 8 
Eoedanigh het met de ſelve ook gelegen mach zn / ik vooꝛ mp hebbe ge⸗ 
noeghſaam deen ſien / dat volgens de gemeene leere ban de Hepdens / de 
Dæmones middelàars / de zielen zn van Menſchen die in dengden geſtoꝛ⸗ 
ven zijn / en dat haar oꝛdinaris woonſtede in de alderhoogſte en ſupverſte 
lucht is / waar van daan fp tot de Menſchen neder dalen en naar de Goden Se- 
op varen. Too th gefept hebbe dat de verdtenſten van Hercules, Liber, &c. %%. 
de ſelbe in den Hemel veheven heeft / fulks is volgens het gevoelen der 5. 
Hey denen, in de Metten van de twaalf Tafelen / van Cicero in fijn . sed 
eerſte Boen ban de Metten by gebꝛacht / upt gedꝛukt (c) In verhaal de 
ſelve alhier op de Kant. Men moet dan ſeggen / dat den Bemel waarinne — 
die lupden naar haar doot verheven waren / 't alderhoogſte / en 't ſupverſte ,. Ri- 
deel ban de lucht was t well Dikmaals den Hemel nenoeme wordt / en Hemi 
alwaar de verblif plaats van die zielen was / de welke Dæmones wierden. P< 
Of wel men moet met Plutarchus ſeggen / dat Hercules, Liber, &c. ban — 
Dæmones in Goden zn verandert / en by gevolge oon ban de Lucht in den D. c 
Hemel zijn verbeven geweeſt. In der daat het gevoelen van Hefiodus , 7c 
doo den ſelven Plutarchus in ſijn Tractaat van de Oꝛakelen / welle opge 
houden hebben / verhaalt / was / dat de zielen van deughtſame Menſchen / & 
in Helden of halbe Coden verandert / dat de felbe daar naar 
Damones , ja datſe epndelö naar dat-fp haar door de deught wel 
/ be bet be 3 die geene welke Dæmones 
ierben / en die geene welke het voozt lirten Wen fi lle culem, 

T felbe doet ſien / dat de Hemel. Coden ſelfs / die het meer —— 
van de Menſchen aanbaden / alzao welals de — — 22 
waren / en dat d) den HN. Auguſtinus reden hadt om te ſeggen / dat de gan. .- 
{che Godtsdienft van de Hey denen, beſet was in den dienft van verſtorvene 
Menschen. CT hy aok feer wel hewüſt met de authoritept van Varro sian Yara 
en Trifmegifius Ik fal noch bp geene dat hy ſept boegen / dat let ge 
Macht Regiſter van de Coden, en der ſelner daden daar de Poeten hance: * 
ſongen hebben / en buſonder lh dooz Hefiodus, ſerieuſelj als waarach 57. 
tige geſchiedeniſſen dooꝛ Apo lodorus in Proſa gerepꝛeſenteert zin / aan de Lenco. 
Potkeren geen ander gevoelen konden inboeſemen / dan dat de Goden de e, 


welke fp dienden / Menſchen geweeſt waren. et kon niet anders zön / 8 Bock - 
of 26. Cap · 
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(14 
of sp waren noch meer dooꝛ de Apotheoſes indie gedachten verſterkt / alg 
dooꝛ welke fp van tijdt tot tijdt ſagen / dat de publijhe author itept / ſommi⸗ 
ge Menſthen die nien yadeften ſterven in t getal der Goden ſtelden. De 
politique Magtſtraten / de Boogepꝛteſters en de Offerpꝛieſters / de weltze 
al te amen in die rangh moeſten geſtelt woꝛden / deden hun beſt om dat 5 
gevoelen te doen bebinben. Bun vooznaamſte dogmerkh was / om aan die 
gcene welne aan den Staat t ſp in Ooꝛlogh of in Dꝛeede / de beſte dien⸗ 
ſten gedaan hadden / naar haar doot / de gꝛootſte eerplichten die tmmerg 
mogelpk waren te doen toebzengen / en om het volk deoꝛ vzeſe boop de 
Goddelhne macht / die de zoodanige in den Hemel Hadden / de welke fp 
op der aarde Hadden gehooꝛſaamt / in toom te houden. Sulbsblijke hy. 
ſonderlhn upt de Bocken van de Kepublique van Plato. Hare Hoogepꝛie⸗ 
ſters en de Offerpꝛieſters wierden upt de vooꝛnaamſte hoofden van t bolt 
gekoſen / als welne de laſt van de BWorgerlijke ſaken / of zoodanigh alg 
het voo het wel weſen van den Staat nootfakelijk was / niet lane 
— dꝛagen / tot Hoofden van de SGodtsdieaſt aan geſtelt 
en. 


Wart het bpſonder gevoelen aan belangt / t welk die Tuyden van de ziele / 
van de aanbiddelßke Godheden / en van den dieuſt de welle aan de ſelbe toce 
zacht wierdt / hadden / daar van kan men upt de reden van een (e) 

2tefter oozdeelen. Ik ben gevoeligh geraakt geweeſt, Balbus, door 
de opwekkinge die gy aan mijn gedaan hebt, vance gedenken, dat ik Cotta een 
— ben. Ik fie wel, dat fulks ſeggen wil, dat ik de leere die wy 
van onfe Voorouders nopende de onfterffelijke Goden ontfangen hebben, be- 
ſehermen, en de Offerhanden, de Ceremonien en de Godsdienſt mainteneren 
moet. Dat is ook mijn voornemen; ik heb dat altijt gedaan; en alle de re- 
denen, het ſy van geletterde of van de ongeletterde, en ſouden my dat gevoe- 
len 't welk ik van mijn voorſaten, rakende den dienſt van de onfterffelijke Go- _ 
den, ontfangen hebbe, niet konnen benemen. Maar wanneerder van de 
Godsdienft gehandelt wort, zoo conſuleere ik de Hoogepriefters die voor my 
geweeſt zijn, en niet d' Oude Philoſophen. Ik geef meer geloof aan den 
Wicchelaar Lælius als aan d' aldergeleerſte Stoicus van de werelt. Alle de Gods- 
dienſt van het Roomſche Volk beſtaat in de Oofferhanden en in de Wicchela- 
ryen; waar by men de voorſeggingen, en de waarſeggingen, waar van de 
uytleggers van de Sybillen en de Wicehelaars ons gewagen, voegen kan, Ik 
eloof niet dat men yetwes van alle die devotien moet verſmaden; en ik ben ver- 
eekert, dat de fondamenten van onfen Staat op de Wicchelaryen van Romulus, 
en op de Ceremonien welke by Numa zijn ingeſtelt, gebouwt zijn. Daar 
hebt gy wat dat Cotta gelooft; en wat dat een Hoogeprieſter geloven moet. 
Seght my tegenwoordigh uwe chten, Want ik moet van uw die een 
Wijsgeerfijt, de reden van onſe Codsdienſt leeren, ik moetechter de ſelve op 
de Authoriteyt van onſe Voorouders geloven, fchoon dat men my daar van 
een reden en quam te geven. Balbus hem gebꝛaagt hebvende al t geen hp 


egeerde / amwoozde hem aldug. De cerfte fake is, dat ſchoon dat alle 
Meuſchen, zoo fy niet t eenemaal Gadeloos zijn, het daar in eens zijn, dat- 


tet Godenzijn, en datter niccwes ist welk mijn dat gevoelen uyt mijn * 


e Cotta in 
Cic. de ut. 
Deer. 43. 
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kan weghnemen, zoo ben ik echtet daar van geperfuadeert door d'enkele au- 
horiteyt van d Ouden, en gy geeft my geen de minſte reden, atm dat men 
het niet en ſoude geloven. En een wepnigh daar naar. Om dar By niet vn 


oerdeelt, dat dic waarheyt zoo baarblijkelijkis, als gy fe wel ſout bege- 
ren, 200 hebt gy door veele argumenten willen bewyfen, datter Goden 270m. 
wat my aangaat, 't is my genoegh, dat onfe Voorouders, ons 't felve by overle- 
veringh hebben naargelaten. Maar gy verſmaadt de Aurhoriteyten, en gy 
wilt met de reden ſtrijden. Verdraagt dan, dat myne reden tegen de uwe aan- 
loopt. Wpders 300 houdt Hp dooz de reden / de partpe ban de Atheiſten 
ſtaande / waar ban hp fept/ niet te konnen renuntteren / als om ſich te 
houden aan de oberleveringhe van ſßne Woozouders/ en upt een deference 
aan der felber Ruthoritept. Wat fal men ſeggen / bedient figh die geene 
den welken vooꝛ Boogepzieſter onder de Chriftenen ſpeelt / ſigh oon niet 
heel wel van de maximen van den Hoogepetefter der Heydenen? Moet 
men niet doꝛdeelen / dat die lupden / de welke hebben willen / dat won de 
dꝛie Eenighept / de andere verboꝛgentheden van de Godsdienſt / en ſelfs de 
de Godthepdt van de . Schziſture ſelfs / niet geloben ſullen / dan om 
dat alle 't felbe by die geene / de welke vooꝛ ons geweeſt zn / en dat op 
d' Author itept van de Kerk / of ban der felber Leptflieden / gelooft is / veel 
dan de Deffen van Cotta gepꝛoffiteert hebben ? Maar moet men ook net 
met een gevoeltge dꝛoef heyt aan gedaan zin / dat men de waarheden van de 
Chꝛiſtelhke Godsdienſt / zoodanigh handelt / gel men de fabulen van de 
eydenſche Godsdienſt gehandelt heeft? Moet men niet ſeggen / dat die 
upden de welke zoo lupt upt verklaren / dat fp aan de Godsdienſt van 
Jeſus Chriftus niet anders als oꝝ de Muthoritept ban Menſchen geattacheert 
zun / geen beter gevoelen in Haar gemoet hebben / dan als Cotta han de 
Godgdtenſt van fin valſche Goden hadt? In waarhept het blinkt opent⸗ 
lj / dat die geene de welke haar Authoritept zoo ſeer doen gelden / om dat 
ſy de Leptſlieden van het voll in de Godsdienſt zin / het ſelbe oogmern 
hebben / t welk de Noogepꝛteſters ten tyde van Cicero hadden. Naar vooꝛ⸗ 
nemen was / om het gemeene bolk in die gevoelens te houden / die het ſelve 
hadt / als mede in d' Oeffeninge van d' aangenomene Ceremonien / fonder 
te willen toelaten dat men de Leere onderſoeken ſoude. Socrates koſte het 
ſijn leven / dat Hp de waarhept onderſoenen / en de gevoelens verbeteren 
wilde / en de marimep die hem heeft doen ſterden / is met hem niet ver⸗ 
ſtoꝛden. Plato p ftteerde dan dat exempel / en leerde aan Cotta, t gunt 
top van hem geſien hebben. Wane ſtet hier hoe dat hy in fin tweede Woek ban 
de Metten daar van ſpꝛeekt. Ik heb geſeyt, dat de Zielen der verſtorvene 
eenige macht hebben, volgens welke ſy voor de menſckelijke ſaken forge dra- 
en. Sulks is waar; en men ſoude daar over lange redenen konnen voeren. 
— — 7 minften niet buy ten ſijn finnenis, ſulks op d’oude 
overleveringe, welke in't algemeen aangenomen is, enop de Authoriteyt van 
de Wetgevers, die het berclenhedben, geloven moet. . 
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16) 
Van de dienft der Coden, en der Demones. 


Crinits wy alhier op het fubject zijn / van die Dæmones die in Goden 

verandert zin / zoo moeten wp het felbe niet verbp gaan / fonder cent⸗ 

ee ge danmerkinge te matten op 't gsene dat (a) Plutarchus daar ban ſept / 
— Ofiris. dat men namelhn de ſelve een dienſt toebꝛacht / welke met den dienſt van 
de Dæmones, en met die van de Goden vermengt was. C ſelde doet baar⸗ 
blükelpk ſien / datter ten minſten eenigh onderſchept / in het gevoelen der 
Philoſophen was / nopende den dienſt die men aan de Hemel Goden ber: 
ſchuldight was / en nopende die geene die men aan de Demones tochꝛacht. 
En in der daat (b) Triſmegidus den welke zoo dikmc als by den H. Au- 
guſtinus geallegeert woꝛt / ſrpt / dat den Hemel, en de Hemel. Goden beha. 
gen icheppen, in de verwonderinge, in de aanbiddingen, in de loffangen, 
8 en in de gehoorſaamheyt van de Menſchen. Hp maakt een gꝛoot berhaal 
mea | daar over / en Hp cpndight met defe wooden (c) De Godtheydt te Ver- 
aim di- eeten, met een ecnwvoudigh gemoet, en met een reyn heite; haar werken te 
vinitatem reſpecteren, en dankſeggingen aan der ſelver u elbehagen te doen, it welk het 
tele. eenigſte is dat alleen goetis, dat is de ware Philoſophie, welke niet met eenige 
moeyelijk makende curieusheyt beſmet is. Epndelijꝶ zoo begeeft hp ſigh tot 

den gebede; en Aſclepius hem foeties geſept hebbende / dat hy by ſÿne gebe⸗ 

den wierooningen en andere reuk weren voegen moeſt / zoo wierd hp daar 

ober motpelpi / en antwooꝛde hem aldus. Aſclepius gy moeft beter ge- 

dachten gehadt hebben, I is een ſoorte van Kerkſchenderye, aan de Goden 
Wierook en andere dingen te offeren, wanneer men bide. Want hem den 

welke felfs alle dingen is, en in welke alle dingen zijn, en ontbreekt niets. 

Maar wy bidden hem aan, als wy dank offeren. De A* Wierookingen 

die Godt van ons eyſcht beſtaan hierinne, dat de fterffelijke Menſchen hem de 
dankſeggingen toebrengen. Min dunkit / dat ik daar upt afnemen lan / 

het onderſchept datter tuſſchen den dienſt van de Goden, en die van de Dz- 

mones was. C is ſeker dat den dienſt der Goden een geeſtelilie dienſt was / 

welſte in heplige meditatten / in de genegenthepdt ban let herte / in dankſeg⸗ 

gingen en in gehoorſaamhept / beſtont: En dat de dienſt van de Da mones 

die ganſche lichamelijke dienſt / en alle die pompe van Ceremonien was / 

welke men in de toe-epgeningen van de Tempels / in de inweyinge van de 
Beelden / en in de offerhanden beſpeurde. In der daat / wat de Tem⸗ 

pels aan belangt / Triſmegiſtus ſept / dat gelijk den Souvereyne Godr, de 

Heere, en de vader, de Hemel-Goden gemaakt heeft, alzoo heeft ook den 

Menfch de Goden die in de Tempels zijn gemaakt. Het berbvoigh van fijne 

reden wůſt upt / dat hy pꝛetendeert / dat die Coden welle doo2 de Men⸗ 

ſchen gemaakt zijn / echter ware Goden zin. T'zamen geſtelt, ſept hp / 

van een Goddelijke nature, en van een ſtoffe die by de Menſchen gevonden 

ead, werdt. I is waar, voegt fip’er by / dat de Menſchen geen Zielen konnen 
d Demo- maken, maar ſp roepen de Sielen van de (d) Dæmones of van de Enge⸗ 
num vel len te rugh. (e) Apuleus ſpꝛekende van de Dæmones die hy ban detweede 
el gzdze noemt / en de welke Menſchen geweeſt waren / ſept mede / dat men die 
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eene Coden noemde, de welke een rechtvaardigh en verſtandigh leven geleyt 
hebbende, door de Menſchen ge- eert wierden, aan welke men Tempels cor- 
ſacreerde, en Ceremonien tot der ſelver eere inſtelde, en mitsdien de ſelve 
voor Godtheden hieldt. Het is dan baarblijkelijk / dat die Philofophen gez 
loofden / dat de Tempels niet anders als aan de Deemones de welke Men⸗ 
ſchen geweeſt waren / toe- ge epgent wierden. Sy hadden oon het felbe 
gevoelen van de Beelden. Trilmegiſtus ſept / dat de Menſchen de konſt uyt 
gevonden hebbende om Goden te maken, de Zielen der Demones te tugh rie- 
pen, en in die Heyl. Beelden plaatſteden; en dat door dat middel de Beelden 

(Idola) de macht hadden, om goet en quaat te konnen doen. Merit aan / 
dat in dien deele Idola en beelden / een en de ſelve fake zijn. Wat dat de 
Offerhanden en de Ceremonien aangingh / zoo ſien wp / dat Apuleus de 
ſelbe met de Tempels onder de eer plichten / welke men aan de Dæmones 
van de tweede oꝛdꝛe / dat is te ſeggen / die geene welke Menſchen geweeſt 
waren / toebꝛacht / geln ſtelt. Hp en fept niet met wat vooꝛ een dienstplich- 
tighepdt dat men d' andere eerde / al hoewel hy ooh fept/ dat men de ſelbe 
Religieufelijk eeren moeſt. Siet hier vooꝛts / hoedanigh hp ſpꝛeekt ban 
die dienſtplichtighepdt / welne men aan de Hemel-Goden en aan de De- 
mones toebzengen moet. Alle de Hemel-Goden genieten geftadigh in een 
eeuwige gelijk matigheydt, een en de ſelve geſtalte des gemoets, welke nooyt 
buyten ſijn bepalingen gedre ven werdt, noch naar droefheydt noch naar ver- 
maak. Godt en kan geen ſubject zijn, tot eenige bewegingen van daat noch 
van liefde. Hy kan noch tot gramſchap getranſporteert, noch met mede ly- 
den aangedaan zijn. Hy is vry van alle paflien. Hy kan noch bedroeft zijn, 
noch ſigh vervroliiken, &c. Maar alle die dingen: en meer andere van die 
foorte in de Dæmones onderworpen (f) de welke in een middelmatige ver- f a 
heventheyt zijn: de ſelve zijn zoo als wy zijn, fy zijn bequaam ombevredight, m medie- 
en om bewogen te werden. Sy konnen gramſchap op vatten, en ook mede i 
lyden hebben. Men kan hare gunſte door Offerhanden gewinnen, haar door 
gebeden vermurwen ; en door verongelijkingen tot toorn verwekken, &c. 

(g) ’Tis om die reden, dat men met geloove de verſcheyden obfervatien yan „ 4 
de Godsdienſt, en de verſcheyde devotien in de geheylighde Ceremonien, of — 
Offerhanden, aan nemen moet. Dat wil ſeggen / dat zoo nien geen andere K o!- 
als de Hemel - Goden tonſidereert / welke dooꝛ niets konnen geraakt wer: 
den / dat men dan alle de Ceremonien van de Gods dienſt niet foude behoe⸗ ~;. 
ven te obſerveren. Maar men ſoude alleenelhn op volgende het geboelen riis bi- 
van Triſmegiſtus, de felbe dooz een fupbere gehoozſaamheydt / en dooꝛ 4e. 
dankiſegginge eeren moeten. Maar dat ter oozfake van de verſchepden 1 
affettien / die de Dæmones onderhevigh zin / men alle de Godgdienſtige 
Ceremonien / waar dooꝛ de Menſchen trachten of de ſelbe te bebꝛedigen / 

of haar gunſt te verwerven / obſerveren moet. Daar ontrent moet men 

aan merken / dat die Hemel-Goden, de welke beborens Dæmones waren / 

haar nature en haar eerſte affectien ntet t'eenemaal verloren hebbende / 

volgens de leere van Plutarchus, gelij& Goden engelij& Dæmones ge- eert / 

en mitsdien een gemengden dienſt ontfangen moeten: dat is te ſeggen / als | 
men de ſelbe Doffangen zoo als (h) Plato leert / dat 
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de Godencerenmoct/ zoolig het. nodigh / dat men haar don Tempe 5 
we / dat men haar Offerhanden toebzenge / en dat men figh —— . 
haar in de verſchepdene Ceremoniele onderhoudinge van de Sods dienſt te 
behagen even eens gel men dat ter eeren van de Dxmones pꝛactiſcert. 
Gly dan die ganſche meenighte van Goden de welke de Heydenen in haar 
Ceinpels en dooz Haar Beelden / door Offerhanden / en door verſchepde 
andere obſervatien aanbaden / waren of Dæmones die middelaars zin / of 
wel Dæmones die in den Hemel zyn verlheven / ſünde alle Goden, de welke 
Menſchen waren geweeſt / gel dat uyt de beſchꝛpvinge van haar levenen 
ban haar bergodinge is blökende; waar upt dan volgt / dat de ganſche 
Sodsdienſt van de Heydenen, in den dienſt van verſtozvene Menſchenbe⸗ 
ſtont / en dat den (1) Apoſtel Paulus derhalven reden hadt om te ſeggen / 
dat 't gene de Heydenen Offerden fp het felbe aan de Afgoden (Dæmones) of. 
ferden. Op die topfe moet men de felve paffaate over ſetten / en niet vooꝛ Duy- 
vels. Want den Apoſtel ſpꝛeekt aldaar van het boe2werp van den dienſt der 
Hey denen; naar de epgentihjke ſin van de Heydenen ſelfg / oin dat hy het de 
ſelbe naam geeft / die het de Hepdenen gaven. 
Maar il moet alhter eene aanmerkinge maken welle mp confiderabel 
ſchynt / en welne mp in gedachten is gehomen / confiderercnde de He⸗ 
bꝛeeuwſche termen / welke de ſeventigh overſetters dooꝛ het woozt Dæ- 
mones vextaalt hebben. Deſe wooꝛden van den H. Paulus, t geene de Hey- 
denen offeren , offeren ſy aan de Dæmones, en niet aan Godt, fijneenallufie 
op die van Deut. int 32. cap. h. 17. alwaar Moſes ſpꝛeliende van de Offer⸗ 
handen welle de Iſraeliten aan de Goden van de Moabiten, en van de Mi- | 
dianiten geoffert hadden / ſept / volgens de overſettinge van de ſeventtge in de 
Biblia Vulgata ei ban Tremellius, hebben fy aan de Demones en niet aan Godt 
op — doch wp ſetten het over / hebben fy aan de afgoden geoffert, de 
welke geen Goden zijn. De ober ſettinge ban de lxx. welke Paulus gebolght 
heeſt / komt waarlÿnk beter met de Hebreuſche Text ober een / als dande⸗ 
re. Het wooꝛdt Sched, t welk de Irv. en den Apoſtel Paulus booꝛ dat van 
Dæmones over geſet hebben / heeft ſeer veel ober een komſte met het wooꝛt 
Schaddai, t welk een ban de namen is / welke de d). Schꝛifture aan Gode 
alleen gecft / om te beteekenen / dat Godt genoegſaam vooꝛ ſich ſelben en 
boo alle andere dingen is: De irr. hebben dat wooꝛt Sched twee en twin⸗ 
tigh maal obergefet met het wooꝛt KRæxgos, t welk een Poꝛſt beteelient / als 
welke een genoeghſaam voedſel vooꝛ de klepne Binders verſchaft / en fp heb⸗ 
ben het niet meer als tweemaal met het wooꝛt Dæmones bextaalt; na⸗ 
mentlßtk in die paſſagte van Deut. 32. 17. en Pf 106. 37. t wel ook de 
twee eenighſte paſſagien fijn waar inne het gebꝛupkit is / om de tegenwer⸗ 
pen van een verooꝛdeelde dienſt / te beteekenen. In merle aan / dat het 
wooꝛdt Sched heel wel met het wooꝛdt Dæmon ober een komt. Det was 
waarihk een cer waardige naam / welke de naburige Bolkeren van! frael » 
en byſonder l de Midianiten, welkers ſpꝛake met de Hebreuſche heel na 
quam / aan de vooꝛwerpen van hunne aanbiddingen gaven / gel als de 
Grie ken het wooꝛdt van Dæmones gaben aan die geene / de welle fp meer 
als oꝛdinaarlhk eerden. T geen in daar upt trekke ig / dat 
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( 19 ) 
lis / dat den Xpoſtel de Deere van de Heydenen naar haar (pgen ge⸗ 
poelens / ett Dolgens de bekenteniſſe ban haare wijfte Ph lofophen heeft wil 
en repꝛeſenteren / nanielph dat het geene fy cfferden > dat fy 't ſelve gan de 
Dee nones oflerden. En hy heeft te gelijh aan de Chriſtenen de welſte wiſten 
wat vod dingen dat Godt bas2maais beroozdcelt hadt / en de welke de 
kracht van ſijne alluñe wel voelen konden / willen doen begzipen / dat dien 
dienſt Gode unt ter maten onaangenaam was: Maar upt dan volgde / 
dat fo in geender hande manferen aan d'Offerhhanden ban de Heydenen 
deelachtigh moeſten zn; om dat dooꝛ de belienteniſſe van die geene ſelfs / die 
de ſelbe offerden bleen / datſe niet aan Godt maar aan de Dæmones geoffert 
wierden / als zijnde de ſelve dingen / aan welle het volk van Iſrael geoffert 
hebbende onder een naam / wellie niet minder eerwaardigh / als die van de 
Dæmones was / den Heere daar dooꝛ uptter mate vertoozut hadt. Maar 
doo den H. Apoſtel twee generale falien heeft geleert. D'eerſte zünde / 
dat de Heydenen daar inne geſondight hebben / dat ſy aan pmand anders 
als aan Godt offerden: De tweede daar inne beſtaande / dat de Chriſtenen 
dan geene Gods dienſtige plichten welhe niet eeniglij aan Godt toegebꝛacht 
erden moͤeten deelachtigh zun / met wat vooꝛ ect reden dat men het felbe 
oof ſoude willen bewimpelen / en wat boo2 een ſchoonen naam dat 
meen ooh aan de voozwerpen die men op ſulne komt te dienen / ſoude 


willen geven. | | 
CT ſelve woꝛdt ons ook geleert dooꝛ het eerſte gebodt van de Met / gy ſult 


geen ander Godt of geen andere Goden voor mijn aangeſichte, of in mijn aan- 


geſichte hebben. Men moet twee dingen over dat gebodt gade flaan / t 


eerſte is / dat ſchoon' er geen ander als een eenigh Godt is, en dat een Afgodt 

niets in de Werelt is, dat echter al 't geen dat de Menſchen haar ſelven vooꝛ 

ſtellen als een object ban een Goddelijle dienft / Godt in de H. Schꝛifture 
denaamt woꝛdt / om dat Het felbe dooꝛ dat middel in de plaats van Godt, 

den wellie het eenighſte voozwerp van de Gods dienſt weſen moet / geſtelt 

woꝛdt. T tweede is / dat in het ſelve gebodt Godt tegen die geene ſpꝛeent / 

de wellie hem voor Godt erkennen / en de welne hem aanbidden willen. 

y verbiedt haar niet alleen om fijn dienſt te verſaken / om andere Goden 

te gaan dienen / maar hy verbiedt haar byſonderlijk oon / om andere infin 
tegenwooꝛdighepdt / of nevens hem te dienen. Die geene de welſie in de 

eerſle misdaat vervallen (k) verwerpen d'Almachtige: en ſetten hem kr. Reg. 
achter Haren rugge; maar die geene welke de tweede misdaat begaan / . | 
willen haar altijdt in de tegenwooꝛdighepdt van d'Almachtige honden / en 73 
der ſelver misdaat beſtaat daar inne / dat fp andere booz werpen van de⸗ = 
votte boo ſin aangeſichte nemen. De wooꝛden van het gebodt ſchynen 

eenige voozwerpen van Godsdtenſt tuſſchen Godt en haar / en gelijk alg 

beo2 fin aangefictite of in het aangefichte Godts te beteekenen / om daar 

mede die berſchꝛikikelijke Majeſteyt te bedenken / en ten ennde fp daar toe — * 
met minder ſouden konnen naarderen. Men han ſeggen / 
dat geihn als onder de Met (1) d' Arke het aangeſichte Codts was (m) naar Mg 99. 
welle men gekeert inde aanbadt / t well het geldofs begꝛip van Godts te- 


genwooꝛdighepdt en gelßk als het middel was om tot hem te naderen; 390 chrow. 
C 2 bolt 28. 2. 
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(20) 


nr. Tim. OOH onder het Evangelium is Jeſus Chriſtus dat aangeſichte / (n) waar inne 
3 = - Godt geopenbaart is en (o) waar dooz wy alleen toegank tot Godt heb⸗ 7 
2 3. ben: dat gelül als onder de Met / Godt nfet en wilde dat men een ander 2 


voozwerp ban de devotie als hem / de welke upt de Arke ſpꝛak hebben 
ſoude / noch dat men ſich eenigh ander middel om tot hem te naderen / of 
een ander geloofs begzip van fin tegenwooꝛdigheydt / als die Arke boo? 
ſtellen ſoude; 500 don wil Hp onder het Evangelium niet hebben / dat top 
een ander vooꝛwerp van devotte als hem die ſich in Jeſus Chriſtus geopen⸗ 
baart heeft / hebben / — dat wp een ander middel om (ijn gunſte te ber- 
er Tim. werven / dan Jeſum Chriſtum (p) den eenigſte Middelaar tuſſchen hem 
9 en de Menſchen ſoenken ſullen. De ongehoorſaamhepdt van dat gebodt / ig 
be dwalinge welke den H. Paulus vooꝛ ſeyt heeft als een quaat / welke in 
de Cheiftelijke Lierke in kruppen moeſt / wanneer hy ſeyt / dat ſommige 
ban het geloof af vallen ſouden / ſich aan verlepdende Geeſten en tot de lee- 
ringen der Dupvelen over gebende | 


Van het woordt Demon, en van het woordt Duyvel , van de ver- 
{chrikkinge die fy baren, en van het merkelijk onderfcheydt 
datter tufichen die twee namen is. Als mede van de 
Ampten en Plichten van de Dæmones, van de 
Grafſteden, en van de Reliquien. 


% weet wel dat het wooꝛdt van Dæmon, altijdt in t gemoet van de Chri- 
ſtenen een denkbeeldt van een hatelßk dingh ingedzukt heeft. Dat ſelve 
heeft aan haar altijdt gerepzeſenteert gehadt / of de vooꝛwerpen van eene 

_  perboepelije Afgoderpe / of van die quade Geeſten / de welke zu byhang 

2 146. 5. gedurigh met die naam genoemt hebben / naar het ſeggen van (a) Origi- 
22 nes, 300 betechent het ſel be altijdt / t een of t ander ban die dingen in het N. 
en ve- Ceftament/ en Att. 17. 18. Het is daar toe ook ſes of ſeven maal in de Over⸗ 
r nemen ſettinge van de lxx. gebꝛupkt gewoꝛden. Mp hebben berepts twee plaatſen 
ot geſien / waar in Het felbe gebsupht is / om een wooꝛdt upt 
rotejta- Welk aldaar de booꝛwerpen van een onwettige aanbiddinge betechent. In 
den 96. Pſ. v 5. woꝛdt het genomen om het Wooꝛdt Elilim, t wu 
het wooꝛdt Afgodt vertaalen / unt te dꝛuliken / en Eſa. 56. 11. boO2 het 

wooꝛdt Cad, t welk wy boo Hemelſche Heyrlegers bertalen / in die twee 

laatſen woꝛdt ook ben balſche God-heden geſpꝛooken. Boven dien zoo 
hebben de Overſetters het wooꝛdt Dæmones gol gebwupkt / om het 
wooꝛdt Sehhirim Eſa. 13. 21. unt te dzulken / t welk wp biete bauw ober⸗ 
ſetten / en t welk een ſooꝛte van wilde Beeſten of van nacht Pogels / de 
welke ſchꝛik konnen baren / en de welke ſigh in de puynhopen van Babylon 
naar der ſelner ruine onthielden / betekent / en Cfa. 34. 14. om unt te 
het wodꝛdt Thyim , t welk cen ſoozt ban wilde Beeſten betekent / 
welke ſich in de einen van Boſra onthielden. Het gemeenſte gebꝛuyk van 
het wozdt Damon is geweeſt / om die middelmatige naturen 
tuſſchen Godt en den Menſch te beteekenen / die top Engelen a) 
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dle de (b) Heydenen ſelfs don zoo noeinden. De Chriſtenen hebben de 
5 quate Engelen Duyvelen gendemt / en hebben aan de goede abſolunt de * ane. 
naam van Engelen gegeven. Die geene onder de Heydenen de wellie quade ma: v. 
Engelen erkenden / noemden de ſelbve Cacodæmoncs (c) fchadelijke En- +e! 
gelen. Maar volſtandelhn zoo was het wooꝛdt van Dæmones onder haar s, 
een eerlje naam; welke fp aan de gemeenſte vooꝛwer pen van haar God int 
Delijke dienſt toe paſten. Too dikmaals als de N. Schziftuur het ſelbe ge⸗ 19. Cap. 
bꝛupkt / om een vooꝛwerp van Godsdienſt daar dooꝛ upt te dzukkhen 300 hr © 
is het altijdt een vals vooꝛwerp t well het ſelve betekent en de Chriftenen , 
merken het met een afſchꝛik aan: maaz de Heydenen hebben niet naargela⸗ . 
ten / om die naam naar hare beteneniſſe / vooꝛ een naam van een eerwaardigh «<r 
dingh te nemen. Over ſullis wanneer het in de Schziftuur een vooꝛwezp 
ban aanbiddinge beteekent / zoo woꝛdt het in een goeden fin genomen / by 
tocpaffinge op dat oozdeel dat de Heydenen daar over Maakten / en ineen 
quaden ſin / bp toepaſſinge op het gevoelen van de Chriſtenen. C is niet 
alleen in het 17. Cap: ban Act. dat men gelooft heeft / dat het op die wpſe 
in een goede ſin kon genomen woꝛden. Maar het is oon (d) in deneerſten „4% 
aan de Co. in. t 10 Cap. al zoo. Men kan het oof Openb. 9. 20. naar de „2 
gedachten van die aanbidders waar van top geſpꝛoken hebben / in geen an⸗ 3, lor. 
dere ſin nemen / al hoewel dat kop het ſelbe naar onſe gedachte dooꝛ het wooꝛt cerervm 
Duy vvelen oberſetten. er 
In ſegge dan daar op / dat al hoewel het wooꝛdt Demon dan de Chriſtenen Sau- | 
niet anders als een hatelhn boozwerp repꝛeſenteert / echter moeſt men aan „e = 
het felbe ten minſten in de tdt van den H. Paulus, daar ban fulken gꝛooten 
aſſchꝛik als van dat van Duyvel figh niet inboeſemen Want eerſtelhn zoo be⸗ 
tekent het wooꝛdt Damon in de Sriekſche ſpꝛaaꝶ / weite men als doen ober we 
al ſpꝛak / en die al de Werelt verſtont / verſtandigh en het wooꝛdt Duyvel, bes bunu 
teekent een Laſteraar. Ten tweeden / niemant nam fet wooꝛdt Duy vel in een 
goeden ſin / en het wooꝛdt Daemon wag een naant / die beele Meuſchen voor 
eerlk hielden Me gewoonte om naar de wyſe van het volli te ſpꝛeenen / bere Y rou 
mindert ſeer veel d afkeer Die top ſouden hebben / en om ons neffens haar nan 44 ¢«- 
inp ons daar. van nopt als in een hatelhke fin bedienden. En al foetwel wy te. 3 
genwooꝛdigh alle die dingen niet vooꝛ oogen hebben / en dat wy de wooden 
van Da mon en ban Duyvel als gelijinamige wooꝛden nemen / zoo hebben wW0 x. 
even wel 309 veel mocpte niet om ons zoo wel van t eerſte alg van tweede te 
bedienen · T is ſeeker datter altizdt in ons gemoedt cenige indzun van de upt. 
leggingen van de die wap ſomtijdts aan t een of t ander dina gee 
ven / oder bliyft. Men remargueert ook wanneer wyde 1. Selpiftuur leſen / 
dat het wooꝛdt Duy vel altidt alleen en ſonder eenige tytel / die eenigh onder 
ſchepdt geeft aan de dingen / aan welle die naan gegeven werdt / ſtaat; Greci | 
maar dat dex het wooꝛdt Demon fonwtpots niet eenige diſtinctie geſtel wocabaiit. 
woꝛdt / weite ong Bact oogdeclen / dat die Term 309 wel aangoede als aan 
iuade dingen toegepaſt woꝛdt; gel als Luc. 3. 33. te ſien is / alwaar van 
een geeſt van een onrepne Demon. of zoo alg ſommige exemplaren behel⸗ 
fen van een onreyne Da mon, wordt. 
3 Ver⸗ 


i 


Dermits wy alhier op het ſelve fubject ſijn / 500 kan een peder wel sien / 
dat top alhier twee merkelhke onderſcheyden in die twee wooꝛden conſidere⸗ 
ren. Teeerſte is dat de H. Schziſtuur het wooꝛdt Damon in 't enkeit en 
dubbelt getal aan een en de ſelve ſooꝛte van fakien toepaſt; maar dat ſchoon 
de felbe dꝛiemaal het wooꝛdt Duyvelen in't meerder getal in de gemeene be⸗ 
teßteniſſe ſtelt / om daar mede upt te dꝛulken per ſonen die tot laſteren ge⸗ 
nepgt zijn / datſe echter het ſelve nopt in 't enkel getal (in ſingulari) plaatſt/ 
om daar 0002 de Goofe geeſt te betenenen. T ſelve doet ſien / dat de 
Schꝛiftuur die twee namen / en de ſaken die fp hetekenen / zoo als top doen / 
niet confonderen wil. De eerſte plaats daar wy het wooꝛdt 9, in 


in de Overſettinge van de irr. vinden / is in het begin van het Boek Jobs, 
waar inne men het ſelve tot twaaf maal in twee Capittels vindt / en dat 
geſtadigh om het wooꝛdt Satan, 't well de naam ban den booſen Geeſt is / 
den welle Job laſterde / en die hem verderven wilde / upt te dupden CT 
eerſte dat men het in het N. Teſtament leeſt / is in de Hiſtorie ban de ver⸗ 
ſoekinge ban jeſus Chriſtus. Mattheus en Lucas noemen den verſoeker 
SiafZorogs en Marcus noemt hem Satan. Sullis doce klaarlijn ſien / dat 


13-2. den welke het herte van Ananias berbulde / (h) den welke tegen ons ma⸗ 
s. chineert / en (i) den welle rontſom ons gaat als een Bꝛieſſende Leeubo / 
sty. ſoekende wien hp ſoude mogen verſlinden. Het is dien (k) grooten 
1 1. Pet. Draak, d' Oude Slange, Duyvel, Satanas, en den aanklager onfer Broede- 
5. 8. ren genaamt, die de Werelt verleyt. En by gevolge / (1) den ſelven die 
— — onfe Moeder Eva berlept heeft. CT is de ſelbe (m) Satan, in't Hebreus, 
en . en Duyvel volgens de Oberſettinge van de lxx. die ſich tegen de Hooge⸗ 
7. 8. pꝛieſter Jehofiah kantede/ en die ons afgebeelt is / twiſtende met den aarts 
i 2. Cor. Engel Michael, ober het lichaam van Moſes. CT is den ſelve (n) die 
u 30, 3. Jefus Chriftus de Dort van defe Wereldt / en den (o) . Paulus, den 
1 odt Defer eeume (p) de Poꝛſt van de acht des luchts noemt / (J) upt 
n Jud. 9. welkers macht de Menſchen dooꝛ de pꝛedikinge deg Euangeliums getrok⸗ 
— ken ſjn. T is eyndeljjk den felben (r) die het geweldt des doots hadt / 
jeken mets en die () ſeſus Chriſtus doo: ſijn doot overwonnen heeft. Men vindt in 
Apoc. de Griekſche Mutheuren van het Hepdendomi / dat wooꝛdt Duy vel niet in een 
12.10. enkelt getal geſtelt / om of een Geeſt of eenige finguitere fake te betetenenz 


52 Cot. en ik meene niet / dat de Heydenen dien algemeene Laſteraar / dien tegen⸗ 


Ar ph. 2. -partpder/ of dien generale Hyandt ban het Menſchelike geſlachte / die wp 


r Ad. 26. Duyvel noemen / gekent hebben. Die geene de welke geloofden datter 
Trieb. 2. quade Dæmones Waren / en gaven aan haar dien naam niet; en die wierdt 
14. ſelfs aan die quade Godt, den Autheur van 't quaat / de welke ſommige / 
hoewel feer wepnige / ſepden / dat aan den machtigen en goeden Gode te⸗ 

gen geſtelt was / doch die ſp niet anders aanmerkten dan als een jalourſe en 
nydige Geeſt, die de Menſchen / vooꝛ Codt laſterde / en die al fir achten 
inſpande om de felbe te verderven / niet gegeven. My kennen dien booſe 
Geeſt / Duy vel en Satanas genaamt/ niet anders als dooꝛ de . 


— 
*. 
*. 


| die geene weln Job berſocht / de felve is den welke jeſum Chriftum ber⸗ 
ſocht heeft. C was ook icherlijh den ſelve (e) die d Apoſtelen begeerigh was 
rion. te ſiften als taruwe (f) den welle aan Iudas fijn verraadt inbloes / (2) 
| 
| 


( 23) 
van het wooꝛdt Codts. Men moet dan obferberen dat de ) Sehtfeemr 
ſpꝛeliende van de Dxmones, de welle voozwerpen ban veneratie onder de 
Heydenen waren / daar van dikmaals in een meerder getal ſpꝛeelit / naar 
de opinie van die Afgodiſche volkeren. Maar dat de ſelbe noopt bande 
Duyvel of Satan, die de ware doꝛſaak van het onhepl der Menſchen is 
ſpꝛeent / als van een eenige / aan welke de ſelbe de opſtant va ide ganſche 
Werelt / en van alle de natien; alle de quade ingevingen die de particu⸗ 
liere vervoeren om quaat te doen; en alle de tegen ſtellingen aan de genade 
Godts, en aan het wel weſen van de Menſchen / attribueert. 

Hettwede onderſchept 't welk th aanmerke is / dat de g. Schꝛiftuure 
noont het wooꝛdt van Demon aan eenigh levendigh Menſch toeſchꝛuft; 
maar dat het dat van Dux vel en Van Satan aan verſchende perſoonen geeft; 
gelihk als aan Hadad. 1. Reg. rx. 14. aan Reſon, in ’t felbe Capittel v. 23. 
en 25. aan den B. Petrus Matth. 16. 23. in de ſelbe ſin als David dien naam 


aan Abiſai geeft. 2. Sam. 19. 22. Die perſonen woꝛden (t) Satan ge⸗ 8 be- 
naamt / met een naam van de alder onfachelijlifte en alder wꝛeetſte tegen⸗ tekent in c 


partyder ban het menſchelÿke geflachte oi upt te dꝛukken de gꝛoothept van 
de verongelükinge welne ſy gaven / in tegenſtellinge van 't geene fp onder⸗ 


namen om te doen; Jeſus Chriſtus, ſept ook Joh. 6. 70. ſpꝛenkende van Judas , 1 Reg. 8.4. 
dat hy een Duyvel is / in de ſelve finals die naam aan Haman, inde Over⸗ 89.4. 


ſettinge van de lxr. Over Eſth. 7. 4. en 8. eerſt gegeben wierdt / alwaar 
het Hebꝛeuwſche wooꝛdt Tſar, t welk een geweldige onderdꝛunkker betee⸗ 
kent / gevonden woꝛdt. De reden van dat onderſchepdt is / om dat de 
Duyvel of Satan, een eel en waarachtigh weſen / en d'alderſlimſte van 
alle Schepſels is / waar dooꝛ de H. Sclyifture wil doen hegzijpen / wat 
dat die geene ſchynen te ſijn / aan welke ſp die naam geeft / in plaatſe dat de 
Dæmones die doo de Heydenen ge- ert wierden / niets Reels waren / en 
dat den H. Geeſt de naam van dingen die niets anders als imaginair waren / 
aangeen perfoonen heeft willen geben / waar van ſy de Keele hoedanigheden 
Uptdzuliken wilde. 

FH vooꝛ fle dat men mp alhier een tegenwerpinge fal maken / en dat men 
mp ſeggenſal / dat men niet kan ſeggen / dat de Dæmones bande Heyde 
nen niets eels waren / vermits ik vaſt geſtelt hebbe / dat t geene onder 
die naam aangebeden wierdt / Zielen van verſtozvene Menſchen waren / 
en datter ſommige waren / de welke onder de ſelbe naam die Geeften die wy 
Engelen noemen / begrepen. Daar op ſal ik antwooꝛden / dat de Engelen 
en de Ziclen van de verſtoꝛvene Menſchen / in der waarhepdt wel Geele 
faken in haar ſelven in; maar dat om de ſelbe in dat Middelaarg Ampt / 
en indie kenniſſe van de Menſchelßke ſanen / mitſgaderg indie macht om de 
felbe te pꝛotegeren / en om weldaden aan haar mede te deylen / en boven al / 
in die aanbiddelhlke Goddelhnhept / welke der felver aanbidders haar attri⸗ 


bueerden / aan te merken / de ſelbe niets in der daat waren. wT 2 
Paulus ſept het ſelbe uptdzukkelijn. Iz weet wel dat by daar ban 
den / dat is te ſeggen / ban de geheplighde Beeldeninde Tempels bande 
Afgoden ſpꝛeent / want dat is het / welk het wooꝛdt Afgodt / ſelfs in (a) „ Af. 


ben clepis. 
let / 


Apuleus betekent / doch den Apoſtel conſidereert die Beelden in haar fel 
| | 


4 
een tegen- 
artyder 
i 
1 
é 


Dermits wy aifjicr op het ſelve ſubject ſijn / zoo kan een peder wel zien / 
dat top alhier twee merkelhke onderſcheyden in die twee wooden conſidere⸗ 
ren. Teerſte is dat de . Schziſtuur het wooꝛdt Daemon in 't enkeit en 
dubbelt getal aan een en de ſelve ſooꝛte van fakien toepaſt; maar dat ſchoon 
de felbe dꝛiemaal het wooꝛdt Duyvelen in't meerder getal in de gemeene be⸗ 
tekteniſſe ſtelt om daar mede upt te dꝛukken per ſonen die tot laſteren ge: 
nepgt zin / datſe echter het ſelve nopt in 't enkel getal (in fingulari) plaatſt/ 
om Baar dooz de Hoofe geeſt te betenenen. T ſelve doet ſien / dat de 
Schꝛiftuur die twee namen / en de ſaken die fp betekenen / zoo als top doen / 
niet confonderen wil. De eerſte plaats daar wp het wooꝛdt 9/0 in 


in de Oberfettinge van de lxx. vinden / is in het begin van het Boek Jobs, 
waar inne men het ſelve tot twaaf maal in twee Capittels vindt / en dat 
geſtadigh om het wooꝛdt Satan, 't welk de naam ban den booſen Geeſt fs / 
den welſie Job laſterde / en die hem verderven wilde / upt te dupden, C 
eerſte dat men het in het N. Teſtament leeſt / is in de Hiſtorie van de ver⸗ 
ſoekinge ban Jelus Chriſtus. Mattheus en Lucas noemen den berfocker 
Siaoross en Marcus noemt Hea. tan. Sullis Doce Rlaarlijſi ſien / dat 


die geene weiß Job berſocht de ſelve is den welke Jefum Chriſtum ber⸗ 
Lucy ſocht heeft. C was ook ſe kerl den ſelve (e) die d Apoſtelen begeeriah was 
237 ſoh. te ſiften als taruwe (t) den welle aan Iudas fin verraadt inbloes / (g) 
13-2. den welke het herte van Ananias berbuibe/ (h) den welle tegen ons ma⸗ 
g A 5-3- chineert / en (i) den welle rontſom ons gaat als een Bꝛieſſende Teeubo / 
2. . ſoekende wien Hp ſoude mogen verſlinden. Het is dien (Kk) grooten 
i 1. Pet. Draak, d' Oude Slange, Duyvel, Satanas, en den aanklager onfer Broede- 
5.8. ren genaamt, die de Werelt verleyt. En hy gevolge / (1) den ſelven die 
— — onſe Moeder Eva berlept heeft. C is de ſelbe (m) Satan, in t Hebreus, 
ence. . en Duyvel volgens de Oberſettinge van de xx. die ſich tegen de Hooge⸗ 
7-8. pꝛieſter Jehoſiah kantebde / en die ons afgebeelt is / twiſtende met den arts 
1 2. Cor. Engel Michael, ober het lichaam van Mofes. T is den ſelve (n) die 
m ach. 3. Jeſus Chriſtus de Wort van deſe Wereldt / en den (o) H. Paulus, den 
7. 2. odt Defer eeume (p) de Poꝛſt van de facht des luchts noemt / (q) os 
njud.9. welkers macht de Menſchen doo2 de predikinge des 
henfin. °C ig epndelÿk den ſelben (r) die het geweldt des doots hadt 
ieken mets en die () ſeſus Chriſtus dooꝛ ſijn doot overwonnen heeft. Men vindt in 
Apoc. de Griekſche Autheuren van het Hepdendom / dat wooꝛdt Duyvel niet ineen 
12.1 enkelt getal geſtelt / om of een Geeſt of eenige finguitere fake te betekenen; 
Sor. en ik meene niet / dat de Heydenen dien algemeene Hafteraar / dien tegen⸗ 
4 Eb. 2.2. artyder / of dien generale Dyandt ban het Menſchelne geſlachte / die wp 
r Act. 26. Duyvel noemen / gekent hebben. Die geene de welle geloofden datter 


*. b uade Dæmones Waren / en gaben aan haar dien naam niet; en die wierdt 
0 re fclfs aan die quade Godt, den Autheur van 't quaat / de welke ſommige / 


hoewel ſeer wepnige / ſepden / dat aan den mächtigen en goeden Godt te 
gen geſtelt was / doch die ſp niet anders aanmerkten dan als een jalourſe en 
nydige Geelt, die de Menſchen / vooꝛ Codt laſterde / en die al (fn achten 
inſpande om de ſelve te verderven / niet gegeven. Wy liennen dien booſe 
Geeſt / Duy vel en Satanas genaaàmt / niet anders als dooꝛ de . 


— 
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dangeen perſoonen heeft willen geben / waar ban ſy de Keele hoedanigheden 


die naam aangebeden wierdt / Sielen van verſtoꝛvene Menſchen waren / 


Engelen noemen / begrepen. Daar op ſal ik antwooꝛden / dat de Engelen 
en de Sielen van de verſtozvene Menſchen / in der waarhepdt wel Ucele 


( 23 ) 
van het wooꝛdt Godts. Men moet dan obferberen dat de h) Schꝛiftuur ‘ 
ſpꝛeliende van de Dxmones, de welke voozwerpen ban veneratie onder de 
Heydenen waren / daar van dinmaals in een meerder getal ſpꝛeekt / naar 
de opinie ban die Afgodiſche volkeren. Maar dat de ſelbe noopt bande i 
Duyvel of Satan, die de ware doꝛſaak van het onheyl der Menſchen is 
ſpꝛeelit / als van een eenige / aan welke de ſelbe de opſtant ba ide ganſche 
Werelt / en van alle de natien; alle de quade ingevingen die de particu⸗ 
liere berboeren om quaat te doen; en alle de tegen ſtellingen aan de genade 
Godts, en aan het wel weſen van de Menſchen / attribueert. 

Hettwede onderſchept 't welk in aanmerke / is / dat de g. Schꝛiftuure 
noopt het wooꝛdt van Dxmon aan eenigh levendigh Menſch toeſchꝛift; 
maar dat het dat van Duy vel en van Satan aan berſchepde perſoonen geeft; 
gelik als aan Hadad. 1. Reg. rr. 14. dan Reſon, in ’t ſelbe Capittel v. 3. 
en 25. aan den H. Petrus Matth. 16. 23. in de ſelbe ſinals David dien naam i 
aan Abiſai geeft. 2. Sam. 19. 22. Die perfonen worden (t) Satan ge⸗ 1 be- 
naamt / met een naam van de alder onſachelikſte en alder wꝛeetſte tegen⸗ tekent 4 
partyder ban het menſchelhe geſlachte / om upt te degꝛoothept van Len egen 
de verongelükinge welke fp gaven / in tegenſtellinge van 't geene ſp onder⸗ partyder - 
namen om te doen; Jeſus Chriſtus, ſept ook Joh. 6.70. ſpꝛenende ban Judas , 1 Reg. 5.4- 
dat hy een Duyvel is / in de felbe finals die naam aan Haman, in de Over⸗ Pf, 109. 4. 
fettinge van de lxrr. Over Efth. 7. 4. en 8. eerſt gegeven wierdt / alwaar 
het Hebꝛeuwſche wooꝛdt Tſar, t welk een geweldige onderduk her betee⸗ 
kent / gevonden woꝛdt. De reden van dat onderſchepdt is / om dat de 
Duyvel of Satan, een Feel en waarachtigh weſen / en d'alderſlimſte van 
alle Schepſels is / waar dooꝛ de . Schifture wil doen begzijpen / wat 
dat die geene ſchynen te ſijn / aan welke ſp die naam geeft / in plaatſe dat de 
Dæmones die doo de Heydenen ge- eert wierden / niets Heels waren / en 
dat den H. Geeſt de naam van dingen die niets anders als imaginair waren / 


uptdꝛulken wilde. 

I vooꝛſie dat men my alhier een tegenwerpinge fal maken / en dat men 
mp ſeggenſal / dat men niet kan ſeggen / dat de Dæmones ban de Heyde 
nen nfets eels waren / vermits th vaſt geſtelt hebbe / dat t geene onder 


en datter ſommige waren / de welke onder de ſelbe naam die Geeſten die wy 


faken in haar ſelven ſijn; maar dat ont de ſelbe in dat Middelaars Ampt 

en indie kenniſſe van de Menſchelßke ſanen / mitſgaders indie macht — 

felbe te pꝛotegeren / en om weldaden aan haar mede te deylen / en boven al / 

in die aanbiddelhke Goddelhkhept / welke der ſelver aanbidders haar attri⸗ 
bueerden / aante merken / de ſelve niets in der daat waren. Den ( v ) H. vr Cor. S. 
Paulus ſept het ſelbe upt Iz weet wel dat hp daar van d' A + en 10. 
den / dat is te ſeggen / van de geheplighde Beelden in de Tempels van de 


Afgoden ſpꝛeekt / want dat is het / welk het wooꝛdt Afgodt / ſelfs in (a) „ 
doch den in paar ben 


| 
{ 
~ 
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niet / ik wil ſeggen in Hare materte en in haare figure / welle petwes ma⸗ 
ren; maar Hp merkt haar zoodanigh aan als fp in de inbeelitinge — 
Afgoden dienaars waren / de welke geloofden / dat ſp Godtheden repꝛe⸗ 
ſenteerden; dat het ſelfs niet meer ſimpele Beelden waren, maar zoodanige, 


die met gevoelen en met cen geeft vervult waren, de welke groote u 
werken deden: die de toekomende dingen wetende, de * 
en meer andere middelen voor ſeyden; die de Menichen ſiektens toe ſonden en 
de ſelve weder genafen; Heylige Beelden, in welke de Menſchen de konſt uyt 
gevevonden hebbende om Goden te maken, de Zielen van de Dæmones, of van 
de Engelen, Dæmonum vel Angclorum, de welke fy terugh geroepen hadden, 
geplaatſt hebben: Epndelhn Afgoden ; Idola, de welke alleen de macht 
hadden om goet of quaat te doen, Maar ontrent men ſich alhier niet t'onpaſſe 
berbeelden kan / al t geene dat men ſept / of in dꝛuk uyt gegeven heeft / ban 
de Beelden van Lorette van Lieſſa en van / Ardilleros: ten dien opſichte 
verſekert ons den N. Paulus, dat den Afgodt niets is in de Werelt, om dat het 
geene dat men wil dat den ſelve weſen ſoude / alzoo wepnigh als de dacht 
die men aan den ſelve toe ſchꝛyft, niemedal is; ja datter geen andere als een 
* eenige Godt is, en dat 't geene de Heydenen offerden, fy ’c ſelve niet aan Go- 


dae, maat aan de Demones offerden / welke niet anders als in gebeelde Godt⸗ 


heden waren. 
gut th upt die twee onderſchepden colligere/ is / dat al hoewel de 
leere bande Heydenen nopende de Dæmones, en die geene die onder de Chyi⸗ 
ſtenen dien confoꝛm in ſwangh gingh / waarlßhk de Duy vel tot een Au⸗ 


theur hadt; Het oogmerk van den H. Paulus is indie paſſagie die in aange⸗ 


trolaken hebbe / niet geweeſt / om te ſeggen / dat dat leeringen van de Satan, 

of van de Duyvel waren / welke hy niet komt te noemen; nochte ook 
Over het. net dat het leeringen waren die dooꝛ de Duyvelen ingegeven waren / al zoo er 
„n bet 8. niet meer als eenen Duyvel ig / ban weine den Apoſtel in 't enkelt getal 
Bock van (in ſingulari) geſpꝛooken ſoude hebben / vermits er in deganſche Schziftuur 
de stadt opt anders geſpꝛoken is geweeſt; nocht. cof dat die bande Dæmones de 
Fon welke niets in de Werelt zin / voozt gebꝛacht ſouden zijn; maar dat het 
Chriſtiani leer ingen waren / welke de Menſchen nopende den dienſt van de verſtoꝛvene 
an re bena Menſchen opvatteden / conform die geene / welke de Heydenen wegens 
be“ Hare Dæmones op gebat hadden. Deele Chriſtenen, fept (b) Vives, doen 
gued Dios ordinaris qualijk in een ſaak de welke goet moeſt zijn; dat is dat ſy de Santen en 
Divafque Santinnen op de felve wyfe als Godt eeren; en ik en fie niet wat voor een on- 
ont derſcheyt datter in veele dingen wefen kan tuſſchen die opinie, die fy vande 


quam Heyligen hebben, en tuſſchen de gedachten die de Heydenen van hare Goden 
Deum. Nec hadden. 

videsin Mat aan belanght de Ampten die fp aan hare Dæmones toeſchzeven daar 
fd. geen Op ſal ik alleen ſeggen / dat de ſelve dooz Plato, doo2 Apuleus, doo Plutar⸗ 
iter cum chus, en dooꝛ Celfus, in de plaatſen die ik hier voren by gebꝛacht hebbe / ver⸗ 
pinienam hladart zůn / en dat alle die Autheurs ſteunen op de getupgeniffen van Hetio- 
de Santis dus, in fj Poemata, de Werken en de dagen genaamt. Plato in ſin elfde 
to sae Bock van de Wetten / feheijift aan Vulcanus en aan Pallas de beſcherminge 


— de toe ban die werk Lupden / de welke aan de dingen die tot geman van lee 
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( 25 ) 
leben dienen arbepden; ende aan Mars en Pallas de heſcherminge ban die 
geene / de welnke offenſive en defenſlve wapenen maken / en hp fept dat de 
eene Godt over ſulken dingh / en een ander weder over een ander dingh 
8 Siet het derde Boek van Araobius, en Voſſius de Idolatr. Gent. 


ib. 1. cap. 7. 


De veneratie van de Gꝛafſteden en van de Keliguien / dunkt my / dat 
in de Heydenſche Autheuren genoegh behkent is. En gp Gont de ſelve bp⸗ 
ſonderlhker vinden in het bHfde Bock van de Nepublique van Plato, en 
in Cicero in 't tweede Boek van de Metten. Ook kont gp daar over het 


ſeſde Boek van Arnobius leſen. 


Datter niet meer als eene Duyvel of Satan is, en van de Engelen, 
waar van Openb. 9. 11. en 12. 7. 2. Cor. 12. 7. 
Jud. v. 6. en 2. Petr. 2. 4. gefproken wordt, 


At ik ſegge / (a) datter niet meer als eenen Duyvel of Satan ig / ge⸗ 2 Sietia 


het voor- 
gaande 
Artykel, 


ſchiedt daarom / dat de H. Schꝛziftuur welke mp leert datter een is / 


nopt anders als van een eenige ſpꝛeekt / aan twel&e de felbe alle de verlep⸗ 


dinge van de Menſchen / en alle het quaat t welk tot der ſelver bedervinge 
ſtreßit / toe fch2ift. Ik en onthen niet dat het tegenſtrpdigh gevoelen / 
met het alder gemeenſte onder de Chriſtenen Is; en ik agte het 300 gevaar⸗ 
lün niet / om die geene te willen veroozdeelen / die het ſelve ſtaande 
houden; maar ik ſegge / dat het mp niet blÿlt / dat het eenigh fondament 
in het wooꝛdt Godts heeft / en ik geloof dat het ergeng anders upt ge⸗ 
nomen is. 

{Wp hebben hier voren geſlen datter Heydenen geweeſt zijn / de welle 
gelooft hebben datter quade Dæmones waren / de welke fp Cacodæmones 
en quaat doende Engelen noemden. Dat gevoelen wierdt oon onder de 


Joden gangenomen / naar dat fp haar in veele Secten berdeelt Hadden (b) 
de Sadduceen geloofden geen opſtandinge / noch Engel / noch Geeſt. 


Maar de Pharifeen, die 't meeſte credit onder het Wolk hadden / en de 
welke haar beſte deden / om de Sadduceen, zoo veel als haar mogelijh was / 
't onder te bzengen / bedienden haar van alles / om het gevoelen van de 
Peeften ter degen ſtaande te houden. Sy omhelſden het Heydenſe gevoe⸗ 
len nopende de quaat doende Damones, en noeniden Demon en Geeſt / 
alle 't geene dat de Menſchen extraoꝛdinaarlpk tormenteerde. Dat ge⸗ 
voelen is oof onder de Chriſtenen aangenomen. Men houdt het gemeenlk 
daar vooz / dat de Satan een Engel des lichts is / de welke het hooft van 
veele andere is / welne hp mede in ſijne afval getrokken heeft / en toclhe 
als noch op ſhnen bevelen tegen de Menſchen te werk gaan. Maar waar 
woꝛdt het in de H. Schꝛiftuure geſept / dat de Satan een Engel / en dat hy 
het Hooft van veele Engelen was / en dat ſin troup hem in ſijn afval ge⸗ 


volgt heeft? Men fal mp mogelpk de paſſagie in (c) de Gpenbaringe; 


waar in den Apoſtel Joannes van den Engel des afgꝛondts ſpꝛeent / tegen⸗ 
werpen. Maar behalven dat het Boek veel Sinnebeelden bepelt 
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( 26 ) 

lnclhe niet bequaam zin om een ſeeker leerſtul te fonderen / zoo doet den Lz. 
Joannes ook — in fijne eerſte Capittelen ſien / dat hy dooꝛ het 
wooꝛdt Engelen afgeſondene Mannen verſtaat / en volgens die vertalinge 
geloof ik dat dien Engel des Afgꝛonds in 't Hebreuws Abaddon, en in't 
Grieks Appollyon genaamt / een Man is van Godt in ſijn Tooꝛn geſonden / 
om te verder ven en naar den Afgꝛondt te verſenden. Die de Spꝛinkha⸗ 
nen waar van dien Engel des Afgzondts de Honink genoemt wordt / 
wel wil aaninerken / fal geen gꝛoote moepte hebben / om teerkennen / dat 
het ren Menſch is den welne het Nooft ban die Menſchen is / de welke upt 
den Afgꝛondt der dwalinge en der verwarringe opgekomen waren / om 
d' andere Menſchen op een wꝛeede wyſe te toꝛmenteren. En ik kenve 
nicmant op weiße fict beter tocpaffelphis/ als oy het gꝛoote ooft van de 
d Apoc. Mamicken en van de Jagutſitie. De Engelen van (d) den rooden 
1.7 Wyꝛaan / de welke met den feibe tegen Michaelen Engelen ftrijoe voe⸗ 
ren zn mede Menſchen / Winiſters van de Satan, om de Werelt te ver⸗ 
leyden en te Toꝛmenteren. Sp ſtrůden tegen Jeſus Chriftus t Hooft vande 
e Matth. Terk en tegen ſijn Dienaars; en het (e) eeuwigh buur is vooꝛ haar 
25 4. zoo wel als vooꝛ de geene die haar geſonden heeft berepdt. (f) Dien En⸗ 
f2 Cor. gel Satan, elke den H. Paulus met bupften ſloegh / was een valſch Leeraar / 
11. 7 een Apoſtaat, den welke Hem hertnekkelik tegenſtreefde / on hem geen 
kLuſte te laten; en ik geloof dat het dien Alexander de Hoperſnudt was / 
aa —— — e ander (g) plaatſe ſpꝛeekit / en den welke hem veel quaats 

2 Tim. 4. Jaot gedaan. 
% Wen ſal my noch verder willen tegenwerpen 't geene dat Judas op fin 
feste bers ſept / van die Engelen / die haar beginſel niet bewaart en heb⸗ 
ben / 300 als onſe over ſettingh mede hꝛenght. Maar men fal daar in alzoo 
weynigh als in de vooꝛgaande paſſagien / die troupen van Seeſten die dooꝛ 
de Satan getommandeert wierden / en die hem in fin afval gevolgt zijn / 
homen te binden. Daar ts ſelfs niet anderg als het vooꝛooꝛdeel / t well 
daarinne vooꝛ Engelen han vinden / 't welk nopt Engelen geweeſt zn. Den 
H. Geeft de welke niet anders als betamelh ne namen aan de dingen geeft / 
en noemt geen Engelen als die geene / welle vooꝛ of tot berrichtinge van 
eenige ſaken afgeſonden zijn. Die Geeſten die men onder ſtelt dat de Satan 
in fin af val in den beginne van de Merelt gevolgt zijn / en waren noch ban 
Godt niet afgeſonden geweeſt / en zoo den N. Judas ban haar ſpꝛeken ſoude / 
3 — ſoude hy haar alg met eenige Hetenen van die tdt af aan geboept zůnde / 
4 men vertoonen; ſullis dat fp noch vooꝛ noch naar dato Engelen of afge⸗ 
~—fanten hebben Bonen zijn. Bpaldten oP de redeneringh van dien Apoftcl 
ſonder vooꝛdoꝛdeel leeſt / 390 ſult op bebinden / dat de gemeene verklaringe 
daar aan geen heel rechtmatige fin of toepaſſinge komt te geven. Syn 
doagmertz ig geloovige te verplichten / om volſtandighlijk den ſtrijdt des ge- 
loofs teſtrijden. Entm het cxempel van die geene niet naar te volgen / die 
de genade Godts in ontuchtigheydt veranderende, den eenigen heerſcher Jeſus 
Chriftus onſen Godt en Heere , quamen te verloochenen, en dat upt bꝛeeſe vooꝛ 
Godts ooꝛdeel / waar van lip eenige vooꝛbeelden geeft. CT eerſte van die 
vooꝛbeelden is dat van de Lfracliten, de welle naar Hare W 
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(27 ) 
Egypten ongeloovigh wierden / waar om fe dan don verdelgt wierden. 
Sulks was be kent deoꝛ de (h) Hiſtorie van hare opſtant tegens die geene / b Num. 
die vigeſonden waren geweeſt om het Pande van Canaan te berſpieden. 4 
Men ſtelt yoo het derde boogbceldt Sodoma en Gomorra, waar van de (i) 1. Pf. o¢. 
Biſterie cok belient was / en wegens welle de Pꝛopheten dikmaals geſpꝛo⸗ Cen. 18. 
lien Hadden. Tuſſchen bepden ſtelt men boo2 cen tweede boozbeelt/ de gas. 
ſtraffe van d' Engelen / die met de Satan in den beginne van de Werelt af: z. Eas. 
gevalen zijn / en die met eewige Banden der dupſterniſſe bewaart worden / 9. en ;. 9. 
waar van in geen plaatſe van de Shꝛifture geſpꝛoken woꝛdt / en waar ban 213,75. 
het vooꝛbeelt als doen ondekent zijnde / niet bequaam was om de gemoede⸗ as 
ren te ralien / nochte ook niet bequamelihn met d andere geplaats wierdt. Tren. 4.6. 
Men moet de Tradjtie of eenigh verloren Boek daar toe niet bp bzengen. Efech. 16. 
Want behalven dat alle 't geene 't welk men upt de Traditie trent / en alle 45. Kc 
t gerne Dat men van berlooren Boeken ſeggen kan / ſeer onſeker is / zoo 
heeft Het gans geen apparentie dat den A poſtel Judas tuſſchen twee exem⸗ 
pelen die iu de H. bladeren zoo bekent zijn / een ander exempel / waor van 
de H. Godt ſpꝛaken die aan de Joden toe vertrouwt waren / en dooꝛ de ſel⸗ 
he getrouwelhn be waart wierden / gans geen gewagh maken/ herft wil⸗ 
len plaatſen. Ik moct derhalven alhier vꝛagen wat dat de Overſetters 
verplicht heeft om het Griekfe wooꝛdt apyxv met het woozt beginſel te ver⸗ 


talen / in dien het die begeerte niet en is / om daar in de val ban veele Gee- 

ſten / welke men nergens niet en vindt / en waar van van men / th tect 

niet op wat Voor een wyſe geperſuadeert is / te konnen binden. De Biblia 
Vulgata heeft dat wooꝛdt over geſet dooꝛ dat van Principatus, t welt hoog⸗ 

hepdt en heerlkheydt betekent / ent welk niet wel over een komt met benden 

van geeſten / die aan een Hooft gehooꝛſamen moeten. Indien alp op de 
verdere redeneringh van den N. Judas wel komt te letten / gp ſult daarinne 

heel licht d'afgeſondene om het Pant van Canaante gaan berſpieden / kon⸗ 

nen vinden / de welle (k) de Opperfte van elke ſtamme, en Hoofden van x Nu. 
de Kinderen Iſraels waren, en welke in die gelegenthepdt niet en obſerveer⸗ 13- 3. 4 
den / 't gunt met die rangh die fp hadden over een quam / weghalven ſp 

de felbe don (1) met haar leben quamen te verlieſen. Wen H. Judaslept 1 Num. 
haar twee miſdaden te laſte / d'eene is dat fp Hare waardighepdt niet be. 14. 37. 
waart hebben / dat is te ſeggen / dat ſp de moedt niet gehadt hebben / die 

de Hoofaen ban het Volk hebben moeſten end ander dat fp Hare woonſtede / 

of het Landt dat haar toeguam verlaten hebben / dat ts te ſeggen / dat ſp 

daar van gerenuntieert / of het vooꝛnemen om daar in te treliken / laten 

varen bebben; 't welk ſeer wel de per ſonen / daar ik van ſpꝛeke / komt af 

te beelden. Men kan fuiks ook ſeer licht af nemen upt 2 Pet. 2. 4. alwaar 

geſept woꝛdt / dat Godt d' Engelen niet gefpaart heeft die geſondight hebben, 

Want die wooꝛden / die gefondight hebben, hetekenen heel wel die geene / 

van welke den Npoſtel Paulus ſpꝛeekt Heb. 3. 17. Die ſondighden. Welkers 
lichamen in de woeftyne gevallenzijn, en wegens welke Godt geſworen heeft, dat 

fy in ſyne ruſte niet fouden ingaan. Dat zin epgentlijk de felbe de welke rebel⸗ 
leerden / wanneerſe op het poinct ſtonden / om in het ontdente Lant in te 


gaan. C is waar dat het geene t * N. Pettus ſept / op alle 1 
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ten Godts die tegens hem rebelleren / kan toe gepaſt worden: Maar daar 
is in de Schꝛiftuure geen erempel van een apſtant van de afgeſondene Gods, 
die zoo opmerkelhk is als die van deſe Lupden / de welke henen gingen om 
Bet — — en — — is die geeue welke de 

erhatelßkſte out geweeſt ig / en die hy ook mot de alder 
ſtrenghepdt geſtraft ec fr. | 

Men baagt of Menſchen die ban Menſchen afgeſonden zin geweeſt / 
wel met die naam van Engelen konnen genoemt werden / de welke aan geen 
andere als aan Godts Boden ſchůnt toe te behoren? Waar op ik antwooꝛde 
en ſegge / dat die perſonen die het Tandt van Canaan gingen verſpieden / 
afgeſanten ban Godt waren vermits de ſelve op Godts bebel upt geſonden 
wierden / den welken ſelfs Hare perſonen daar toe gedeſigneert hadt. Num. 
1 3. 2. 3. I ſal hier noch by borgen / dat behalven het gewoone gebꝛupk van 
dit wooꝛdt Engel in de Pꝛophane Schpvers en Autheuren / datter ook 
niets gemeender in de Griekſche Oberſettinge van het Nieuwe Teſtament / 
ais dat wooꝛdt is / om afgeſondene van Menſchen te beteklilenen. Doo wer⸗ 
den d afgeſondene van Jacob aan Efau genaamt. Geneſ. 32. 3. Die ban 
Moſes aan de Honink ban Edom. Num. 20. 4. Mie ban Joſua naar de tente 
ban Achan, Joſ. 7, 2. Die ban Gideon naar Ephraim. jud. 7. 24. en meer 
als vftigh andere. Het ſelve gebꝛupk is ſelfs in het Nieuwe Ceftament 
niet onbekent. Gp ſult het vinden / Act. 12. 15. en Jac, 2. 25. Alwaar 
de twee Mannen die Joſua upt fond om het Landt van Jericho te berſplieden / 
Engelen genoemt woꝛden. Welken volgende ay ook niet vꝛeemt ſult vin⸗ 
den dat de Apoſtelen Petrus en Judas die naam gegeben hebben aan die geene 


dle Moiſes upt geſonden heeft / om het Landt van Canaan te verſpieden. 


Van de Dæmones of Geeſten, die Jeſus Chriſtus uyt de Lichamen 
der beſetenen uyt dreef, en van de Geeſten Python, ot de 
waarleggende Geeſten. 


A ſal die Geeſten geen Duyvels noemen / om dat de Schꝛiftuure de felbe 
nopt zoodanigh noemt / en om dat de felbe niet meer als van eene Duyvel 
recht. Maar ik kan die geene welke de Menſchen / ten tyde / wanneer 
eſus Chriſtus op de Merelt verkeerde / toꝛmenteerden / wel Geeſten en Dæmo- 
nes noemen / om dat de Schoiftuure aan de ſelve difimaals die namen geeft. 
Ink merk wel dat men mp fal tegen werpen / dat zoo dat Geeſten en Demo- 
nes waren / dat het dan quaadt aardige Ceeſten en booſe Dæmones ge⸗ 
weeſt zin / de welke bunten twůffel in dienſt van de Satan, als het hooft van 
de quaadaardige Geeften waren / en welle men by gevolge wel Duyvels 
noemen kan. Maar ih bidt u dat ghy tonſidereren wilt / dat ik noch niet 
gedefinteert hebbe / wat dat het was / en dat in maar alleen gefept hebbe ⸗ 
hoe dat ik de ſelve volgens de Shꝛiftuure die ſich naar de tale van de Men⸗ 
ſchen komt te voegen / en de dingen zoo danigh noemt als de Menſchen die 
gewoon zun te noemen ſonde konnen benamen. We ſelve maakt geen 
ſwarighepdt / om de Demones alg boo2werpen ban de aanbidding | 
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( 29 ) 

Heydenen te noemen / om dat fp de felbe zoo noemden / al hocwel dat ct: 
voozwerpen niet anders als imaginair waren; fp noemt ook Baal, dat is 
te ſeggen / Heer en Meeſter, dien Afgodt / weiters dienſt in Iſrael tentude 
van Achab ingeboert wierdt / om dat deſſelfs aanbidders hem al zoo noemen / 
ſchoon dat hyniets in de Werelt was alzoo wepnigh als het de Dæmones 
zijn. Mitsdien gelhk men gewoon was dat geene / 't welk de Menſchen 
plaagde / Geeften en Dæmones te noemen / zoo geeft haar de Shꝛiftuure 
ook fonder eenige ſwarighepdt daar in te maken / de felbe namen (a) 2 
Daar was niets gemeender onder de Joden, als om aan de quaadaardige Gee- 8 
flen, de alderhatelijkſte qualen toe te {chrijven, en boven al de ſulke, door wel- M. 1. 
ke de lichamen met ge welt geilingert, of het gemoedt met Phrenefien aange- 15 bewij# 
daan wierdt. De du aſen ſept (b) Vives, en de uytſinnige wierden van de {ks door 
Heydenen D.emoniaci cence Ook werden de driften door welke wy ver- agilen 
voert worden van veele Platonici, Demones, genoemt, ſept de ſelve Vives, van de 
op cen andere plaatſe. Ik fou dan wel konnen ſeggen / dat die Geeſten of Reisner 
die Dæmones waar van Jelus Chriftus de Menſchen verloſte / Phreneſie, = —— 
dolligheyde , vallende ſiekte, maanſiekte / Hippocondriaca, Ja ſelfs van de 
ongemeene heete kooꝛtſen / waren. (c) Want alle die dingen waren Dee. stadt G@-ds. 
mones of Godt-heden onder de Heydenen. Spy waren 't wel in der daat en — 
waarhepdt niet; maar gelijh als th aangemerkt hebbe / de Aheiftunre , 
ſpꝛeekt / gelihk als het Volk ſpꝛak / en ſp geeft aan de dingen de ſelbe naam, =. 8. 
die men gewoon was daar aan te geben. Too men nu aan d' andere züde 72" 
becle dingen met opmerhinge eens conſidereert / aan welke de H. Schzif / 
tuure de naam van Geelt geeft / zoo ſal men bevinden / dat de ſelbe niet an⸗ ois. ¢. 
ders zijn / als ſeekere dꝛiften dooꝛz welle de Menſchen bewogen of gediſpo⸗ 6. 
neert wozꝛden. (d) Dien andere Geeft met welke dat Caleb aangedaan — 
was / en was niet anders als ſyn gelove en ſijn moedt / die aan de ongelo⸗ . 

ighepdt en blohertigheydt van fine mede geſellen tegen geſtelt Wags. (e) 4 Num. 

den Geeſt de welke Senacherib naar ſijn Landt deedt wederkeren / was 142+ __ 
e bꝛeeſe die heim bevongh / wanneer hy de doode linen ſagh; die dooꝛ den . 
Engel berſlagen waren. Dat nieuwe herte endien nieuwen Seeſt / welmne 
Godt hebal (f) dat ſijn Dolk ſoude aannemen / zun felterlijh nieuwe genoe⸗ „ 
lens en nieuwe genegentheden. De Geeſt van Hoererpe / waar van Ho. 
ſeas in ſijn 4 Cap. b. 12. en in ſin 5. Cap. b. 4. ſpꝛeekt / is de dꝛift tot die 
ondeugt. Wanneer Jeſus Chriftus tegen de twee Soonen van g Zebe- 
deus ſepde / tp lieden weet niet dooꝛ wat Geeſt dat gy gedꝛeven woꝛt / dat was 
om haar te doen begzppen/ dat fp de natuur van de dꝛift die haar deed ſpꝛe⸗ 
ken / niet wel en kenden. Die Seeſt des diepen ſlaaps waar ban Eſa. 20. v. 
10. en Rom. II. V. 8. geſpꝛoken woꝛdt / is niet anders als de natuurlijke 
verſtokthepdt / waar aan Godt de Menſchen over geeft en aan welke n de 
uptwerkinge ban fre genade niet toll mede denlen De Geeſt van ſacht⸗ 
moedigheydt 1. Coꝛ. 4. 21. en de ſachtmoedighendt deg Geeſteg zijn een en 
de ſelve ſane. In een ſelve Beef te wandelen 2, Coꝛ. 12. 18. dat te te han⸗ 
Helen dooꝛ de bewegingen van cen felbe pher. T geen dat onſen Heere 
Jeſus Chriſtus Matth. 12. 43. ſept ban den onrenne Geeſt / den welhe upt 
fiin hups gegaan zünde; en het 2 5 ledigh / met beſemen 
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( 30 ) 
gekeert en bercicrt vondt / en daar ſeven andere Geeſten welle ſlimmer als 
hy waren in bꝛenght / is een parabel / welke van die dingen die gemeenlihk f 
onder 't gemeene Volk geſept of vertelt wierden / ontleent is / en welke ; 
geenfints ban cenige gewaande Geeften kan geſept of upt gelept worden ; | 
maar welke Heel wei verſtaan kan werden ban een ondeught/ waar ban een 
Menſch ſich Voor een wöle tydts onthouden heeft gehadt / fonder ſigh ſel⸗ 
ven nochtang tot d'oeffeninge van deught te ſchikken; de dꝛift tot die 
ondeucht weder liomende / deſſeifs plaats met veel meer macht als te vo⸗ 
ver ren don weder Home inte nemen / en ais dan met veele andere die de ſelve ge⸗ 
„ woon zijn te volgen / vergeſelſchapt is (h) den . Peꝛrus maakit een uptleg⸗ 
ginah over die parabel / wanneer hy ſept / dat naar datſe door de kenniffe 
des Heeren en Zaligmakers Jeſu Chriſti; de beſinettinge der Werelt ontvloden 
zijn, en in de felve wederom in gewikkelt zijnde, en van de ſelve overwonnen 
werden, zoo is haar het laatſte erger geworden dan het eerſte. Wat aan be- 
langht, ſept de Jeſuit Maldonatus, dat hy henen gaat, en ſeven andere Gee- 
ſten, die ſlimmer als hy zijn, mede neemt, en betekent niet anders, als dat 
die geene de welke ſeer eerbare Luyden zijn, haar deught komende te verlieſen, 
met de Goddelijke genade te verwachten, als dan ordinaris de flimfte worden; 
gelijk als of in plaatſe van een onreyne Geeſt die in haar was doen fy goet waren, 
dan’er ſeven in gekomen waren, &c, 
Naar dat gp dit alles wel geconſidereert ſult hebben / zoo verſenere in 
mp / dat gp niet meer vꝛeemt ſult binden / dat ſielitens / of lichamelphe 
dꝛiften / die zoodanigh zijn als ik alhter verhaalt hebbe / naar het gemeene 
gebꝛupk Dæmones of Geeſten / en ſelfs onrepne en quaadaardige Geeſten ſin 
genoemt gewoꝛden / wanneer men ſiet dat de felbe naam van Geeſten en ban 
Num. 5. Bosfe Geeſten oon gegeven is aan (i) jalourshepdt / aan (x) ongelovighepdt / 
14. aan die (1) rafernpe welke Saul van tijdt tot tijdt aan dꝛeef / en welke dooz 
Jud. 9. Het gelupt van Muſk Inſtrumenten geſtilt wierdt / aan (m) de beſwy⸗ 
. Sam. minge / en aan (n ) de fiehte van die Dꝛouwe / de welke tachtigh jaren 
16. 10. 23. Rom gelegen hadt / die gedagte is ook zoo Veel te waarſchÿnelijker / om dat de 
mEfa. Dæmoniaci onder berſchepde foo2ten ban ſiekten welle Jefus Chriſtus genas / 
ue. genoemt sin gewoꝛden. Men braght by hem, ſept den H. Mattheus, alle 
13. 11. die qualijk geſtelt waren, met verſcheyde ſiekten en pynen bevangen zijnde, 
o Matth. beſetene ( Dæmoniaci) en maanſieke, en geraakte, en hy genas de ſelve. Doo; 
* die geneſingen deedt Jefus Chriftus flen/ dat hy de beloofde Mellias was / 
ban welke alle die dingen voozſepßt waren. Want den gevan⸗ 
gen Joannes de Dooper tot hem twee ban fijne Difcipulen geſonden hebben 
de / om hem te vꝛagen of hy die geene was die komen moeſt / of dat fp een 
ander te perwachten Hadden ( p ) zoo genas hy in haar tegenwooꝛdigheydt 
veele perſonen van verſcheyde ſiektens, qualen, en booſe Geeſten, en maak- 
te ook veele blinden ſiende. Mpders 300 ſepde hy tegens haar albus. Gaat 
heenen en bootſchapt aan Joannes t geene gy gefien en gehoort hebt; namem- 
lijkt dat de blinde ſiende worden, de kreupelen wandelen, de melaatſche ge- | 
reynigt worden, de doove hooren, de dooden opgewekt worden, en dat den N 
armen het Euangelium verkondight wordt. waar op epadelhk Joannes de 
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geſien hadden / met de (p) Prophetien / dat ha waarlik de Meilias was. 35. 
Maar op ſtaat aan te merken / dat al hoewel de Dæmoniaci oon gendemt 
werden onder die geene / die de Viſcipulen van Joannes ſagen geneſen / 300 
zun de felbe nochtäns in de bpgebzachte Pꝛophetie niet genaamt / t well 
hoct ſien / dat p onder de tytel en het getal van de genoemde ſtelitens in die 
bygchꝛachte Prophetie moeten begrepen zin / en dat het maar een nieuwe 
naam gan die qualen / welke de Pꝛopheten anders genoemt hadden / vol⸗ 
gens het gebꝛuph ban die tidt / gegeven is. Mant men moet altijdt ob⸗ 
ſerveren / dat het niet alleen de gꝛoothepdt van de mirakelen is / welke 
Jefus Chriſtus boo2 de ware Meſſias heeft doen kennen: maar vooznament⸗ 
lj dat de mirakelen die hy gedaan heeft de felfde waren / die van hem vooꝛ⸗ 
ſept waren dat hy doen ſoude. Ondertuſſchen zoo filet men niet / datter 
booꝛſcpt is geweeſt / dat hy Damones ofte boofe Geeſten upt de lichamen 
der Menſchen ſoude uytdꝛyben. Maar daar was vooꝛzſept / dat hy aller⸗ 
lep ſtektens geneſen ſoude / en ſulks doet ſien / dat die Dæmones of Geez 
ſten / van welke hy haar verloſſen ſoude / ſiekteng waren. In der daat 
de maanfichte ofte de vallende fiekte/ welkers tocbalien op ſenere tpden van 
de mane weder komen / en ſulke welke dat kindt glaaghde / waar van Matth. 
17. 15. geſpꝛoken woꝛdt / ig een natuurlke ſtelite · Onder tuſſchen zoo 
woꝛdt er gefept / dat als Jefus Chriſtus de ſelbe genas / 300 beſtrafte Hp de 
Demon; die ban het Rindt uptgingh/ en het wierdt geneſen v. 1o. T 
felbe doet dan ſien dat die ſtekte / en die Demoneenen’t ſelfde dingh waren. 
Wyders datter geſept wordt / dat Jefus Chriftus de Dæmon heſtrafte / dat 
is in de ſelve ſin alſſer Luc. 4. 39. geſept woꝛdt / dat hy de kooꝛtſe beftrafte / 
die de Schoonmoeder van den Apoſtel Petrus hadt. Datter op een andere 
plaats (r) geſept woꝛdt / dat men ſich verwonderde / dat hy met macht . ruc. «. 
en kzacht de onrepne Geeſten geboodt / en dat ſp uptgingen / is in de ſelbe 36. 
ſin als' er Marc. 4. 39-48. geſept woꝛdt / dat naar dat hy de windt beſtraft / 
en tegen de See geſeyt hadt / dat fp ſtille ſoude zin / deene tegens d ander 
ſepde / wie is deſe / dat ſelfs de windt en de See hem gehooꝛſaam zn. De 
ſientens welke bpfonderlij& Damones of booſe Geeſten genoemt wierden / 
waren zoodanige ſiektens / tele alle het berſtant of het gebꝛupk der ſinnen 
wegnamen / en in welle by gevolge een heel andere Geeſt / als die geene die 
der weſen moeſt / of een heel andere geſtalte van de Stele quam te blijgen. 
T was daarom dat de Joden () om de verſwaringe die ſp aan jeſus Chri- ¢ Joh. 10. 
ſtus wilden toe dupden / ſich niet vernoegden met te ſeggen / dat hy bupten 2°- 
fijn ſinnen was; Maar fp ſepden / hy heeft een Demon, of een Demon 
beſit hem; t welk ſp ook in 't vervolgh berfilaarden daar by boegende / hy is 
duyten ſijn ſinnen. Ent ſelve doet ſien / wat dat het is / t geen ſpt elleng alg 
fp hem verweten (t) dat Hp een Demon hadt of daar van befeten wag / h. 
daar dooꝛ verſtonden. In die fin hadt die beſetene waar van Marc. 5. 1. en 8 2 8. 
Luc. 8. 28. tc. geſpꝛooken woꝛdt / den welke met veele ſooꝛten van dwaag⸗ 48. 5 
hepdt aangedaan was / reden om ſün ſelven Legio te noemen / in die ge⸗ 
dachten / die deſſelfs verſchepde uytſporigheden / die hp ſelfs gevoelde / hem 
gaven / dat hy van veele Dæmones beſeten was. Die ellendige / aan 
welke l v) de Euangeliſt Mattheus een mene geſel toevoegt / was een unt⸗ 
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gekeert en vertiert vondt / en daar ſeven andere Geeſten welle ſlimmer alg 
hy waren in bꝛenght / ig een parabel / welke van die dingen die gemeenlhl 
onder 't gemeene Wolk geſept of vertelt wierden / ontleent is / en welke 
geenfints van cenige gewaande Geeſten kan geſept of uyt geleyt woꝛden; 
maar welke heel wel verſtaan kan werden van een ondeught / waar van een 
Menſch ſich vooꝛ een tÿdts onthouden heeft gehadt / fonder ſigh ſel⸗ 
ven nocntang tot d'oeffeninge van deught te ſchtüken; ſullis de dꝛift tot die 
ondeucht weder liomende / deſſeifs plaats met veel meer macht als te vo⸗ 
ren coh weder koint inte nemen / en als dan met veele andere die de ſelve ge⸗ 
woon zn te volgen / vergeſelſchapt is (h) den . Peꝛrus maakt een uptleg⸗ 
aingh over die parabel / wanneer hp ſept / dat naar datſe door de kenniſſe 
des Heeren en Zaligmakers Jeſu Chriſti; de beſinettinge der Werelt ontvloden 
zijn, en in de felve wederom in gewikkelt zijnde, en van de felye overwonnen 
werden, zoo is haar het laatſte erger geworden dan het eerſte. Wat aan be- 
langht, fept de Jeſuit Maldonatus, dat hy henen gaat, en ſeven andere Gee- 
ſten, die flimmer als hy zijn, mede neemt, en betekent niet anders, als dat 
die geene de welke ſeer eerbare Luyden zijn, haar deught komende te verlieſen, 
met de Goddelijke genade te verwachten, als dan ordinaris de ſlimſte worden; 
geliik als of in plaatſe van een onrey ne Geeſt die in haar was doen ſy goet waren, 
dan’er ſeven in gekomen waren, &c, 

Naar dat gp dit alles wel geconſidereert ſult hebben / zoo verſekere th 
m / dat gp niet meer vꝛeemt fult binden / dat fichtens/ of lichamelijhe 
dꝛiften / die zoodanigh zijn als ik alhter verhaalt hebbe / naar het gemeene 
gebꝛupk Dæmones of Geeſten / en ſelfs onrepne en quaadaardige Geeſten ſijn 
genoemt gewoꝛden / wanneer men ſiet dat de felbe naam van Geeſten en ban 
bosfe Geeſten oon gegeben is aan (i) jalourshepdt / aan (x) ongelovigheydt / 
aan die (1) raſernpe welke Saul van tidt tot tijdt aan dzeef / en welke doo: 
het gelupt van Muſſk Inſtrumenten geſtilt wierdt / aan (m) debeſwy⸗ 
minge / en aan (n) de ſielte van die Dꝛouwe / de welle tachtigh jaren 
fom gelegen hadt / die gedagte is oon zoo beelte waarſchÿnelijker / om dat de 
Dæmoniaci onder berſchepde foo2ten ban ſiekten welle jeſus Chriſtus genas / 
genoemt sin gewoꝛden. Men braght by hem, ſept den H. Mattheus, alle 


13. 11. die qualijk geſtelt waren, met verfcheyde fiekten en pynen bevangen zijnde, 
o Matth. befetene ( Demoniaci) en maanſieke, en geraakte, en hy genas de ſelve. Doo 
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die geneſingen deedt Jefus Chriftus ffen/ dat hy de beloofde Melſias was / 
van welke alle die dingen voozſept waren. Want den gevan⸗ 
gen Joannes de Dooper tot hem twee van fijne Diſtipulen geſonden hebben. 
de / om hem te vꝛagen of hy die geene was die komen moeſt / of dat fp een 
ander te verwachten hadden ( p] zoo genas hy in Haar tegenwooꝛdighepdt 
veele perſonen van verſcheyde ſiektens, qualen, en booſe Geeſten, en maak- 
te ook veele blinden ſiende. Mpders 300 ſepde hy tegens haar albus. Gaat 
heenen en bootſchapt aan Joannes t geene gy geſien en gehoort hebt; nament- 
lijkt dat de blinde ſiende worden, de kreupelen wandelen, de melaatſche ge- 
reynigt worden, de doove hooren, de dooden opgewekt worden, en dat den 
armen het Euangelium verkondight wordt. waar op epadelk Joannes de 
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geſien Hadden / met de (p) Pꝛophetten / dat hu waaripyh de Meilias was. pA. 35. 
Maar op ſtaat aan te mernen / dat al hoewel de Dæmoniaci ook gendemt en! 
werden onder die geene / die de Wifcipulen van ſoannes ſagen geneſen / 3000 
siin de felbe nochtans in de bygebꝛachte Pꝛophetie niet genaamt / t wel 
doct ſien / dat p onder de tytel en het getal van de genoemde ſielitens in die 
bygchꝛachte Pꝛophetie moeten begrepen zijn / en dat het maar een nieuwe 
naam gan dic qualen / welne de Pꝛopheten anders genoemt hadden / vol⸗ 
gens het gebꝛuphi Van die tidt / gegeven is. Mant men moet altyot ob- 
ſerveren / dat het niet alleen de gꝛoothepdt van de mirakelen is / welne 
Jeſus Chriftus boo2 de ware Metlas heeft doen kennen: maar vooꝛnament⸗ 
ll dat de mirakelen die hy gedaan heeft de ſelf de waren / die van hem vooꝛ⸗ 
ſept waren dat Hy doen ſoude. Ondertuſſchen zoo ſtet men niet / datter 
booꝛſept is geweeſt / dat hy Dae mones ofte boofe Geeſten upt de lichamen 
der Menſchen ſoude uptdypben. Maar daar was vooꝛzſept / dat hy aller⸗ 
lep ftehtens geneſen ſoude / en ſulks doet ſien / dat die Dæmones of Geez 
ſten / van welne hy haar verloſſen ſoude / fielitens waren. In der daat 
de maanfichte ofte de vallende fiekte/ welners tocbalien op ſekere tpden van 
de mane weder komen / en ſulke welke dat hindt plaaghde/ waar van Matth. 
17. 15. geſpꝛoken woꝛdt / is een natuurlhtke fielitey Onder tuſſchen zoo 
woꝛdt er gefept / dat alg Jefus Chriſtus de felbe genas / 300 beftrafte hy de 
Demon; die ban het Rindt uptgingh / en het wierdt geneſen v. 10. T 
felbe doet dan ſien dat die ſtekte / en die Demoneenen’t felfde dingh waren. 
Wyders datter geſept wozdt / dat Jefus Chriſtus de Dæmon beſtrafte / dat 
is in de felbe ſin alſſer Luc. 4. 39. geſept woꝛdt / dat hy de kooꝛtſe beſtrafte / 
die de Schoonmoeder van den Apoſtel Petrus hadt. Datter op een andere 
plaats (r) geſeyt woꝛdt / dat men ſich verwonderde / dat hy met macht Luce . 
en heacht de onrepne Geeſten geboodt / en dat ſp uptgingen / is in de ſelbe zö. 
ſin als er Marc. 4. 39. 41. geſept woꝛdt / dat naar dat hy de windt beſtraft / 
en tegen de See geſeyt hadt / dat fp ſtille ſoude zin / d eene tegeng d ander 
ſepde / wie is deſe / dat ſelfs de windt en de See hem gehooꝛſaam zin. De 
ſientens welle bpfonderlijf Dæ mones of booſe Geeften genoemt wierden / 
waren zoodanige ſiektens / weltze alle het berſtant of het gebꝛupk der ſinnen 
wegnamen / en in welle by gevolge een heel andere Geeſt / als die geene die 
der weſen moeſt / of een heel andere geſtalte van de Stele quam ts blüten. 
T was daarom dat de Joden () om de verſwaringe die ſp aan Jeſus Chri- C Joh, 1c. 
ftus wilden toe dupden / ſich nict vernoegden met te ſeggen / dat hy bupten 2°- 
fijn ſinnen was; Maar fp ſepden / hy heeft een Demon, of een Demon 
beſit hem; t wel (p ook in 't vervolgh verklaarden daar by boegende / hy is 
buy ten ſijn ſinnen. En t ſelve doet ſien / wat dat het is / t geen ſp t elkeng alg 
fp hem verweten (t) dat Hp een Demon hadt of daar van beſeten was / Joh: 7. 
daar doo verſtonden. In die fin hadt die beſetene waar ban Marc. 5. 1. en 25. en 
Luc. 8. 28. Ct. geſpꝛooken woꝛdt / den welke met veele ſooꝛten van dwaag⸗ 8. 5 
hepdt aangedaan was / reden om fiji ſelven Legio te noemen / in die ge⸗ 
dachten / die deſſelfs verſchepde uytſporigheden / die hp ſelfs gevoelde / hem 
gaven / dat hy van veele Dæmones beſeten was. Die ellendige / aan 
welke ( v) de Euangeliſt Mattheus een mede geſel toevoegt / was een 2 
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ſinnige / die men niet gebonden konde houden / en die alle banden waar mede 
men hem bondt berb2pfelde / t wel de raſernpe wel machtigh is te doen / 
wanneerſe een lichaam dat van nature ſterk is / in genomen heeft. Hp 
liep ganſch naakt / en bleef in geen hußs. Maar wanneer hy fijn banden 
verbꝛoolien hadt / ſept den Euangeliſt Lucas, 309 wierdt p dooꝛ de Demon 
dat is te ſeggen dooꝛ fin dwaashepdt in de Moeſtpne gevoert / vermits hy 
ontbonden moeſte weſen / om alzoo ver voert te werden. Hp was nacht en 
dagh in de gebergten en in de gꝛaven / waar inne hy ſich onthieldt. Y 
was gevaarihk / en niemant Bonde die wech paſſeren; hy ſchꝛeuwde epſſe⸗ 
llt / en hy floegh fijn felven met ſteenen. Dat ſelve nuts genoegh om te 
konnen ſeggen / dat hp getoꝛmenteert wierdt / want dat is het / t welk het 
Wooꝛdt dasuovsCouerG- betekent / en dat Hp Dæmones, 300 als den 
Euangeliſt Lucas ſept / of beele booſe Geeſten / volgens het gevoelen van het 
Volk / en ſelſs volgens de ſtil van de H. Scheifeuure in ſich hadt; t welle ik 
met dat onder ſchepdt aangemerht hebbe / dat de BH. Schziftuure dooꝛ de 
Geeſten niet anders verſtaat / als de verſchepden dꝛiften van de Tiele / 
Hoede of quade; in plaatſe dat de Heydenſche Volkeren gelooſden / dat de 
denghden / de ondeughden / en de ſiektens vꝛeeinde Geeſten waren / de 
welle die van de Menſch aandeden / en welke fp als Godtheden aanmer⸗ 
ten. Want Baar warender geen fept (x Cicero, als de derde en vierde 

daagſe kooꝛtſen / welke ntet als Goden ge-eert wierden. 
y cul. Eengelcert (y) Medichn heeft geobſerveert / dat alle de accidenten van 
die dwaashepdt by de Cuangelfften aangemerkt beſtiptelhn die dan de 
* Lycantropia waren / in welke onder ons / een Menſch gelooft van de Duy- 
vel beſeten en in een Weerwolf verandert zijn; onder de Heydenen geloofdenſe 
dat fp ban een Demon heſeten waren; en de deſe geloofde dat hp er beele 
hadt. Hy was in 't Landt der Gargafenen ſept den Euangeliſt Mattheus, 
of ban de Gadarenen, gelij& alg Marcus en Lucas fergen/ t welt het ſelbe 
Pandt Gadara en de Stadt der Gargaferen was / in een ſelve ooꝛt dichte by 
malkander gelegen. In dat Landt waren ſoden, om dat jeſus Chriſtus 
die niet anders als aan de verdwaalde Schapen van het huns Iſraels afge⸗ 
ſonden was / dezwaarts gingh. Maar daar woaren oon Heydenen, om 
dat men aldaar Rudden Stopnen voede / t welk een miſdaat vooꝛ de ſoden 
7 ſoude geweeſt zijn (2) Ligtfoot in 't bꝛeede bewßſt. Die Lycan- 
Le, tropus Konde dan een Heyden zijn / of zoo het een Jode was / zoo hadt hy 
Math. 8. het geboelen van de Heydenen nopende de Dæmones of de booſe Geeſten in⸗ 
355 geſogen. In hebbe reets aangemerkt dat het ſelbe gevoelen van de Heyde- 
nen tot de Joden ober gegaan was / en het ſelve konde in een Landt dat bp 
a Lietfot naar geheel Heydens was (2) wel ingangh hebben. Vet was ook een 
Dead.’ opinie die t eenemaal aangenomen en ſelfs op eenige (b) Godſmaken en op 
— de Authoritept van eenige Möſgeeren gefondeert was / dat de Dæmones 
C. 3. de ſtraffe van de gꝛoote Godt onderwoꝛpen waren / welke ſtꝛaffe maarſchyn⸗ 
b Lalant. [HB op 't epnde ban de Merelt geſchieden moſt. (c) Van welke de Hey- 


Gt den onderrecht waren (d) David ſagh op dat gevoelen van de Heydenen, 


Ve: h2 alt wan⸗ 
die God- 
taken. En Plutarchus in ſijn Tractaat van Ifis en Ofrris brengt daar op het getuygeniſſe van Empedocles by. 
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wanneer hy ſongh / dat de Heere Godt bzeeſſelijh boo2 alle de Goden is 
Want hy wil ſeggen dat de Heere Godt die Souvereyne Codt ig welners 
naſtpdinge de Damones ’t well de Goden der Volkeren zin / vꝛeeſen. De 
Heere, ſept hp / is vreeſſelijk voor alle de Goden. Want alle de Goden der 
Volkeren zijn Elilim, dat is te ſeggen pdele dingen. Delxx. Overſetters 
hebben in de 96. P. dat wooꝛdt overgeſet Dæmones, en in 't 16. cap. van t 
eerſte Boek der Chronijken, Afgoden. Maar de Heere heeft de Hemelen 
gemaakt. Daar op fict oft den A poſtel Jacobus, alg hy ſent dat de Dæn o- 
nes geloofden datter een eenige Godt is, enzidderen, p ſpꝛeelit tot de be⸗ 
keerde Heydenen van het geisobe van een eenige Codt, welke ſigh inbeelde 
den dat om zaligh te woꝛden / het niet nootſalielik was dat nien die ſchade⸗ 
lijke gevoelens verſaakte midtg dat men maar een eenigh Godt aanbadt. 
Hp vertoont haar dat het ſelbe niet genoegh is om haar gelun zaligh te maz 
hen; om dat volgens de Teere van het Heydendom, welke ſpquamen te 
verlaten / en waar op David geſien hadt / de Dæmones die men daar inne 
aanbidt / dooꝛ hare Godſpꝛaken geloven en belÿden / darter niet meer als 
een eenige Souberepne Godt ig? 't haar nochtans niet gelunzaligh 
maankt / om dat Lolgens het ſelve gevoelen / die Dæmones ban ſchꝛik vooz 
den ſelven zidderen en beven / als ſp denken / dat fp de ſtraffe ban die gꝛoote 
Godt onderwoꝛpen zin. Die paſſagte van den H. Jacobus ſiet fekerips op 
die paſſagie van David, den welne niet heeft willen ſeggen dat de Dæmones 
pets ſakeli ks waren. Dien Lycamhropus, waar van wp geſpꝛolien heb⸗ 
ben / die van het gevoelen der Heydenen in genomen was / en die geloofde / 
dat hy niet als van de Dæmones waar van hip figh inbeelde beſeten te zyn / 
* mone moeſt / en van elders verſtaan hebbende / dat men ſeſus de Soone 

odts nocinde / en dat hy de Dæmones upt de Lichamen der Menſchen ver⸗ 
dꝛeef / merkt hem met vꝛeeſe aan (e) voor de Soone van den opperſten 
Godt , die gekomen was om hem te kaſtpden; waarom hy den ſelben don 


e Marc. 
7. 
f Matth, 


bidt / om hem niet (f) voor de tijdt te pynigen, dat is te ſeggen / vooꝛ het 8. 29. 


epnde van de Werelt / of vooꝛ de tÿdt die tot de generale haftpdinae van de 
Dæmones geftelt was. 

Men ſoude daar op eenigeſwarigheden konnen maken. Eerftclijhfoude 
men konnen vꝛagen / hoe dat die beſetene ( Damoniaci) honden weten / dat 
Jeſus Chriſtus, de Soone Godts was? Maar daar op nan lichtelÿk geant⸗ 
wooꝛdt woꝛden / dat fp ſulks dooz het geruchte t welk over al verſpꝛeydt 
wierdt / wiſten / t welk die waarhepdt ſelfs aan de blinden die op de wegen 
waren / leerde. Men ſoude ten tweden kounen ſeggen / dat iet de Dæ⸗ 
mones} waren welke! geloof den / dat ſeſus de Chriſtus de Heplige Godt was / 
en dat Jefus Chriftus Haar ag verboodt het ſelbe te ſeggen. Maar ik 
fal daar op antwooꝛden / dat de Dæmones vooꝛ die perſonen welke getoꝛ⸗ 
menteert wierden / genoemt woꝛden. C welk te waarſchijnelijker blijht / 


om dat den (g) Euangeliſt Marcus ſept / dat als de onreyne Geeſten hem g Marc. 
ſagen „ ZOO Vie enfe voor hem neder > en riepen Uyt; &c. Want dat waren . 


de Geeſten niet / maar de perſonen die getormenteert wierden / de welne hem 
ſagen / en vooz hem neder vielen / en de ſtemmen die riepen quamen uve 


* 
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biedt te ſeggen / wie dat hn was / is om dat hy niet hebben wil / dat het 

h Matth. felbe noch zoo opentlhl geſept ſal woꝛden. By verbiedt het om de ſelbe 
den aan die (h) Melaatſe die hy gerepnight hadt / aan de (i) blinden die 


i Math. hn flende hadt gemaakt. Aan fin (k) Difcipulen felfs. is omde 


tach. ſelbe reden dat hy de (1) Dæmoniaci die Hp genas hooglh beſtrafte; 


6. 26. 
12 — was daarom fept Marcus, om dat fp hem niet bebent ſouden 
3. 12. Aken. | 


De grootſte ſwarigheydt is ober 't geene t welk by die beſetene die ſigh 


Legio noemde geſept woꝛdt; namentlißk dat die Demones bꝛijheypdt ber⸗ 

ſochten om in de Hudden Swpnen te mogen varen / en dat het felve haar 

toe geſtaan zinde / alle die Budden Swynen in de Tee ſtoꝛteden. Wat 

ſelbe han niet wel van eenige ſiekten / of van eenige uytſporigheden van het 

verſtant van een Menſche verſtaan woꝛden. Maar die ſwarighepdt is 

echter 300 gꝛoot niet dat het ons in die nootſakelijkhepdt ſoude ſtellen / om 

m · Bock kde te ſtaan datter veele boofe Geeſten fouden zijn / die de lichamen der Men⸗ 
van de ſchen komen te tozmentercn: Of om met (m) Joſephus te ſeggen / dat 
— die toꝛmenterende Geeſten / de Vielen van ondeugende Menſchen zyn / die 
ai b fonder haar bebeert te hebben (ijn geſtoꝛven; t gunt (n) Juſtinus Martyr 300 
Apologie. wel gebonden heeft / dat hy daar upt een bewißs maalit / van het beſtaan 
der Sielen naar de doodt. Om de waarheydt te ſeggen / zoo men aan de 

Satan nootſakelhjk gecficlijke Trawanten en onlichamelhle Engelen ſoude 

moeten geven zoo wilde il de ſelve niet anders als in de Zielen der ver⸗ 
doemde / die Codt, en al 't geene dat hem aangenaam is ſin hatende / ſoe⸗ 

fen. Maar ik geloove dat de Sielen der booſdoenders alle zoodanigh spr 

als die rebellige afgeſondene / waar van den Apoſtel Judas ſpꝛeent / dat met 

eeuwige banden onder de duyſterniſſe bewaart worden. Of gelhk als den 

_OPet. 2. (o) Apoſtel Petrus ſept / die in de Helle geworpen zijn, over gegeven aan 
Fer. . 19 de ketenen der duyſterniſſe, en die in de gevankeniſſe tot den grooten dagh des 
oordeels toe bewaart worden. En dat fp over ſulks de levendige niet be⸗ 
hadigen konnen. Want het is ſeeker / dat die geene waar van ſudas en 

etrus ſpꝛeeken / in geen ſt aat en zin om pmandt te konnen beſchadigen / 

het fp dat het ſupvere Geeſten of Sielen van quaatdoenders zijn. En over 

ſullis al 't geene dat men aan de Geeſten of aan de verſtoꝛbene Sielen toe 

ſchꝛijft / en is niet anders als een enkele inbeeldinge. In ſegge dan / dat 

alle de qualen waar van Jeſus Chriſtus de Menſchen verloſte / effecten van 

ſtektens oſ unt ſporigheden van het verſtant waren. Maar dat in het mee⸗ 

fie gedeelte van dien de Satan als de Hooft bpandt van het menſchelnke ge⸗ 

flachte / ook dooꝛ Godts toclatinge zůn rol ſpeelde / geljjk als hy in de rampen 

waar mede den H. Job zog uptter maten beſocht wierdt / deedt. God liet 

hem toe om de uptwerkingen van fin quaatwillighepdt te mogen plegen / 

en dat byſonderlhli in een tijdt wanneer de Meſſias ſich moeſt openbaren / op 

dat de HeerlHkhepdt van fin Soon temeer ruchtbaar ſoude woꝛden / en om 

dat men ook des te meet de vervullinge der Pꝛophetien ſoude erkennen Mat 

elve dunnt my woꝛdt fiaar beveſtight met het geene Jefus Chriftus 

uc. 13. 16. ſent nopende die Bꝛouwe dle een geeſt van ſiente hadt / welke haar 

18. jaren langh krom gebogen hadt gehouden / zoo dat zy haar niet * 


¥ 
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heffen. Sulbs was waarlijh een ſtekte welke Harcnatuurlijye ooꝛſaken hadt / 
en de Heere ſepde haar geneſende / tegen haar niet anders als / Vrouwe gy ſeyt 
geſont geworden. Onder tuff chen zoo fept de Zalighmanker ſelfs dat het de 
Saran Was / die haar 18. jaren langh gebonden hadt gehouden. T was 
dan ook de Satan, die haar die Dæmonicale toꝛmenten beroozfaakte / het ſp 
dat hy die ſomtidts ſelfs verwekte / of het ſp dat hy Haar Geeſt troubleerde 
met haar temperament te coꝛrumperen / ten epnde fp gevolglpk altÿdt 
SamovsCoucvos Qetozmenteert wierden. Over ſullis kon hy alleen / fonder 


behulp van andere Geeften alle die qualen welke Jeſus Chriſtus genag wel 


verwekken. (p) Ook ſeyde de Zalighmaker / dat zoo hy de Dæmones dooꝛ 


Beelſebub den Gverſten der Dæmones uptwierp / dat dan de Satan ſyn ſel⸗ 
ben ſoude uptwerpen / onder ſtellende datter niet meer als een Satan was / 
die alle die ſientens welke Dæmones genoemt wierden verwente / en welne op 
de Authoritept of dooꝛ de macht van de Satan niet handen geneſen werden / 
dat de Satan ſijn felbe niet kaſtijde / noch tegen fiat ſelven niet verdeelt was. 
Ik twöffele dan niet of de Satan was den Autheur van de verſchepde toꝛ⸗ 
menten / waar mede die geene die ſin felben Legio noemde / aangedaan 
wag / en dat hy ſich bedienende van de uptſporighepdt der Dwaaghepdt die 
hy verwent hadt / hem daar toebꝛaght / om mogel als upt de naam ban 
veele Dæmones te berſoeken / de vꝛphepdt om de Swynnente mogen gaan 
ontrocren. T welk hem toe geſtaan zůÿnde / zoo hadt den ſelbe Satan de macht / 
om die Beeſten in Zee te ſtoꝛten / en om dat verlies aan der felber Meeſterg 
te verooꝛſalien / op dat wp daar aan een exempel hebben ſouden van de qua⸗ 
de ſentimenten van een Volk / t welk den Soone Godts niet wilde dulden / 
die de Menſchen genas / en de ſelbe van upt de macht des Satans quam te 
trekken / wamieer hy die weldaden doende / ook toe laat dat men het verlies 
ban de Verkens komt te lijden. Wpders een eenige Satan hon al zoo wel 


. Matth, 
2. 26 


een Undde Swöynen ontroeren / als een eenige Geeſt (q) een leu⸗ * 2 
gen Meeſt in de mondt van vier hondert Pꝛopheten van Achab hadde non? 


nen weſen. | 
Ihk Home nu tot de waarſeggende Geeſten. Waar ontrent aangemerke 


moet werden / dat (r) de Wet Godts beveelt / dat menſe alle fonde doo⸗ 


den; mitsdien zoo fin het de beſetene niet / de welke ongelulkighlik een 
geweldige beſetenhepdt ipden/ waar aan fp niet ſchuldigh zn / om dat fp 
het felve niet beletten konnen / maar het fin de misdaders die de doodt 
waardigh zijn / en de Satan alleen is machtigh genoegh om zoodanige miſ⸗ 


daden te inſpirerene nom die geene aan te moedigen / die de ſelve begaan met 


ſulke bedziechelpkheden die haar behaaghlük zön. VDooꝛts 300 moet men 


die Lupden de welke dooꝛ de Met verooꝛdeelt woꝛden / niet confonderen met 


r Lev. 2¢. 


de Dienſtmaagt ban de Stadt Philippis waar van inde handelingen der 44. 12 
A poſtelen geſpꝛooken woꝛdt / de welke met waarſeggen aan haar Meeſtersg *" 


moore winſt toe bꝛacht / dooꝛ middel van een waarſeggende Geeſt die 
habt / genaamt de Geeſt van Python, dat is te ſeggen / de Geeſt — ar 


pollo, die mende Pychiaan noemde / en aan wie men befonderlijh onder die 
naam / de macht ban waarſeggen / en om Godtſpꝛaken te geven / toe 
ſchꝛeef· Om dat de Apoſtelen * upt die Dienſtmaaght dꝛeven / 
| 300 


— 
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zoo dat de felbe daar naar niet meer waar ſepde; Het wad de Satan folfa pia 
he ar beſat / en die 2 deedt waarſeggen / gelhn als hy het — — 
Sodſpꝛalien verkoft weine als voozſeggingen of boven natuurlhne ver⸗ 
klaringen / en niet vooꝛ bedꝛiegerpen of ſchalkheden wierden gehenden / 
waar toe de Pꝛiſters meer maals hun toeblucht namen / om dat de Demon 
altydt niet en wilde of liever niet en konde antwooꝛden. Want gel er nice 
meer alg een Satan is / zoo kan den felbe altije over al niet weſen noch 
fcifs oon niet ant wooꝛden / daar hy is / op al 't geen dat men hem ſoude 
willen beagen. Wat die Lupden aanbelanght die naar de Wet de doodt 
waardigh waren / en aan welke onſe Overſettinge oon de Geeſt ban Py- 
thon toe ſchʒijft / zoo bind ik wel dat het Lupden waren / die haar onder an⸗ 
dere met waarſeggen en om am wooꝛden te geben / behielpen; maar in de 17. 
paſſagien van t Hebreuws al waar ban de ſelve geſpꝛoken woꝛdt / noch in t 
Gricks ban de 70. woꝛdt nietwes gevonden / t welk of Python, of ſelfs 
een Geeſt hedupdt. Det Hebreuws wooꝛdt is 0%, en in het meerder getal 
Oboth. Stet hier al de paſſagien alwaar het ſelve wooꝛdt gevonden woꝛdt. 
Lev. 19. 3 1. ſtaat / gy ſult u niet keeren tot de Waarfeggers, Doch in't 
Hebreuws ſtaat' er; gy en ſult de Obs niet aanſchouwen. Levit. 20. 6. ſtaat. 
Wanneerder een Ziele is, die haar tot de Waarſeggers entot de Duyvels kon- 
ftenaars fal gekeert hebben. En in t Hebreuws. De Ziele die Ob ſal an- 
ſchouwen. Op het 27. bers van it ſelbe Capittel ſtaat; als nu een Man of 
Vrouwe in figh een waarſeggende Geeſt ſal hebben ofte een Duyvels konſte- 
naar fal zijn. En in 't Hebreuws ; de Man ofte Vrouwe om dat die in haar of 
tot harent een Ob ſullen hebben, zoo fal men de ſelve de doodt doen fter- 
ven, &c. Deut. 18. 11. ſtaat. Ofte een Man die een Waarſeggende Geeſt 
of een Duyvels konſtenaar vraaght. En in't Hebreuws; of die een Ob raadt 
vraaght. 1. Sam. 28. 3. ſtaat. Saul hadde uyt den Lande wegh gedaan de 
Waarſeggers en de Duyvels konſtenaars. Ende in 't Hebreuws; Saul hadde 
de Obs uyt het Landt wegh gedaan. Op het 27. vers van het ſelve Cappitel 
ſtaat. Soekt my een Vrouwe die een waarſeggende Geeft heeft. Daar is een 
Vrouwe te Endor, die een waarfeggende Geeft heeft. En in 't Hebreuws. 
Soekt mijn een Vrouwe die Meeſtreſſe van een Ob is. Daar is een Vrouwe te 

Endor die Meeſtreſſe van een Ob is. Enop het 8. vers ſtaat. Voorſegt my 
doch door den waarſeggende Geeſt. In 't Hebreuws; voor ſegt my door Ob. 

tem in it 9. vers. Ny heeft de Waarſeggers en Duyvels konſtenaars uyt den 
ande wegh gedaan. In 't Hebreuws; hy heeft de Obs uyt den Lande wegh 
edaan. 2. Regum. 21.6. vergelehien met 2. Reg. 23. 24. ſtaat. Hy ſtelde Waar- 
eggers en Duyvels konftenaars aan. In 't Hebreuws; hy maakte een Od. 2. 

Chron. 33. 6. ſtaat het felbe / en 1. Chron. 3.ftaat, Om dat hy de Waar- 

ſeghſters gevraaght hadde. Int Hebreuws; om dat hy door een Obgevraagt 

hadt. Eſa. 8. 19. ſtaat; vraagt de Waarſeggers en Duyvels konſtenaars. Inꝰt 

Hebreuws; ſoekt de Obs. Eſa. 19. 3. ſtaat. Dan ſullen ſy hare Afgoden vra- 

gen, ende de beſweerders, ende de Waarſeggers, ende de Duyvels konſte- 

naars. In 't Hebreuws; fy ſullen de Elilim vragen, de Ittim, ende de Obs, 

ende de Teekenkenners. Elilim fin Afgoden of Dæmones. Het wooꝛdt J. 


sin waʒdt nergeng anders gevonden; het ſchÿnt eenige vooꝛ kenniſſe beg, 4 
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tidttelwillenbetchenen. De Cechen kenners ſijn die geene / die haar twerk 
van waarſeggen manen. Es. 29. 4. ſtaat / ende uwe ſtemme ſal ſijn uyt de 
aarde als eenes Toveraars; ende uwe ſprake ſal uyt het ſtof piepen. Inꝰt He- 
breuws; ende uwe ftemme fal uyt d' aarde als een Ob voort komen. Daar is 
geen paſſage als van Job. 32. 19. alwaar de waarſeggende Geeſten (Py- 
then) niet en werden gevonden. In 't Nebzeuws ſtaat. Siet mijn buy k 
is als d: Wiin die niet geopent is, gelijk als nieuwe Obs die in ſtukkeu ſcheu- 
mn, My hebben 't ſelbe overgeſet. Siet mijn buy k is als de Wijn die niet 
ge ope t en is: gelijk nieuwe Lederfakken foude hy berſten. De Griekſe 
Over ettinge heeft dat wooꝛdt OF vertaalt dooꝛ , t welk Bes 
tceke t een die dooꝛ ſijn bupk ſpꝛeekt / in de paſſagien ban Leviticus, ban 
Deuteronomium, ban Samuel, en ban de Chronijken, en in't 8. Capittel 
ban Eſaias. In plaats datter in 't Hebreuws 1. Sam. 28. 7. ſtaat / een 
Pꝛouwe die Meeſtreſſe ban een Ob ig: heeft de Griekfe Text geſtelt / een 
Vꝛouwe die dooꝛ de bupk ſpꝛeelit. Ondertuſſchen 2. Chron. 33. h. 6. blijſit 
in die Overſettinge ſelfs / dat die 00 geen perſonen waren / want alſe het 
Hebreuws oberſetten waar inne geſept woꝛdt / dat Manaſſes een Ob maak 
te; zoa ſept de felve Overſettinge Hpmaaktedin- 
gen die Hoo2 de bupk ſpꝛaken / en in 2. Reg. 21. G. alwaar de ſelbe ſane met 
de ſelbe wooꝛden in 't Hebreuws berhaalt woꝛdt / heeft de Griekſe Oberſet⸗ 
tinge geſtelt éxoince t welk beteenent / dat Man iſſes ftuhfen aar de 
derd af ſonderen / de welle namentlik tot het gebꝛupk van die Ols getonſa⸗ 
creert wierden. 

Apt alle 't felbe blijkit vooꝛ eerſt / dat de Obs ſeliere Machinen waren / ge⸗ 
maakt synde om waar te ſeggen / of om antwooꝛden te geben aan die geene 
welke toehomende dingen vꝛagen wilden / of wel eenige andere dingen / die 
te weten waren. T feibe woꝛdt getꝛo hien upt het geene hier 
voren geſept is / datter Nupden waren / welke OFs by haat hadden. Lev. 
20. 27. Dat een Dꝛouwe Meeſtreſſe van een Ob wag / 1. Sam. 28. 7. Dat 
Manaſſes een OF maakte. 2. Reg. 21. 6. en 2. Chron. 33. 6. en cyndel li unt 
het geene dat Elihu ſepde / dat fin bupk was als nicuwe Ods . die in ftubhen 
ſcheuren. Job. 32. 19. Ten tweeden / tis wel apparent datter Machinen 
eenige ſtatuen of beelden waren; upt welkers de vooꝛtquam 
die de antwooꝛden gaven / die de Meeſters of Meeſtreſſen vandie Obs ſpꝛeken 
deden / en die ſomtijdts op t eerſte pꝛoef fuk guamen te berſten / als ſp 
ban geen goede ſtoffe waren / en dat de buph al te veel opgeblaſen wierdt. 
Sults han gecolligeert woꝛden upt het wooꝛdt / waar dooꝛ de febentigh 
Oberfetters den OF vertaalt bebben / en upt het geene Elihu ſeyt / Job. 32. 
19. Ten derden zoo blnt het / dat men dooꝛ die Obs de doode wilde raadt 
vragen. CT ſelve neemt men af upt de Biſtorie van Saul, 1. Sam. 28. en 
ut de paſſagie van E‘aias 19. Indienſe tot u ſeggen, ſoekt de Ob. Dat is de 
Charletans (i bertaal alzoo het Hebreuwſe Wooꝛdt t de 70. aldaar 

overgeſet hebben vooꝛ die geene die upt de aarbe antwooꝛden) de weine 
mompelen, of die van binnen in haar ſelve een ſchor geluyt in haar ſpreken uyt 


geven. Sal een Volk ſijn Godt niet raad vragen, en in plaatſe van a 
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ge tot de dooden gaan? De Pꝛopheet lecrtdaar/ dat de Obs en de Charle. 
cans » de welle die Machinen doen ſpelen / en de welle dat geſchal / en ver⸗ 
nolgens die wooꝛden waar mede ſp antwooꝛden / upt haar buph doen hooren / 


die middelen zin dooꝛ welke men de dooden / vooꝛ de levendige wil raad vꝛa⸗ 
gen. Eyndelnk het blüht / dat die Machinen, of die Beelden die gemaakt 
mierden / omd antwooꝛden van de dooden te voꝛderen / in d' aarde geſet wier⸗ 
den. Tſelbe blijlit hlaarichk ntet alleen daar upt / om dat de 70 Gverſetterg 
in twee paſſagien EH. 19. 3. en 20. 4. dat woot O5 aldus overgeſet hebben / 
die gene welke hire ftemmen in d' aarde doen hooren, en upt 't gene de felbe 
Oberſetters ſpꝛekende van den Od die JRanaffes maakite 2 Reg. 21. 6. ſeg⸗ 
gen / dat hy ſtunken ban aarde conſacreerde / in plaatſe van te ſeggen / dat 
hy een Ob maalite / t welk bewyſt dat die ſtunken aarde toege · epgent waren 
om aldaar dien Ob te ſtellen. Maar byſonderlitk in die paffagte EA: 29. 4 
alwaar Godt tot Ariel ſept. Dan ſult ghy vernedert worden, ghy ſult uyt der 
aarde ſpreken, en uwe ſprake ſal uyt der aarde ſagtkens voortkomen; ende uwe 
ſtemme fal zijn uyt der aarde als eenes Toveraars. (OH Den Pꝛopheet ſoude 
alſoo niet geſpꝛoken hebben / indien de 057 niet in d'aarde geſtaan hadden / 
waar ut men haar oof hooꝛde ſpꝛeelien. 
Selßk dan die vondt bedacht was / om op een ſondige wyſe verboꝛgene din⸗ 
gen upt te ſoenen / die Godt alleen boo2 ſigh behouden hadt Deut. 29. 29. 
400 moet men niet twůffelen of de Satan, die den Autheur van alle quaat is / 
had het ſelve niet alleen benent gemaakt / maar dat hy ook fijn beſte heeft 
gedaan gehad / om het ſelve twerkftelligh te maken / met ſointhts ſelber in 
de uptwerkſels van die Machinen fijn rol te ſpelen / om alſoo eenige ant⸗ 
wodꝛden waarachtigh te maken / en om zoo veel meer geloof te doen geven / 
aan die gene / de welle daar dooꝛ de Menſchen van die onderdanigheypt die ſp 
aan Godt ſchuldigh zin / af trekken. Maar het is echter ſeker / dat ges 
[pli hy alle dingen niet weten kan / t welk aan Godt maar alleen epgen is / 
en dat hn op een en de ſelve tydt niet in geen verſchepde plaatſen weſen kan / 
om dat hy geſtadigh hier en daar de werelt gaat dooꝛſwerven Job. 1. 7. 300 
ſtak er oꝛdinaris in die dingen meer konſt om te mislepden / en om de men⸗ 
ſchen te bedꝛiegen / als er wel waarachtige werkinge van de booſe Geeſt in 
was. Die gene welke dat ambacht oeffenden waren Hey denen, de welle 
de extraoꝛdinare dingen die ſomthts vooꝛ vielen / aan Hare Dæmones in d'upt⸗ 
flagh ban hare raad - vꝛaginge toe-epgenden en die vooꝛzts ook de werelt 
wel wilden abuſeren / om het proffiit dat fp daar van tronken. De Ifraéli- 
ten die figh tegen het gebodt Godts daar aan ober gaven / wilden oof wel de 
Miniſters van de Heydenſche Dæmones zijn / of fy wilden de ſelbe wel ge⸗ 
bꝛupken / om te voldoen een nieuwsgierigheyt die Godt haar verboden had; 
midts dien 300 ſtaken in de ſelve Hare daadt veele misdaden te gelßkof te 
ſamen gemengt / die de wet verplichte / om haar derhalven ter doodt te 
verwyſen: Myders om dat God dikmaals de hitte banfiin toozn beweſen / 
en de ſtrengheyt van ſpne oogbeclen tegen de ſware overtredingen; ter 
felber wanneer men die pleegde / verklaart heeft / gell men ſien kan in het, 
exempel van Mirhjam, Num: 12. 10. in dat ban Jeroboam 1 Reg. 13. 1. 4. en 
in dat van Belzaſar. Dan. 5. 5. zoo geloof ik niet / dat ik van de waarhept af 


woke; als in ſegge / dat het ſoude konnen weſen / dat Codt aan ͤſtraffe 


a 
3 
| 
3 
> 
4 
14 
4 
“at 
7 
+ 
1 


( 39 ) 
ſtraffe van fin misdaat / ter tüt als hy die bogingh met een Od raat te bꝛa⸗ 
gen / heeft willen Dorn aanhondigen: Want die raadpꝛaginge is onder de 
overtredingen / die d ogꝛſaak van ſijn doodt waren / gereekent gewoꝛden / 
1 Chron, 10. 13. Godt hadt aan Saul dodꝛ die gunſtige wegen / waar dooꝛ hn 
gewoon was geweeſt hein te verſcekeren van het goede dat hy doen wilde / of 
van het quaadt datter gebeuren ſoude / op dat hy figh bekeeren ſoude / niet 
willen antwooꝛden: Maaꝛ hy wilde hein ongetwöffelt dooz middel bande 
ongewone wegh die lip ſigh uptgeſocht hadt / wel doen aenkondigen d'aan⸗ 
ſtaande ſtraffe ban ſpne nuſdaden / en van die gene mede die Hp als doen be⸗ 
gongh. Want alhoewel in niet ſoude konnen geloven / dat de Duy vel het 
waarachtig lichaam van Samucl foude genomen / ende van Rama alwaaz 
het begraben was naaz Endor ſoude gebꝛagt hebben; zoo heb ik echter oon 
geen nepgingh om te geloven / dat de Duyvel de macht hadt / om ban 
een andere ſtoffe / cen lichaam te foꝛmeren 't well dat van Samuel gelhk wag. 
Want mp dunke datter niemant anders als God almachtig kan zin / om in 
een ogenblik een groot lichaam / gelpkdat van een Menſch is / met alle ſpne 
byſondere leben te foꝛmeren / geln het de ſelve oon alleen is / welke in een 
ogenblik een reets geſoꝛmeert lichaam weder verntetigen khan: En t is ſee⸗ 
ker / dat 't geen acn Saul verſcheen / geen toevalligheden bupten een onder⸗ 
werp waren. 't Was een lichaam t welk men ſagh / en welkers ſpꝛake 
dat men hoozde. De Meeſtreſſe van de Od wiert upttermaten verbaaſt 
over een effect 't welk ſy niet berwacht had. Spy riep Samuel bolgeng het 
berfock van de Koningh niet anders op / als om hem in den bupk van haren 
Ob te doen komen / of ten minſten om te doen geloven / dat ſp hem daar in 
deede komen / om daar upt ſyne antwooꝛden te genen: maar als ſy dat one 
behent lichaam / onder de gedaante van een Man die met een mantel on⸗ 
hangen was / ſagh verſchynen / zoo geloofdeſe dat het een van de Go⸗ 
den was die fp aanbadt, ende die bp gebolgh 309 openbaarlhl niet 
ſoude hebben willen verſcipaen / zoo het nüt in faveur ban den 
Tzoningh geweeſt was. Maarom dan de ſelve don upkriep: Cy hebt 
my bedrogen : Gy bent Saul. Ik heb een Godt uyt de aarde ſien op- 
komen. geen dat die geene ſepde die in de gedaante van Samuel ber⸗ 
ſcheen; Gy en uw Soonen ſullen morgen met my zijn, was alleenlhk om Saul 
te doen begzijpen / dat fin eynde na by was / en dat hy des anderen daags 
— — 2 het — ſoude zijn. 
dar hebt gp allt geene dat ik van de Demones hebbe konnen tern 
ſtellen. In wenſte wel bat het ſelve konde enten om upt het ——— 
van de Menſchen wegh te uemen / die verſchꝛilkinge welke de opinie van 
de veelhepdt der Duyvelen, Gan nacht ſpooken en van Meerwolven / van 
= vermogen / en van het vermogen der ſwarte konſtenaarg en Toveraars 
eroozfaakt heeft; op dat men daar toe homen mochte om eenighlyn de ge⸗ 
rechtigheydt Godts te bꝛeſen / en om met vertrouwen ſijn toeblucht tot des 
ſelfs barmhertighepdt te nemen / dooꝛ die middelen en wegen die ons infin 
Wooꝛdt geopenbaart zn. Men ſdude dan niet anders willen upt voꝛſchen 
als die heplſame dingen / die Godt geopenbaart heeft / en men ſoude ſijn ge⸗ 
moedt niet meer beſwaren om middelen op te ſoenen van de dooden of de boo⸗ 


fe Geeſten raadt te vꝛagen / wegens dingen die onnue zijn om getoeten — 
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(40) 

woꝛden / en die men niet ſoude konnen begzjpen. De vooꝛſeggingen van 
Waarſeggers en ſouden dan geen vꝛeughde of dꝛoeffeniſſe meer bertnehitien 
en de gemoederen fouden gelubbighigh ontdaan zyn van beele dwaſe 
bp gelovigheden die de felbe bederven. By aldien pemant ſoude wil⸗ 
len ondernemen om tegen um de exiſtentie van veele booſe onlicha⸗ 
melpke Geeſten / die doo2 de Werelt ſwerven / de veranderinge van de 
Weerwolven / en de macht van de Tovenaars / om dooꝛ aan⸗ 
ſchouwen / dooꝛ gebaarden / of dodz wooꝛden pemande te betoveren / 
ſtaande te houden / zos fal in my vergenoeght houden dat hy gewaarſchouwt 
is / dat in op alle de verſchepninge n / die men mp ſoude mogen by bꝛengen / en 
aan alle de Hiſtorien die de ſelve beſclyiven / niet anders fal antwooꝛden / 
als dat il alle die vertellingen aan de licht gelovighepdt van ſwakke of boo? 
ingenomene verſtanden / of aan de geſichten van Nupden die in haar herſ⸗ 
ſenen geraalit zin / toe ſchꝛijve. Too men mp daar toe paſſagten van de 
Schzifture wil allegeren / zoo wenſche i dat men dan oon de lacht van de 
wooꝛden van de gꝛondt Text / en het gebꝛupk van de tÿdt in welke de heylige 
Boeken geſchꝛeven zn / wel wilde cxamineren; want men bedꝛiegt ſich 
dikmaals wanneer men de mooꝛden van de Heplige Schzifture zoodanige 
denkbeelden teepaſſen wil / als die van onſe eeuwe en van ons Zandt deſ⸗ 
wegen ſigh gefezmert hebben 


Van het woordt Geeft. Van de bedriegende Geeſten. Van de woor- 


den, die in den Geeft gerechtvaardight is. En van de Engelen 


die de geloovige oordeelen ſullen. 


E ſin die in aan de wooꝛden bedriegende Geeſten toe ſchꝛijve / ſoude pe⸗ 

mandt mogen miſhagen / om dat de felbe nicuw ſoude mogen ſchůnen. 
Maar fp is zoo nieum niet als men wel ſoude mogen denken. Siet hier wat 
dat Beza daar ban geſchꝛeven heeft. Door het woordt Geeſten, konnen wy 
of de Dæmones ſelfs; of de valſche Propheten, of hare Leere verſtaan. li 
heb de laatſte fin upt gelioſen volgens de vꝛihepdt die mp gegeben is / en ik 
heb het met zoo veel te meer verſenerthepdt gedaan / om dat ik in het naz 
ſpeuren van de aanmer lungen der geleerde geſien hebbe / dat zoo het Manu⸗ 
fcript waar op de afozuhfels van het Nieuwe Teſtament begonnen fijn / be⸗ 
helſde π]·ĩ eis, aan de bedriegende Geeften, en datter ook beele 
andere zn / welke hebben / avumcs wravys aan de Geeſten der dwalinge. 
In fal alhier daar op niet anders bp bꝛengen als d'aanmerkinge van de 
Heer Amelot. Naar het ordinaris Grieks, zoo ſoude men moeten feggen» 
verleydende Geeſten, maar in die manufcripten van de Koningh, en in. de 
befte van die van Eſtienne, in die van de Cardinaal Ximenes, en die van de 
Marquis de Velex, ſtaat, gelijk als in die van onfe Overſetter uacs 


aan de Geeſten der dwalinge. T ſelve doet ſien / dat myne O verſettinge de al⸗ 
derſekerſte is / om dat de ſelve in ee wſen over een kan komen om het orf 
gineel te leſen / in plaatſe dat d andere niet als met het gemeene Grieks over 
een kan komen. In der daat als in het wooꝛdt graves behoude / 300 * 
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| C40) 
in het heel gevoegelÿk overſetten / aan de Leeringen die verleydende zijn, of 
aan de dwalende Leeringen, als het wooꝛdt ſtelle / zoo iſſer 


een middel om het anders wel te vertalen / als met te ſeggen / aan de Leere 
— dwalinge. De Geeften der dwalinge / fn of de Leeraars of de lee⸗ 
ringen der dwalinge: en daar ig niemandt die niet ſiet / dat ſich aan de 
Leeringen der dwalinge ober te geven / veel gevoegelßker geſept is / alg 
ſigh aan de Leeraars der dwalinge over te geben. Want het is aan de Lee⸗ 
ringen en niet aan de Leeraars dat men ſin verſtant appliceert / aan de an⸗ 
dere ſyde / zoo denk ili niet dat men een paſſagie in de ganſche Schziſture 
fal konnen tonen / waar inne het wooꝛdt Geelt boo2 een Leeraar genomen 
woꝛdt. Men bꝛenght daar toe geen andere als defe paſſagie in queſtie bp / 
welke vermits 't geene in alfter geſept hebbe / niet meer bp gebꝛacht moet 
wozden. Maar daar zijn beele andere paſſagien / in welne het wooꝛdt 
Geeft feckerip& leeringen betekent. De Overſetters vertalen oꝛdinaris al⸗ 
dus de paſſagie / 1. Cor. 14. 32. Ende de Geeften der Propheten ſijn de Pro- 
pheten onder worpen. En in der daat dat 3 2. vers / heeft fiin toepaffinge op 
het geene in't 20. vers geſept is / dat twee of drie Propheten ſpreken, en dat 
de andere daar van oordeelen. Maar inne den Apoſtel niets anders wil 
ſeggen / als dat de Leeringen / die doo2 de Pꝛopheten welke ſpꝛeken ge⸗ 
leert woꝛden / het ooꝛdeel van de andere Pꝛopheten onder woꝛpen zyn. Man⸗ 
neer den Apoſtel Joannes in fijn eerſte Bꝛief op het 4. Cap. berg 1. 2. fept / 
datter geeſten fijn die uyt Codt zin / en weder andere / die het niet en zijn / 
zoo wil hy boogfekcr niets anders feggen / dan datter Leeringen en gevoe⸗ 
lens zn / waar van Godt den Autheur is / en weder andere die van hem 
niet boogt komen. () Die Geeſt van de mondt des Heeren die de Boone 3 Theft: 
des verderfs moet te niete maken / ſchünt mpnict anders te zijn / als de b. 
Leere van het Euangeltum Jefu Chriſti welke klaarlijk geopenbaart fg. (b) . —— 
Die dzie onrepne Geeſten / welke upt de heele van den Mꝛaak / en upt de 
mondt van den valſchen Pꝛopheet komen / ſünſekerlün oof dꝛie verderffe⸗ 
lpiie Tecringen / welle Geeeſten van Dæmones genaamt woꝛden / om 
te ſeggen / gelijk als er in mn Text ſtaat / dat het Leeringen van Dæmones 
zijn / om dat de felbe alle dꝛie daar toe ſtreiinen / om ner ſtoꝛvene Menſchen 
religteuſelhn te doen eeren / zoo als men onder de Heydenen, onder hee 
van het Beeſt / en onder dat ban den valſchen Propheet, Komtte doen, 
Men kan op die wůſe ook veele andere paſſagien aemahksclijh verklaren / 
ſwarigheden / die anderſiuts daar Lan niet afſchpdelpk ſchÿnen / 
eg 
Het wooꝛdt Geeſt woꝛdt ſomtidts ook vooꝛ een Goddelßke kracht / wel⸗ 
ke boven natuurlpke dingen vezricht / genomen / als ook wegens de wonder⸗ 
werken dle de felbe voostbꝛenghe. Stet daar op de paſſaglen die alhier op 
de kant ſtaan. (c) Men moet die waarhepdt kennen. In wilde wel dat 2 
die geene de welke zoo veel werk maten om de felbe te bewſen / en om daar . 31.3. 
dooꝛ te beweren / datter in de kertke geen andere onmiddelpke werkinge van 
de Geeſt Godts en is alg de gaben der mirakelen / ook al zoo lichtelhhn er⸗ 12. 
kennen wilden / datter geen ſwarighepdt meer en is / omeenonmiddelijhe 58. 1. Cor. 
imerhinge ban de Geeſt Godts boo: geloobe / Looz de weder geboozte / 
8 18. ‘ 
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( 42 ) 
alg vooꝛ de Pꝛophetie en vooꝛ de lienniſſe der talen / toe te ſtaan / omd: 
(d) Apoſtel Paulus geſept hebbende / datter wel —— ema van — 


72. 4. 8. en Maar datter niet meer als een geeſt is. Ook aandien ſelbe Geeſt de wijshepdt / 


9. 10. 13. 


e Rom. 
8 2. 


de kenniſſe / en het gelobe attribueert / aan welke hy degaven ban geneſinge 
d' untwerkingen van lirachten / de Prophetie / de gabe om de Geeſten te onder⸗ 
ſchepden als oon die geene sin verſcheyde talen te ſpꝛeken toe · epgent / en dat 
hy ſent / dat fp alle 't ſy Joden, 't ſy Grieken, t ſy dienſtbare, it ſy vrye, met 
cen ſelve Geeſt gedrenłkt zijn; zo als hy op een andere plaatſe ſept (e) dat 
die geene die de Geeft jeſu Chriſti niet en heeft, hem niet toebehoort. Men 
wil niet hebben / dat in die wooꝛden / gereckevaardight in den Geeſt, upt. 


legge wegens de miraculeuſe werkingen van den Geeſt Godts, welle die 


waarhepdt gerechtvaardight hebben / dat Jefus Chriftns die waarachtigh 
Godt is / is geopenbaart in den vleeſche. Maar then kan niet ſien / dat 
men aan de ſelbe een veel redelijner fin geben gan. De belemmeringh waar 
in ik de Overſetters vinde / die een ander fin daar vooꝛz ſoeken / heeft mp be⸗ 


f Haim. Wogen om die geene (f) te volgen / die de deſe upt gekoſen hebben / en die 


de 
oude no- 
ten van 
den Bybal 
van LAN 

P/ ſcator. 
Te 
Amyranlt 
Diodati 
De/mazrets, 
Daille. 


ſommige op de wooꝛden van den Apoſtel Petrus Act. 2. 22. beftigen; daar 
hy ſeyt / Jefum den Naſarener eenen man van Gode, onder u lieden betoont 
door krachten en wonderen ende tekenen, die Godt door hem gedaan heeft in 
t midden van u. Daar zinder veele die 't felbe toepaſſen / zoo als in het 
doe / en dat byſonderlijk op de weder opſtandinge ban Jefus Chriftus, 

Men feurt ook niet vooꝛ goet mpne uptlegginge van die paſſagie 1. Cor. 
6. 3. en ili ben daar over oon niet verwondert / om dat alle de Overſetters 
daar aan een ander fin geven / en dat de hooginoedt van onſe nature ons gꝛoot 
vermaan doet nemen in te denken / dat wp eens de Heehters van de Enge⸗ 
gelen ſullen woꝛden. Maar th verfock u l. ban doch de ſwarigheden van die 
gemeene overſettinge wel te willen conſidereren. Woo? eerſt zoo verſchillen de 
Overſetters in verſchepde hooftſtunnen. Sommige willen / dat die geene die 
doꝛdelen ſullen alle de gelobige ſullen zijn / en d andere beweren / dat het niet 
anders als de Leeraars van de Kerk ſullen zn. Sommige ſeggen / dat d En⸗ 
gelen die geooꝛdeelt ſullen woꝛden alleenljk de quade Engelen ſullen zin / en 
weder andere ſtellen ook de goede Engelen onder t ſelve ooꝛdeel. Sommige 
willen dat het ſelve doꝛdeel noch in dit leben fal geſchieden / en andere willen 
Haar mede wachten totten jonghſten dagh. Sommige willen Aſſeſſoren van 
Jeſus Chriſtus zijn; weder andere bergensegen ſigh met enkele goetkeur⸗ 
ders van ſn ooꝛdeel / of ſelfs van de voozbeelden die den Souverepnen 
Rechter tegen de verooꝛdeelden by bꝛengen ſal / te zijn. Ten tweeden / 300 
synder ook noch andere dingen die men noch niet ge examineert heeft / en die 
mn niet minder ſwaarwichtigh ſchynen. Den H. Paulus argumenteert 


van t meerdere tot het mindere / 200 wy d Engelen oordelenſullen, hoe veel 


te meer dan de dingen die tot dit leven behooren. Men ſoude de toepaſſinge 
die der tuſſchen die twee ſooꝛten van verooꝛdeelinge is / moeten thonen / en 
de confequentte die er in een ooꝛdeel t well niet anders als een appꝛobatie / 
of een getupgeniſſe over een detiſif doꝛdeel is / zoo als den Apoſtel wil / dat 
de Gelovige over de verſchillen van haar Bꝛoederen vellen ſullen / moeten 
verklaren. Wyderg zoo fondeert den A poſtel fin redener ingh op de 1 
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ne kenniſſe van alle die geene tot welke hy ſpꝛeent. Weet gy niet, ſept hp / 
dat wy d' Engelen oordelen ſullen. Ih bꝛage den die Leeraers die niet weten 
te determineren wat vooꝛ Rechters datter ooꝛdeelen ſullen / wat vooꝛ En⸗ 
gelen datter geooꝛdeelt ſullen woꝛden / wanneer / en op hoedanige wife dat 
het ſelve ooꝛdeel gebelt fal worden / hoe dat de geloovige weten dat fp het ſel⸗ 
ve uptiopfen ſullen ? An geraek upt al dat embazras wanneer iz het gevoe⸗ 
len van die geene Home te volgen / waer van den H. Chryſoſtomus ober 


die paſſagie ſpꝛeelt / de welle geloofden dat d' Engelen waer van aldaer 


ſpꝛoken woꝛdt / de Leeraers van de Berk zijn / de welle door de Merk 
ſelfs geooꝛdeelt moeten woꝛden. Die Pꝛopheten / welkers Geeſten / of 
Leeringen de Pꝛopheten onder woꝛpen zin als welke ooꝛdeelen moeten over 
t geene datter geſept is; en die by gevolge over gꝛooter en impoꝛtanter ſaken 
doꝛdeelen fullen als die geene zin / welke tot dit leben behooren. En al hoe⸗ 
wel het meefte deel van de exemplaren een cirtumflectie ſtelt op de wooꝛ⸗ 
den yowses€N daer van Futuros of toeknomende tijden te maken; 


300 ſhnder echter ook andere die daer op het teeken van de tegen wooꝛdige te 
laten: en dat ſelve neemt alle ſwarighepdt wegh. 

Ih ſtont gereet om dit Cractact onder de Pers te ſenden / wanneer het 
Bock ban de Heer Jurieu, de vervullinge der Prophetien genaemt mp in han⸗ 
den quam. Inh heb daer inne een bꝛeede paſſagte gevonden / die ik in mn 
Pꝛedicatie upt gelept hebbe. Maer th heb ntet gelooft / dat het felbe mp 
moeft verhinderen / om Mereltkondigh te maken / 't geen dat ik geſchꝛeven 
hebbe; al hoewel ik het met hein in de gꝛondt van de Leere en in de Derkla⸗ 
ringe van den Text eens ben / t welk mp een gꝛoot vermaen geeft. Weo0z 
de reſt min Sermoenen en mpne Antwooꝛden waren al langh te vooren 
geſchꝛeven / eer dat de Heer Jurieu eens gedacht heeft aen het Bock dat hy 
geſchꝛe ven heeft. Ja hadde wel pets konnen proffiteren van de dingen die 
Hp daer innne geſept heeft; maer ik hebbe raedſamer geacht / liever alles 
te laten blpven zoodanigh als het op geſtelt was. 
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alg booꝛ de Pꝛophetie en vooꝛ de lienniſſe der talen / toe te ſtaan . 
d) Apoſtel Paulus geſept hebbende / datter wel 
rz. 4. 8. en Maat datter niet meer als een geeſt is. Ook aan dien ſelbe Geeſt de wijshepdt / 
9. 16. 13. de ntenniſſe / en het gelobe attribueert / aan welke hy de gaben van geneſinge 
d' uptwer hingen van licachten / de Pꝛophetie / de gabe om de Geeſten te onder⸗ 
ſchepden als ool die geene ain verſcheyde talen te ſpꝛeken toe · epgent / en dat 
hy ſent / dat fp alle 't ſy Joden, it ſy Grieken, t ſy dienſtbare, it fy vrye, met 
e Rom. cen ſelve Geœeſt gedrenkt zijn; 320 als hy op een andere plaatſe ſept (e) dat 
82. die geene die de Geeft jeſu Chrifti niet en heeft, hem niet toebehoort. Men 
wu niet hebben / dat in die wooꝛden / gereckevaardight in den Geeſt, unt. 
legge wegens de miraculeuſe werkingen van den Geeſt Godts , welle die 
waarhepdt gerechtvaardight hebben / dat Jefus Chriftns die waarachtigh 
Godt is / is geopenbaart in den vleeſche. Maar then kan niet ſien / dat 
men aan de ſelbe een veel redelijner fin geven kan. De belemmeringh waar 
in ik de Overſetters vinde / die een ander fin daar vooz ſoeken / heeft mp be⸗ 
Ff Haim. wogen om die geene (f) te volgen / die de deſe upt gekoſen hebben / en die 
Se ſommige op de wooꝛden van den Apoſtel Petrus Act. 2. 22. beſtigen; daar 
den can hp ſept / Jefum den Naſarener eenen man van Gode, onder u lieden betoont 
den gyba door krachten en wonderen ende tekenen, die Godt door hem gedaan heeft in 
a la. “t midden van u. Daar zinder veele die 't felbe toepaſſen / 300 als th het 

45 ne doe / en dat byſonderlüßk op de weder opſtandinge ban Jefus Chriſtus. 

T., Men teurt ook niet vooꝛ goet mpne uptlegginge van die paſſagie 1. Cor. 
Amyranit 6. 3. en tft Ben daar over oon niet berwondert / om dat alle de Oberſetters 
eds Haar aan een ander fin geven / en dat de hooginoedt van onſe nature ons gꝛoot 
Ba. permaak doet nemen in te denten / dat wp eens de Rechters van de Enge⸗ 
gelen ſullen woꝛden. Maar ih berfock u l. van doch de ſwarigheden ban die 
gemeene overſettinge wel te willen conſidereren. Vooꝛ eerſt zoo verſchillen de 
Overſetters in verſchepde hooftſtunken. Sommige willen / dat die geene die 
doꝛdelen ſullen alle de gelovige ſullen zn / en d andere beweren / dat het niet 
anders als de Leeraars van de ſullen zn. Somme ſeggen / dat d En⸗ 
gelen die geooꝛdeelt ſullen woꝛden alleenljk de quade Engelen ſullen zn / en 
weder andere ſtellen ook de goede Engelen onder t ſelve ooꝛdeel. Sommige 
willen dat het ſelve doꝛdeel noch in dit leben fal geſchieden / en andere willen 
Baar mede wachten totten jonghſten dagh. Sommige willen Aſſeſſoren van 
Jeſus Chriſtus zijn; weder andere bergensegen figh met enkele goetkeur⸗ 
ders van fijn boꝛdeel / of ſelfs van de voozbeelden die den Souverepnen 
Rechter tegen de verooꝛdeelden by bꝛengen ſal / te zůn. Ten tweeden / 309 
zinder ook noch andere dingen die men noch niet ge· examineert heeft / en die 
mn niet minder ſwaarwichtigh ſchynen. Den H. Paulus argumenteert 
van t meerdere tot het mindere / zoo wy d Engelen oordelen ſullen, hoe veel 
te meer dan de dingen die tot dit leven behooren. Men ſoude de toepaſſinge 
die der tuſſchen die twee ſooꝛten van verooꝛdeelinge is / moeten thonen / en 
de confequentte die er in een doꝛdeel t welk niet anders als een appzobatte/ 
of een getupgeniſſe over een deciſif ooꝛdeel is / zoo als den Apoſtel wil / dat 
de Gelovige over de verſchillen van haar Bꝛoederen vellen fullen / moeten 
berilaren. Wyders zoo fondeert den poſtel fin redener ingh op de 
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e kenniſſe van alle die geene tot welke hy fpzcelit. Weet gy niet, fept hp/ 
a wy d' Engelen oordelen ſullen. Gh bꝛage den die Leeraers die niet weten 
te determineren wat vooꝛ Rechters datter ooꝛdeelen ſullen twat vooꝛ En⸗ 
gelen datter geooꝛdeelt ſullen woꝛden / wanneer / en op hoedanige wßſe dat 
het felbe doꝛdeel gebelt fal worden / hoe dat de geloovige weten dat fp het ſel⸗ 
ve uptiopfen ſullen ? In geraek upt al dat embazras wanneer in het gevoe⸗ 
len van die geene kome te volgen / waer van den H. Chryſoſtomus ober 


die paffagte ſpꝛeekt / de weine geloofden dat d' Engelen waer van aldaer 


ſpꝛoken woꝛdt / de Leeraers van de erk zijn / de welle dooz de Terk 
ſelfs geooꝛdeelt moeten woꝛden. Die Pꝛopheten / welkers Geeſten / of 
Leeringen de Pꝛopheten onder woꝛpen zin als wellte doꝛdeelen moeten over 
t geene datter geſept is; en die by gevolge over gꝛooter en impoꝛtanter faker 
doꝛdeelen ſullen als die geene zin / welke tot dit leben behooren. En al hoe⸗ 
wel het meeſte deel van de exemplaren een cirtumflectie ſtelt op de wooz⸗ 
den yowses en din daer van Futuros of toekomende tůjden te maken ; 


300 ſhnder echter oon andere die Baer op het teenen van de tegenwooꝛdige te 
laten: en dat ſelbe neemt alle ſwarighepdt wegh. 

Ih ſtont gereet om dit Cractact onder de Pers te ſenden / wanneer het 
Bock ban de Heer Jurieu, de vervullinge der Prophetien genaemt mp in han⸗ 
den quam. In heb daer inne een bꝛeede paffagte gevonden / die ik in mn 
Pꝛedicatie upt gelept hebbe. Maer th heb ntet gelooft / dat het felbe mp 
moeſt verhinderen / om Mereltkondigh te maken / 't geen dat in geſchꝛeven 
hebbe; al hoe wel in het met hein in de gꝛondt van de Leere en in de Derkla⸗ 
ringe van den Text eens ben / t welk mp een gꝛoot vermaen geeft. Boo: 
de reſt mn Sermoenen en mpne Antwooꝛden waren al langh te vooren 
geſchꝛeven / eer dat de Heer Jurieu eens gedacht heeft aen het Bock dat hy 
geſchꝛe ven heeft. Ja hadde wel pets konnen pꝛoffiteren van de dingen die 
Hp daer innne geſept heeft; maer in hebbe raedſamer geacht / liever alles 
te laten blpven zoodanigh als het op geſtelt was. 
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